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Peedzovor.

Zalostno je bilo stanje slovenskega naroda
do najnovejsih casov, v kterih se je zopet nekoliko
predramil iz duhomornega spanja, ker skuSa zdaj
dosedi z vsemi silami to, kar je zamudil. TuZno je
bilo gledati, kako do 1860. leta — ako izvzememo
kratke svitle dneve iste dobe, ko se je vpalil neki
slamnat ogenj — ni bilo niti literarnih niti druz-
benih sredisé, kjer bi se bile stakale vse narodne
sile. Narod je spal nevarno spanje narodne ne-
zavednosti, le posamesni rodoljubi so bdeli, ter s
skerbjo gledali v prihodnost. V tem skoraj grobu
enakem miru in pocivanji kazala je le redka
knjiga svetu, da duSevne moCi vendar ne spijo
vse, da se niso vse izneverile svojemu narodu,
timve¢ da nekteri rodoljubi Se niso izgubili upa,

le slabo tledo iskrico zopet vpihati v mogocen
| i
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plamen ¢istega domoljubja. Da v tako Zalostnih '
gasih tudi glediSka muza ni imela mnogo pod-
pornikov pri nas, kdo bi se temu mogel cuditi?
Ako je zagledala beli dan kaka igra, ako se je
napravila sem ter {je kaka slovenska predstava,
bile so to le jako redke izjemne prikazni v sploSnej
otrpnosti.

Od 1860. leta, ko se je obudilo druStveno
Zivljenje po Slovenskem, ko se je jel tajati morivni
led, ki je tako delgo pokrival bistri duh sloven-
skega naroda, od tega leta obrnilo se je nekoliko
na bolje. Narodno zivljenje stvarilo si je duSevna
srediSéa, vstajati so jele po vseh vaZnejSih krajih
¢italnice, drusStvena srediSéa narodnega 1zobraZe-
vanja in narodne zabave, ter podajati zbudivsim
se slovenskim rojakom priloZnost, da vsak vsaj
nekoliko pripomore k sploSnemu delu napredka.
Pri zabavah in veselicah, ktere so napravljale ¢i-
talnice, priljubili so se razun deklamaci) in petja
kmalu posebno glediSki igrokazi in slovenska Talija
nasla je vedno ve¢ in ve¢ vnetih prijateljev In
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podpornikov, ne samo v Ljubljani in po veéih
mestih, timve¢ celé v manjsih krajih. Prvi korak
je bil tedaj storjen, akopram ne v velikanskej meri,
vendar tako, da se smemo nadejatiizdatnega napredka.
Spoznavsi preveliko vaznost dramatike, osnovali so
nekteri rodoljub1 drustvo v Ljubljani, ktero ima vse-
stransko gojiti in pospeSevati slovensko dramatiko.

Da se more doseél predstavljeni ecilj, treba
je vsestranske podpore vseh slovenskih rodoljubov,
posebno pa tistih, kter: so zmoZni s predstavo kacega
igrokaza, ne samo Dpapravitl svojim sorojakom
posteno zabavo, timveé s tem tudi izdatno pripomoci
k napredovanju in izobrazevanju na narodni podlagi.
Njim posebno, kakor sploh vsem prijateljem slo-
venske dramatike namenjena je ta knjiZica. Nasl
ne bodo sicer v njej obSirnih znanstvenih razprav,
vendar jih utegne zanimati eno ali drugo zrnee,
ktero se podaja v kratkih primernih razpravah o
stvareh, ki se tikajo glediséa in dramatike sploh,
posebno pa Se tudi razmer, kakorSme so Se zdaj

pri nas.
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Buditi veselje k glediskim predstavam, ter
podajati kratek navod: kako take predstave osnav-
Jjati in wuredovati tam, kjer se dozdaj Se niso
napravljale, je eden glavnih namenov te knjiZice.
Na drugej strani pa bode morebiti tudi dobro
dofla naSim vrlim diletantom, kterih Stejemo
uZe lepo Stevilo po vsem Slovenskem, ter jim
podala v enem in drugem oziru kako poducéno
drtico, mnoZila njih dosedanji trud in je napelje-
vala k vednemu napredovanju. Prevelika vaznost
narodnega gledisda za slovenski narod bode gotovo
budila vedno ved in ved novih modi, da se skuSajo
na diletantiskih odrih, iz kterih se bodo mogle
jemati svojega dné stalne modl za slovensko
gledisce.

Koneéno naj omenim Se nekaj o sestavi te
knjiZice. 'V §tirih razdelkih podaja na kratko vse
stvari, ktere vedeti je gotovo vsakemu prijatelju
dramatike miéno, diletantu pa neobhodno potrebno.

V prvem in drugem razdelku nahajajo se
razun zgodovinskih értic o razvitku glediske umet-
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nosti in o njenej posebnej vaznosti, o namenu
dramatiénega drustva in drustvenih pravil, posebno
praktiéni navodi za postavljanje in uredovanje di-
letantiSkih glediSé. Tretji razdelek obsega nekaj
prologov in dramatiénih prizorov, posebno pri-
pravnih za slavnostne predstave; v detrtem raz-
delku pa je imenik vseh slovenskih igrokazov,
kolikor jih je dozdaj znano, in krajev, kjer so se
kdaj igrale slovenske glediSke igre.

Povod k sestavi dalo mi je enako delo za ceske
diletante, ktero je izdal pod naslovom ,,Priruéni
kniha pro divadelni ochotniki‘ gospod Mikulas
Boleslavski v Pragi in poklonil en iztis drama-
ticnemu drustvu. Iz te knjiZice so posneti in pri-
merno predelani ¢lanki druzega razdelka. Posebno
hvalo izredi moram za predelavo nekterth teh
¢lankov gospodu Josipu Starétu, ki me je s tem
izdatno podpiral pri sestavi tega delca, kakor tudi
gospodu Boleslavskemu za njegovo prijaznost.

Nepri¢akovane in neljube ovire bile so krive,
da delo ni zagledalo belega dne uZe prej. Vendar
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se nadejam, da tudi zdaj ne doide prepozno, ako
bode le doseglo namen, kterega sem si stavil pri
1zdelovanji.

V Ljubljani na koncu leta 1868.

Sestavljatelj.




Prvi razdelek.

 Glediska umetnost in njena _z-gb-d_ovina pri raznih
narodih.

Umetnost, predstavljati dramatiéna dela po
zivih osebah, imenujemo gledisko ali dramatiéno
~umetnost. Ta je ¢loveskej naravi tako rekoé pri-
- rojena, kar vidimo mnajbolje pri otroeih, ki radi
- posnemajo v svojih igrah odrastle ljudi. Za iz-
- najdbo gledis¢a bilo je tedaj le treba, izlo¢iti mi-
- miéne elemente iz druZbenega Zivljenja, ter je
- zvezatl v celoto. Tem bolj ko se igralne osebe
priravnajo po obleki, vnenji obliki, mimiki 1n za-
- popadenji znacajev osebam, ktere nam hoté pred-
stavljati, tem bolj ko je pri ftem podpira tudi
scenerija ali vnenja naprava, glediSc¢a, tem bolje
se dosega namen dramatike. Razvidno je 1z tega,
da ima glediska umetnost dve strani, ona se
- namre¢ tice celote igralnih oseb in njihovih pri-
- pomockov, potem pa posameznih igralcev. Stvar
 glediSkega ravnateljstva je, da porabi vse pripo-
- mocke, ktere podajata slikarstvo in masinerija; da
- okusno ter igri in dobi, v kterej se igrd, primerno
- uredi igraliSée ali scenerijo in kostume; da pazi
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na lepo skupovanje, to je sestavljanje oseb, kolikor
se jih nahaja na enkrat na odru, posebno pa na
urno in gladko soigranje vseh oseb, tako da se
nikjer ne zapazi nepotreben prestanek, timve¢ da
se vse zliva v lepo vbrano celoto. Vse to, kar se
soasno godi na odru, imenuje se ensemble.
Na drugej strani pa je stvar posameznih igralcev,
da vsak svojo nalogo v smislu pisateljevem razumi,
ter nam s pomoGjo deklamacije, mimike in telesne
oibi skuSa stavljati pred oéi osebo, kakor si jo je
mislil pisatelj sam.

Ako se ozremo v zgodovino raznovrstnih
narodov, vidimo da se je povsodi glediSka umetnost
razvijala, ter pri nekterih dosegla visoko stopnjo
popolnosti.

Med starimi dramatiki so bili Grki na
prvem mestu. Dramatiéna wumetnost jela se je
kazati pri njih uZe v 6. stoletji pred Kr.r. v tako
imenovanih slavnostih Dionizijevih ali Bakhovih, o
cvetenju vinskih trt in o trgatvi. Pri teh slav-
nostih so predstavljale preobleéene osebe posebne
speve in plese, resne in §aljive. Frinih bil
je prvi, ki je pustil nastopiti veé govorecih oseb
na odru, in Tespls imel je poseben voz, na
kterem je predstavljal svoje igre, ter potoval po
vsem GrSkem. Iz pocetka so bili igralel izmed
prvih stanov slobodnih mes¢anov, pesnik igral
je sam, ter vodil vso igre. 'V marsiéem bilo
je grsko gledi§ce takrat podobno naSim diletan-
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tiskim igraliSem. Za d&asov Demostena pa uze
nahajamo poseben stan igralcev, kajti Atencem
se je glediS¢e tako priljubilo, da niso hoteli dalje
biti odvisni od blagovolnosti igralcev. Na mesto
vodedega pesnika stopil je tako imenovani pro-
tagonista, t. j. prvi igralec, ki je igral glavno na-
logo in je bil ob enem vodja vse druzbe. Posebno
v Atenah, kjer se je povzdignilo grsko gledisce
na visoko stopnjo, osnovalo se je vec tacih druzb,
ki so potovale potem po vsem GrSkem, ter igrale
po vseh vecih mestih. Dostikrat se je zgodilo, da
ste ob enem nastopili v istem kraji dve taki druzbi,
ter se kosali ena z drugo. Pohvala obéinstva bila
je ravno tako Ziva kakor graja. Neki Aristodem
zasluzil je v dveh dneh 1 talent (po nasem okoli
18000 gold.). Slabim igralcem pa je ohCinstvo
piskalo, je z odra podilo, ter s kamnl nazgalo in
cel6 na denarji kaznovalo. Sploh so bili igralei v
dobrem ¢islu, vabili so je celé tuji knezi k sebi,
ponujala so se jim vaZna drZavljanska opravila 1mn
govorniki hodili so se k njim ucit. ‘
Iz pocetka je hila v igrokazih orSkih ko-
medija in tragedija zmesana, pozneje Se le, ko je
omika napredovala, loGila se je ena od druge,
vendar pa se je tudi potem igrala navadno po
tragedii Se kaka burka. Dramatiéne literature
starih Grkov ostalo nam je le malo ohranjene.
Posebno plodni so bili komiki, kterih komedije so
Stele gotovo na tisoée, a le malo odlomkov ter
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nekaj latinskih prestav, od Plavta in Terencija
predelanih po grskih izvirih, ohranilo se je do
nasih dni.

Pri Rimljanih, ki so bili le bolj posne-
movalci in prestavljalci Grkov, umikala se je prava
umetnost vedno bolj in bolj vnenjemu liSpu in
pa krvoloénim bojnim igram. Narodne igrokaze
igrali so sinovi rimskih obdanov, navadne pa pla-
¢ani igralci, histrioni, ki so bili Se za ¢asov Cicerona
iz nizjih stanov in suznjev. Pod Avgustom pa
so nastopali tudi visji stanovi, tako da je bilo
treba po posebnem ediktu razglasiti, da vitezl in
senatorji ne smejo nastopati na ocitnem odru.
Boljsi igralci bili so tudi pri Rimljanih v velikem
Gislu in sploh spostovani, n. p. Rosclj in Pilad.
Ko se je gledisée vkoreninilo pri Rimljanih, pro-
padalo je uze pri Grkih. Kimalu pa se je razvil
v Rimu, kjer so bila nakopiena bogastva vsega
tedanjega sveta, velik vnenji liSp, ki je vedno bol)
zatiral pravo umetnost. Tragedija se prav za prav
nikdar ni popolnoma razvila pri Rimljanih in tudi
komedija morala se je s éasom umakniti surovim
predstavam v cirkusu in amfiteatru, in pantomi-
miénim igram, ki so bile deloma spolzkega zna-
¢aja. Rimljani Sirili so dramatiéno umetnost, se
ve da zmesano z divjimi gladiatorskimi boji 1n
enakimi igrami, skorej po vsem tacas znanem
svetu. Po vseh veéih krajih, kjer so oni gospo-
dovali, napravljali so velika glediséa, kterih raz-
valine vidimo deloma Se dandanes ohranjene.
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Ako se ozremo Se po druzih starih narodih
nahajamo gledie tudi pri Etruscéanih, kterih
beseda histrio t. j. igralec se je celé vdomacila
pri Rimljanih. Od starih Egipéanov nam ni
znano, so 1i imeli glediSce ali ne, vsaj Herodot v
svojih obSirnih spisih o tem nicesa ne omen.
Judje so imeli prvo zidano gledisée uZe pod
Herodom. | -

Indi imeli so glediSGe uze veliko prej, nego
se je pokazal pri njih tuj vpliv. Njih bogata
dramaticna literatura sega 2000 let nazaj in je
popolnoma ohranjena Se igra ,,Sakontala®, ki je
prestavljena v veé evropskih jezikov. Tudl pri
Kitajcih nahajamo uZe zgodaj stalno gledisce.

S propadom rimskega cesarstva, propadlo je
tudi tako imenovano starovinsko (antik) ali kla-
siéno gledisde in glediska umetnost sploh, dokler
se ni zopet prikazala v novej obliki pri izobraZenih
narodih srednjega veka.

Pri ki§éanskih narodih jela se je razvijati
glediSka umetnost na novo po predstavah, ktere
so narejali dijaki po Solah in samostanih. Te igre
bile so v dramatiéni obliki obdelane dogodbe 1z
sv. pisma in iz Zivljenja svetnikov. Skof Apoli-
narij Laodicejski in Gregor Nazianski
sta si mnogo prizadevala za povzdigo duhovne
tragedije. Slednji pisal je Zalostno 1gT0 ., Trpljenje
Kristusovo. Tudi slavita nuna Hrozvita pisala
je ve¢ tacih iger v latinskem jeziku, ki je tacas
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bil jezik uéenih. V srednjem veku so postale po-
sebno na Francoskem tako imenovane misterije,
mirakelni in morale, in na Laskem tako imenovana
,,comedia del arte*’, (v kterej je koval vsak igralec
sam besede in govore) 1z kterih se je kmalu razvila
bolj umetniskemu zahtevanju primerna glediSka
umetnost.

Posebno prizadevali so se za povzdigo dra-
matike med novejimi narodi Italijani in Fran-
cozl. Zgoda) so se osnovale na LaSkem druZbe,
ki so popotvale okoli, ter predstavljale igre rimskih
pisateljev n. p. Terencijeve in Plavtove. V Floreneci
stavil je Palladio v 16. stoletji prvo kamnitno
oledisce, v kterem se vjemajo starl vzori in novejse
potrebe jako umetno. Posebno krepko razvijala se
je pri Italijanth narodna komedija, ktero je po-
vzdignil Goldoni na visoko stopnjo.

Francosko glediSée razvilo se je iz popre]
omenjenth misteryy in je imelo iz pocetka vedno
neko misticno religiozno namero. Velike zasluge
za povzdigo francoske dramatike v 17. stoletji pri-
dobili so slavni pisatelji: Corneille, Racine
i Moliere. Lé-ti moZje so napravili po pravilih
Aristotela neki kdnon, po kterem bi se imela ure-
diti osnova in izpeljava vsake drame, kteri kinon
prav za prav Se dandanes velja. Francoska tra-
gedija je posnemala prav sreéno stare klasiéne
tragedije, potem tudi novejSi italijanski pisatelji
n. p. Metastasio in Alfieri.
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Na Anglezikem vidimo glediSée uZe proti
koncu 16. stoletja v bolj odliéno zaznaceni obliki.
Neumrjoée zasluge pridobil s1 je za to, dozdaj
nepresezenl velikan dramatiéne literature, slavni
Shakspeare. Naj bolj se je vkoreninila in
priljubila pri AngleZih tako 1menovana roman-
ticna igra, stojé med tragedijo in komedijo, kakor
se je tudi razdirila na Spanskem in je posebno
cvetela po_ Shakspearu in Lope de Vega.

Na Spanskem bila sta v 17. stoletji Cal-
deron de la Barca in Ze imenovani Lope de
Vega dudi dramatiénega razvitka. Njujne igre
so Se dandanes, kakor Shakspearove, kin¢ naSih
odrov. Spanska dramatiéna literatura je jako
plodna in se sme njih dramatike primerjati grskim,
kar se dostaja plodnosti posameznih pisateljev,
kterih nekteri je pisal nad 100 iger. Tudi Cer-
vantes, pisatelj slavnega ,,Don Quixota‘*, pisal
je ve¢ dramatiénih del.

Nar kasneje se je razvilo glediSée na Nem-
Skem. Vpliv so imela nanj glediSéa vseh spred-
nikov in tudi v dramatiéni literaturi hodil je
nemski narod po cestah druzih narodov. Ker se
je nemsko glediSée vgnjezdilo tudi po slovanskih
deZelah, naj bode spregovorjeno tu nekaj vec o
njegove] zgodovini, nego od poprejSnjih narodov.
Prvi pocetki bili so duhovne tragedije in misterije,
ktere so igrali udenci po samostanih. Vendar so
se igrale tudi vesele igre Terencijeve, in pozneje
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nahajamo v 16. stoletji predstave duhovnih ko-
medij, igranih od wucéencev na javnih krajih.
Reformacija premenila je to stvar tolikanj; da so
nehale take igre na protestantiskih visokih Solah,
ter se obdrzale do 18. stoletja le Se v jezuitskih
kolegijah. Iz igralcev osnovale so se posebne 1gralne
druzbe ,,fahrende Schiiler** imenovane, ktere so
sem ter tje popotvale, ter ostajale povsod tako
dolgo, kakor je ljudstvo hotelo gledati njih tra-
gedije, burke in glume. Prva taka druzba, ki si
je pridobila neko ime in slavo, bila je konec 17.
stoletja Veltenova ali Veltheimova, ki je 1mela
privilegijo na Saksonskem in se je 1menovala
,,kraljeva-poljska in kurfirst-saksonska privilegovana
dvorna komedija‘**. Ta druzba bila je prva, ki je
predstavljala pravilno v dvogovor stavljene igre,
ktere je vodja ponemdéeval po laskih, Spanskih in
francoskih. Vendar se je obdrZala tudi potem Se
dolgo CGasa na NemSkem tako imenovana iznenadna
komedija (comedia del arte, Stegreifcomedie), ktero
so dobili Nemel od Lahov. Po izgledu Veltenove
druzbe osnovalo se je ve¢ tacih potujoéih glediSkih
druzb, ki so imele med sehoj neke postave, in pri
kterih so bile posamezne vrste nalog (Rollenficher)
uZe strogo loéene. Tako nahajamo igralca imenitnih
nalog ,,Konigsagenten*, okrutneza ,, Tiranenagenten*,
pantalona, in veselo, Saljivo osebo, 1lmenovano
kurtisan, (poprejsnji ,,Hanswurst*) itd.

V sredi 18. stoletja, ko je znanstveno 1z-
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obrazevanje na NemgSkem Se le zacdelo krepko
napredevati, je napredovala tudi glediSka umetnost.
Z Lessingom poéenja prav za prav Se le nemsko
gledisce, kajti pred njim imela je nemska litera-
tura sicer dramatiéna dela, ki so bila pa skupej
zneSena 1z literatur vseh narodov. IzobraZeni In
za dramatiko navduSeni moZje, kakor Schroder, |
Eckhof, Iffland in drugi, so se posvecili dra-
matiéni muzl in naredili stan igralcev c¢asten in
éislan. V to dobo spada osnova stalnih gledisc,
kjer so dobivali bolji umetniki sluzbe do smrti in
penzijo za starost, ter se odgojevali mlajsi talenti
v novo osnovanih igralskih uéilnicah, kakor jih Se
dandanes nahajamo posebno na Francoskem In
Ruskem. Na najvisi stopnji bila je glediska
umetnost na NemsSkem proti koncu 18. stoletja in
v zadetku zdanjega, ko so moZje, kakor Lessing,
Gothe, Schiller, Iffland, posvecevali svojo
muzo glediséu, in ko je bila prava umetniska
zmoznost igralcev Se holj glavna stvar, nego zdaj,
ko se najveé potrosi na sceniéno napravo, na kra-
soto oblek in dekoracij, umetne efekte z masinami
in zidanje ter olepSevanje glediskih poslopij. Mnogo
je pripomogla tudi opera s svojimi dragocenimi
prikladami, da je propadla recitativna ali govoreca

1014, .
Globoko je klesla dramatika najnovejSega

Gasa vsled popacenega, slastnega okusa, posebno na

Francoskem in Nemgkem in nemsko gledisce pac

Priroéna knjiga. 2
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nima istega kulturonosnega namena med nami,
kterega b1 gledisce moralo imeti; timved ono s
popacenimi izrastki pokvarjenega okusa dela Ile
dvojno Skodo: na enej strani zavira narodnemu
glediSéu pot, na drugej pa kuii s takimi deli
dober okus in cCiste nrave.

Pri slovanskih narodih sicer uZe zgodaj
opazujemo zacetke dramatiéne umetnosti, vendar
se doslej Se nikjer ni mogla povzdigniti do iste
stopnje, na ktero so dospeli drugi sreénejsi narodi.
Razlogi tej prikazni so paé jasni. Med tem, ko se
je v zahodni Evropi Sirila veda in so napredovale
umetnosti, straziti so morali sicer mirni i krotki
Slovani na izhodu in jugu, z medem v roki, ter
braniti skozi cela stoletja izobraZeni del Evrope
proti surovim navalom divjaskih Mongolov, Ta-
tarov in fanaticnih Osmanov. Ko so drugi narodi
napredovali mirno, prelival je Slovan svojo kri,
braniv§i civilizacijo s svojim Zivljenjem, ter moral
zaostajatl sam v omiki. Le grda nehvaleZnost in
nevednost zgodovine more tedaj ocitati Slovanom
pomankanje izobraZenosti, ktero on ni sam za-
krivil in ktero skuSa zdaj dopolniti z vsemi mocmi.

Ako pogledamo v zgodovino najvecega slo-
vanskega plemena, naroda ruskega, vidimo prve
poskuSnje dramatiéne literature v 17. stolefji v
duhovnih dramah, ktere so ¢ez Poljsko prisle iz
zahodne Evrope najprve v Kiev, kjer so je igrali
dijaki in od tod se razSirile po vsej deZeli. Po
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teh dijakih prisle so take 1gre v Moskvo, kjer so
se maselill 1. 1676 mnemski igralci. Knezinja
Natalija, sestra cara Petra Vehcega, ki je zalozil
poseben fond za opere in igre, dala je prvié igrati
rusko tragedijo 1. 1716 v nalaS¢ za to na-
rejenej hisi, s parterjem in loZami oskrbljenej. Na-
stopilo je v tej igri 10 igralcev in harlekin, ki so
bili vsi rojeni Rusi. Vsak spodobno oblecen clovek
imel je prost vstop.

Pod vladarstvom carice Ane so bili zopet
poklicani na Rusko nemgSki in francoski igralci in
se je osnovalo v Petrogradu popolno gledisée. Na
njeno povelje se je predstavljala v Petrogradu
prva laSka opera 1. 1737. L. 1752 osnoval
si je v Jaroslavi trgovec Volkov privatno gle-
diSe, na kterem so igrali diletanti prestave 1z
laskega, in druge igre. Carica Elizabeta poklicala
ga je v Petrograd, kjer je bilo osnovano 1. 1756
rusko glediSée in tri leta pozneje v Moskvi. Igrale
so se veCidel prestave iz francoskega in izvirne
tragedije, komedie in opere Sumarokove. Tudi
Lomonosov poskusil se je z dvema Zaloigrama.
Carica Katarina II. je sama skladala drame za
eremitako glediSée, in je osnovala rusko akade-
mijo, ki je izdala med drugimi deli tudi zbirko
dramatiénih spisov ,,rossijskij teatr** v 43 vezkih,
Ona je dala sezidati veliko kamnitno gledisce, ki
je melo prostora za 3000 ljudi. Ker je pomanj-
kovalo dobrih ruskih igralcev in pevcev, osnovala

2 *
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je umetnostim prijazna carica 1. 1785 carsko
gledi§ko uéilnico, v kterej so se poducevali
nadepolni mladeni¢i in deklice v raznovrstnih
strukah dramatiéne umetnosti. L. 1790 igralo se
je v Petrogradu 6 krat na teden, in sicer 3 krat
ruski, 2 krat francoski in 1 krat nemski, po zimi
pa vsak teden velika laska opera. Rusko gledisée
je imelo 12 igralcev in 6 igralk. Pozneje osnovala
se je tudi v Moskvi glediska uéilnica.. Knjaznin,
profesor ruske literature na kadetskej Soli, pisal
je tragedije in veseloigre, Ablesimov veseloigre
in vaudevielle ali operete, kterih ena ,melnik
koldun** (Garobni mlinar) se je ohranila na odru
do danasnjega dne. Iz te dobe naj bodo Se ome-
njeni dramaticni pisatelji: Denis von Vizin,
Bogdanovié, Majkov in Cheraskov.

Iz novejSe dobe, v kterej je vsaka veda
krepko napredovala tudi na Ruskem, omeniti je 1z
dobe Karamzinove posebno Vladislav Ozerov, ge-
neral in drZavni uradnik, ki je v svojih tragedijah
dale¢ presegel vse sprednike in postal reformator
ruske tragedije. Knez Sahovskij, general in
olediski ravnatelj, zloZil je po francoskih vzorih okoli
380 iger; Chmelnickij prestavljal je z vspehom
francoske komedije in spevoigre za rusko gledisce,
pisal izvirne veseloigre in historiéne igrokaze ;
A. J. Krylov pisal je veseloigre in librete za
opere. Razun teh je Se mnogo manj znanih dra-
matiénih pisateljev te dobe. Iz tako 1menovane
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romantiéne dobe znameniti so: M. Zagoskin, po
svojih veseloigrah, ki se Stejejo v vrsto najboljih
igrokazov ruske literature; A Gribojedov, pol-
nomo¢ni minister v Teheranu, spisal je ve¢ ko-
medij, kterih naj izvrstnejsa je ,,Gore ot uma®,
ki je postala tako rekoé¢ narodna igra; N. Polevoj
kritike in nekaj dram. V najnovejSi dobi pisal je
slayni pesnik Puskin (1 1837) v zadnjem Casu
svojega  Zivljenja tudi veé dram, n. p. ,Boris
Godunov®, ,,Skupoj rycar*, ,,Mozart a Salieri®,
~Don Juan*, , Kamennyj gost* itd.

Med dramatiénimi pisatelji Puskinove in nase
dobe je najznamenitej§i A. Ostrovskij s svojimi
veseloigrami iz drustvenega Zivljenja ruskega in
historiénimi dramami. Z dobro satiro in humorjem
znadéi druZbene razmere ruskega Zivljenja, ter umi
sploh v vseh svojih igrah plasticno risati osebe,
ktere si je izvolil. Ena prvih in najboljih veselo-
iger njegovih (pisana 1. 1850) je: ,,Ne v svoji sanl
nesadis* (v tuje sani nesedaj). Dalje naj omenimo:
~Dohodnoje mesto*, ,,Vospitanica*, ,,Utro molo-
dago Gelovjeka*, ,,Bednaja nevesta*, ,,Svoji ljudi,
soctemsja*, v kterej igri je predmet trgovsko Ziv-
ljenje, itd. Za drame ,Burja“, in ,,Kosma Minin
Suchorukij* prejel je pisatelj ceno Uvarovsko.
Najnovejii . drame mnjegove so ,,Dimitrij Samo-
zvanec, , Fudino* in ,,Vojevoda‘, kterih zadnjo
§tej6 za najboljo. Pri tako izdatni In primerno
kratki delavnosti na polji dramatiéne literature
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(zacel je O. okoli 1. 1850) sme se imenovati
Ostrovskij vtemeljitelj novejSega narodnega gledisca
ruskega, timved ker je mmogo druzih pisateljev
utihnilo po prvem poskusu. Drugi znamenitejsi
dramatiéni pisatelji so: slavni romanopisec Ni-
kolaj Gogol, kterega ,Revizor je postal prav
narodna veseloigra; S. Gedeonov; Mej; Al-
ferjev; N. Kukolnik, ki je spisal mnogo dram;
Obodovskij, tudi prestavljatelj nemskih 1ger;
Potehin, pisatelj komedij; Pisemskij, ki je
dobil Uvarovsko ceno za dramo ,,Gorkaja sudbina‘,
vzeto iz kmedkega Zivljenja ruskega. Slavni pesnik
M. Lermontov (F 1. 1841) spisal je v svojih
mlajsih letih dramo ,,Maskarad, ki spada med
najboljsa dela ruske dramaticne literature. V da-
na$njem ¢&asu pridobil si je veliko slavo grof
Aleksej K. Tolstoj s tragedijo ,,Smrt Ivana
Groznago®, ktero stavlja kritik Nikitenko na stran
Shakspearovim historicnim dramam in ki se je
z vspehom igrala v nemskej prestavi na dvornem
glediséu v Monakovem 1 drugod.

Konetno Se nekaj malega o razvitku dra-
matiéne godbe mna Ruskem. Carica Ana
dala je postaviti v Petrogradu okoli 1. 1757 na
Nevskem prospektu lesen hram, v kterem so se
predstavljale laske in francoske opere. Italijan
Francesco Araja, vodja operne druzbe, po-
klicane 1. 1755 v Petrograd, zlozil je razun mnogo
italijanskih oper tudi rusko ,,Cefalo a Prokris®,
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ktera se Steje za prvo opero v ruskem jeziku;
za to delo sprejel je od carice dragocen dar. Ali
ta, kakor tudi mnogo pozneje od tujcev na ruski
tekst zloZenih oper, nima ni¢ rusko-narodnega Vv
sebi in je cisto italijanska. Skladali so tujci te
opere le bolj zarad tega, da so se prikupovall
ruskemu obéinstvu. Prvi, ki je zloZil res opere v
duhu naroda ruskega, bil je za Casov Aleksandra
I. (1801—1825) kapelnik C. Cavos, Francoz, ki
se je nauéil ruski in zloZil 14 ruskih oper, kterih
dejanje je bilo vzeto vseskozi iz narodnih povesti.
On se je izmed vseh tujih skladateljev, kteri so
zlagali opere na ruske tekste, najbolj povzdignil
do duha narodnega. Nekteri spevi in zbori njegovi
postali so celé popularni na Ruskem.

Se le od 1. 1830 zacela se je razvijati na-
rodna dramatiéna godba, kterej vtemeljitelja sta
Aleksej Nikolajevié Verstovski v Moskvi
in Mihael Iv. Glinka v Petrogradu.

Verstovski, ki se je izuril v muziki pri
raznih umetnikih, zacel je skladati Ze v svojem
17. letu vaudeville ali spevoigre za rusko gledisce,
in zloZzil jih je veliko Stevilo. Prva njegova opera
JTverdovski*, ktere dejanje je vzeto iz Poljskega,
imela je ogromen vspeh in je mnogo Spevov 1z
nje preslo popolnoma v narodno Zivljenje. Druga
opera, 1. 1832 predstavljena, je ,,Dvanajst specih
dev*, polna krasnih narodnih motivov. L. 1835
prikazala se je na Moskovskem glediSéu znamenita.



24

romantiéna opera ,,Askoldova mogila* na besede
Zagoskinove, ki je zbudila sploSno - pozornost in
postala v kratkem casu narodna opera, ter popu-
larna po vsem Ruskem. Na Moskovskem glediséu
se je predstavljala ve¢ nego 300 krat, in donesla
vodstvu okoli enega milijona rubljev dobicka.
Razun teh zlozil je Se mmnogo druzih, ki se pogosto
igrajo na ruskih glediscih. NJegova opera ,,Gro-
moboj‘* bila je prvié igrana l. 1858.

Mihael Ivanovié Glinka, poloZil je
trdno stalo narodni dramatiéni godbi in navdajala
ga je vedno bolj in bolj misel o prihodnej slo-
vanskej operi Velika njegova liri¢na opera
wZivot za cara* predstavljala se je z najsijajnejsim
vspehom prvikrat v Petrogradu 1. 1836. On je
polozil na podlagi bogatega narodnega Zivlja temel]
slovanskej dramaticnej godbi in storil prvi korak
k wvresnicenji te misli. TeZiS¢e celega dela so
krasni zbori, kteri so vzeti kakor vsa muzika iz
Zivljenja ruskega, in poljskega. . Tudi ta opera po-
stala je narodna, in je Se zdaj biser Petrograskega
glediSéa, kjer se je predstavljala uZe Gez 300 krat.
L. 1842 igrala se je druga njegova opera ,Ruslan
a Ludmila* po besedah PuSkinovih, ktera ima v
cisto dramatiénem oziru prednost pred prej ome-
njeno; iz melodij in ritmov njenih veje ¢€isto slo-
vansk duh.

Poskusali so se zasluzno Se drugi skladatelji,
akopram niso dosegli imenovanih dveh prvakov
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dramaticne godbe. Le-ti so: Aleksej Lvov,
kterega opera ,,Udina‘* je bila igrana tudi na Du-
naji in v DraZdanah; Vetinkov; Rubinstein,
ki je skladal v mlajSih letih ruske opere. Njegova
opereta ,,Sibirski lovec'‘ igrala se je v nemsSkej
prestavi v Voymirji (l. 1854). Dalje so skla-
dali opere: Kij, Danec Ditseh, Villebois,
Ptrujski, Dargomijski in Artemovski

V najnovejSem ¢asu obrnil je nase ob¢no po-
zornost duhapolni kritik in skladatelj Aleksander
Nikolajevié Serov, kterega opera ,Judita®,
po lastnem libretu =zloZena, je zbudila 1. 1863
pravo senzacijo v Petrogradu. Kmalu potem zloZil
je drugo svojo opero ,,Rogneda‘‘, ktera je imela v
Petrogradu tak vspeh, da mu je poklonil car v
darilo 2000 rubljev in dosmrtno penzijo. Zda]
zlozuje zopet dve novi operi. L. 1867 zlozil
je mladi skladatelj Sokalski opero ,,Majova noc*,
in delavnih je Se ve¢ skladateljev na polji dra-
matiéne godbe, kakor: KaSperov, Cajkovski,
Salamon itd. Razun Petrograda in Moskve goji
se ruska opera posebno tudi v Kievu. :

- Malorusi ali Rusini imeli so do novejsih
Casov skupno literaturo z Rusi, ter pisali veliko-
ruski ali pa cerkvenoslovanski z maloruscino zmesan
jezik. Se le zadnja leta preteklega stoletja in v
zatetku zdanjega zadeli so pisatli v neznanstve-
nih delih navadno malorusino kot pismeni jezik.
Zacetek je storil Kotljarjevskij, ki je pisal
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za Poltavsko gledisGe ved oper, od kterih se je
obdrzala ,,Natalka* Se do danaSnjih dni. Osnov-
janenko, znan v velikoruskej literaturi, pisal je
tudi v maloruséini dramati¢na dela. Kostomarov,
posebno zasluZen prosaik velikoruske literature,
pisal je pod imenom Jeremia Halka veé tra-
oedij v maloruskem naredji. Drugi dramatiéni
pisatelji so: Jatrovka, Kosoveev, Senoc-
kovski, Blonski, Karpenko itd. Slavni pesnik
maloruske literature Taras Sevéenko spisal
je dramo iz Kozaskega Zivljenja ,Nazar Stodolja*.
Avstrijski Malorusi imajo v Levovu svoj naroden
dom in v njem narodno rusinsko gledisce.

Pri Cehih opazujemo prve poskusnje na

dramatiénem polji uZe koj v zadetku 14. stoletja,
iz kterega je ohranjen odlomek drame: ,,0 vskriSeni
pane*’, kteri rokopis je naSel Hanka 1. 1822. Tudi
tukaj tedaj so bile iz podetka najbolj v. navadi
duhovne igre in misterije, kar nam prica Se drugi
odlomek iz te dobe: ,,0 umudceni pane*. Igrale so
se pa uZe tudi poprej take misterije, toda v la-
tinskem jeziku. Pozneje se je igralo na Karlovi
univerzi v Pragi vsako leto nekaj veselih iger,
bolj duhovnega zapopadka. Posebno veliko so
storili v drugej polovici 16. in v zacetku 17. sto-
letja za take duhovne predstave jezuiti, kteri so v
svojih kolegijah pogosto napravljali igrokaze. Teh
predstav, ki so bile deloma javne in so se igrale
na dvoris¢u jezuitske kolegije, vdeleZevalo se je
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ogromno Stevilo posluSalcev. Kakor porocajo roko-
pisi 1z one dobe, bilo jih je ¢asi do 10000. Vendar
je bilo dramatiéno slovstvo tega casa le 1z tujih
jezikov prestavljeno in se 1z raznih uzrokov, posebno
tudi zarad verskega gibanja, ki je vnemalo vse
misli, ni povzdignilo do samostalnosti.

Se le 1. 1567 dali so v veliko radost Praz-
kega prebivalstva jezuiti izvirno igro: ,,Sv. Viclav*.
Ta igra je segla Prazanom tako v srca, da se ni
le brezstevilnokrat morala ponavljati, timveé poto-
lazila je tudi sovraStvo in prepir, ki je bil med
Prazani in jezuiti, ter je zopet ‘vsaj nekoliko
sprijaznila.

Pisatelji te dobe so: Mikulas§ Salius, ki
je razun uZe omenjenega ,,Sv. Vdclava'* predelal
e veé druzih iger; Kyrmezersky, Lomnicky,
"Mauvrenin, Konaé in drugl
To delavnost pretrgala je nesreéna trideset-
letna vojna s svojimi Zalostnimi nasledki. Po bitvi
belogorski propadel je cvet Ceske izobraZenosti in
dolgo, dolgo ni mogel okrevati od tezkih ran.
Velik vpliv dobili so jezuiti, ki so Zalibog uniéili
mnogo dragocenih slovstvenih spominov iz dobe
verskih bojev, in tudi glediska umetnost bila je
'S¢ vedno v njih rokah. Se le po tujem vplivu
razvila se je Ceska posvetna dramatika. Uze pred
Vestfalskim mirom so potovale nektere laske, po-
meje tudi nemske igralne druZbe po razliénih
mestih in igrale svoje komedije v gostilnicah, ali



28

pa v nala$¢ narejenih kolibah. V teh igrah ohranila
sta se ,Harlekin* in ,,Hansvurst* do 18. stoletja.
Tudi v Prago je prisla taka nemska druZba 1n
napravila ve¢ predstav. L. 1743 bilo je ustanov-
ljeno v Pragi stalno nemsSko glediSCe, kterega
vodja Brunian je prvi poskusil med laskimi in
nemskimi operami ceski jezik na oder spravitl z
veselo igro ,,KniZe Honzik*. Ali slaba prestava
igre in nepravilno izgovarjanje tujih igralcev bila
sta kriva, da je bila ta poskusnja prva in zadnja
za nekaj let in da je dalje vladal kakor prej le
laski in nemski jezik. Nekoliko let pozneje spravil
je Brunian na oder d&esko opero ,,Ponocny aneb
Ceskd Angcicka*, ki je imela bolji vspeh 1n se je
veckrat ponavljala. Na Moravi zloZil je ucitel]
Schreyer nekaj operet v hanaSkem narecji, ktere
so se predstavljale sem ter tje po moravskih sa-
mostanih. Eno igrali so tudi na Dunaji v hisi
kneza Rittherka ceski domoljubi. Iz tega cCasa ste
menda tudi dve enaki opereti od Mauricija 1z
reda praemonstratenskega. Nekaj prestav 1z te
dobe od bitve belogorske do cesarja JoZefa je
ohranjenih, a pisatelji so ve¢i del neznani.

L. 1784 bilo je dokoncano zdanje stanovsko
olediSGe v starem mestu, na malostranskem gle-
diSéu pa so se igrale pod vodjo Bullo veckrat
deske igre, i to .z dobrim vspehom, kajti 1mel je
Geske igralce, ki so bili pri nemsSkem glediScu.
Po odstopu tega vodje prizadevali so si1 nekteri,
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da bi se ne igralo ve¢ po ceski, ali njegov na-
slednik Hopfner dajal je vendar ceske igre. Gle-
disée je bilo vedno polno, celé 1z vasi in mest
prazke okolice hodili so ljudje k ceskim pred-
stavam. To je dalo povod nekterim igralcem,
sestaviti novo druzbo, in z dovoljenjem  cesarja
Jozefa stavili so leseno glediSée na Konjskem trgu,
ter je imenovali ,,Vlastenecke divadlo* (narodno
olediSde). L. 1785 zacelo se je igrati 1n 1gralo se
je Geski in nems$ki nekolikrat na teden. Vsled tega
zaGela se je taka delavnost med dGeskimi pisateljl,
da so izdelali od 1. 1785 do 1790 ¢ez 300 izvirnih
in predelanih iger, kakor piSe Dobrovski. Po Tha-
movem ¢islenji v ,,Vorrede zum Nationallexikon**
bilo jih je celé cez 1000.

Najveé izvirnih iger so pisali: Tandler,
Stuna, brata Tham, Lima, Hafner, Strana,
Majober. Med prestavami bile so klasi¢ne igre,
Shakspearove, Gothejeve, Schillerjeve, Lessingove
itd., ktere so pa uZe zastarele in z boljimi presta-
vami nadomestjene.

Cesar Jozef bil je z generalom ILaudonom
nazo¢ pri igri ,,Loutnici* 1. 1786, ktera je bila v
kratkem 45 krat ponavljana, in je podaril igralcem
30 cekinov. L. 1788 je odprl meSéan Jifik novo
cesko gledisGe, ktero pa ni moglo obstati, kajti
dva Ceska glediséa bila sta odveé. L. 1790 pre-
selilo se je gledisée do nekdajnega Hibernskega
samostana, kjer so se iz pocetka bolj pogosto, potem
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pa le Se v nedeljah in praznikih popoldne ob 4. uri
igrale Ceske igre. V tem casu osnovalo se je po
Ceskem, Moravskem, Slovaskem in tudi na Dunaji
mnogo diletantiSkih glediS¢, ki so budila in Sirila
ljubezen za dramaticno umetnost. Do 1. 1309 dajale
so se redno ceske predstave v stanovskem in v
malostranskem glediS¢u, navadno le v nedeljah in
praznikih popoldne, potem pa je spala ceska Ta-
lija tri leta. L. 1812 osnovala se je zopet druZba,
ki je napravila do 1. 1815 skupej 28 predstav,
veél del k dobrodejnim namenom. Javno se je po-
zneje bolj redko 1igralo, bilo je pa v Pragi veé
dobro uredjenih privatnih glediS¢, ki so napravljala
Geske predstave. Od 1. 1823 igralo se je zopet
redno vsako nedeljo in vsaki praznik popoldne ob
4. uri Ceski. V druzih mestih, razun Prage, tudi
Ge so imela svoja stalna glediSca, igralo se je le
redko ali celé nikdar ceski.

L. 1834 se je zdruZilo ve¢ rodoljubov, da b1
stavili lastno, ¢e tudi malo, samostojno gledisce
ceski Talii in postavili so na celo slavnega pi-
satelja J. K. Tyla. On je osnoval diletantisko
olediSée, ktero se je pa razruSilo vsled mnozih
zavir uze 1. 1837. Veé igralcev, tako n. p. slavni
Juri Kolar, prestopilo je potem k stanovskemu
glediséu, kjer so se pod vodstvom pisatelja Ste-
panka dajale Ceske predstave. Dijaki igrali so v
pocitnicah na raznih krajih glediSke igre in osno-
vali po vse] deZeli mnogo diletantiskih glediSé.
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L. 1840 odprlo se je samostalno d&esko gle-
dis¢e, ktero je stavil ravnatel] stanovskega gledisca
Stoger. Igralei so bili vec¢i del pri nemskem in
Geskem glediS¢u, in 1z pocetka se je igralo Se dosti
redno, a kmalu odtrgal se je ceskim igram dan
za, dnevom in ostale so le Se nedelje, kakor nekdaj.
Ali nemsSkim predstavam godilo se je slabo 1n
direktor Lutz igral je pred praznimi klopmi do
l. 1844, v kterem se je to glediSée nemSkim pred-
stavam za vselej zaprlo, a igralo v njem potem Se
dve leti Geski. Pozneje se je igralo zopet v sta-
novskem glediSéu déeski, in Tyl se je podal z
druzbo igralcev po deZeli, kjer so igrali na mnogih
diletantiskih gledis¢éih. Vodja Hoffman engagiral
je 1. 1846 poleg regisseurja Chaura Se Tyla za
dramaturga in je zviSal honorare za izvirne igre
in prestave; s tem se je izdatno obogatil repertoire
Geskega glediSca.

Dramaticni pisatelji te dobe so: Vaclav
Kliepera, najplodnejsi deski dramatik, pisal je
nad H0 iger, in si pridobil posebne zasluge za
novejSe Gesko glediSGe, kterega vtemeljitelj se sme

imenovati; po prestavah: ,,Cudodelni klobuk, //

»Dobro jutro®, ,,Na mostu‘‘ znan je tudi Slovencem ;
Fr. Turinsky, pisal je drame; Karl Macha-
¢ek med drugimi izvrstvno veseloigro ,,Zenichove*;
Jos. K. Tyl, jako ploden pisatelj raznovrstnih
iger, nam znan po prestavi ,,Jurckove prikazni*;

1Ry

JuriKolér, J. Vocel, Vojacek, K. Slansky,

g
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Ferd. Mikovec pisali so tragedije; Jos. Chme-
lensky je pisal prvi izvirne spevoigre: ,,Dratenik*,
., Oldrih a BoZena‘** in_,,LibuSin snatek‘. Veliko
iger pisal je J. N. Stepanek, nam znan po
prestavah: ,, Tat v mlinu* (Ceh a Nemec) in ,,Bob
iz Kranja** (Berounske kola¢e). Razun teh so Se
imenovati pisatelji: Vaclav Svoboda, Jan
Chalupka, Fr. Rayman, in mnogo prestav-
ljaveev, med kterimi se nahajajo slavna imena,
n.p. Pavel Jos. Safafik, Havli¢ek, Rleger.

Prislo je leto 1848 in zopet se je skuSalo na
noge spraviti druzbe, ki bi potovale po deZeli, al
le izurjeni pevec in igralec Jos. Prokop je srecno
zbral tako druZzbo in potoval veé let po vsej dezeli.
Pozneje se je osnovalo veé tacih potujoCih druZb,
kterih nektere so si pridobile dobro ime in se pe-
dale celé s predstavljanjem klasiénih Shakspearovih
del. Naj bolj uredjena bila je druZba Svandova,
kteri ima zdaj stalno Gesko gledisce v Pelznji, 1n po-
tuje v poletnem Gasu po veéih mestih. Razun te
pa potuje e zdaj po Ceskem mnogo glediSkih
druzb, ki igrajo v domadem jeziku.

V Pragi odmenil se je 1. 1848 v stanovskem
oledi¥éu vsak Cetrtek v tednu Ceskim igram, in
vodja Hoffman je stavil 1. 1849 areno, v ktere]
se je igralo Geski. Pod vodstvom Stogerjevim bil
je regisseur Geskih predstay uZe imenovani Chauer.
Ceske igre vrfile so se prav izvrstno in posebno}
Shakspearove vabile so veliko ljudstva v gledisSce.
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Po smrti Chaura 1. 1850 postal je J. Koldr re-
oisseur Ceskih iger, po njegovem odstopu 1. 1363
pa je propadla klasiéna tragedija, dokler ni zopet
nastopil 1. 1866 7in hil imenovan za dramaturga
in artisticnega vodjo, v kterem poslu se je s po-
sebno ljubeznijo prijel klasiénih dram. L. 1862
stavili so éeski domoljubi zdanje zacasno gledisce,
da bi se moglo bolj neodvisuo gojiti CGesko Talijo,
in v stanovskem gledi§¢u se ni igralo potem veé
Geski. L. 1863 pa je odlocil deZelni odbor, da se
imata loditi voditeljstva Ceskega in nemskega gle-
digéa, ki sta bila doslej zdruZena. Vroéa Zelja po
dostojnem velikem narodnem glediSéu, za ktero
delajo redoljubi uZe od 1. 1851, spolnila se je meseca
maja letoinjega leta, ko se je slovesno stavil te-
meljni kamen ,,dfistojnemu divadlu*, za ktero
7 blagodusno i posnemanja vredno radodarnostjo zbira
ves narod Ceski. Pisatelji novejSe dobe so: Vit.
Halek, ki je spisal ved izvrstnih tragedij med
drugimi ,,Carevi¢ Alexej*; Gustav Pfleger,
veseloigre; Jan Neruda, razne igre; Jos. Fri¢
in V. Gabler, drame; Frant. Jefabek vese-
loigre; K. Sabina tragedijo ,,Crna ruze**, veselo-
lgro ,,Inserat’ in nekaj libretov; V. Viléek veé
tragedij; Rirensaft; Melichar; Ed. Riffer;
Vine. Furcha; Wenzig itd. Posebno delavnost
v dramaticni literaturi so izbudile cene, ktere sta |
razpisala za najbolja dramatiéna dela mescan

Ferd. Fingerhut in J. Randa 1. 1860. V najno-

Priro¢na knjiga. 3
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vejSem ¢asu, ko se redno igra ceski, stopilo je
veliko mlaj§ih moéi s prav dobrim vspehom v
kolo dramatiénih pisateljev, n. p. Bozdéh, ki je
spisal nekaj dram in veseloiger, Jos. Stankov-
sky jako ploden pisatelj manjsih iger in solovih
nastopov, Junghans, Fr. Janke, igralec Sam-
berk, znan po prestavi ,,Ultra** (Boucharon) in
ve¢ druzih. Izmed nestevilnih prestavljalcev 1in
predelalcev naj bode omenjena le 1zvrstna igralka
Eliza Peskova, ki je za éesko gledisée priredila
in deloma sama spisala nad 100 1grokazov.

O dramatiéni godbi_na Ceskem bilo je
uze omenjeno sem ter tje. Se le v 18. stolet)i
zacela se je krepko razvijati posebno na privatnih
gledi§cih, ktere so osnavljali narodni plemenitasi.
Proti koncu 18. stoletja je bila godba na Ceskem
na najvisi stopnji in je Prazko obéinstvo razumelo
ceniti krasoto Mozartovih oper, kterth Dunajcani
niso razumeli. Mozartova dela so se_zelo priljubila
Prazanom in razSirila se po vsem Ceskem. Skla-
datelji glediske godbe te dobe so: Gassman,
Jirovec, Dusek, pred vsimi pa slavni Gluk,
reformator dramatiéne godhbe, ki_je preZivel svoja
mlada leta v Pragi in imenoval Cesko svojo pravo
domovino. L. 1810 .je bil ustanovljen Prazki
konservatorij, v kterem se gojijo vse struke
godbe, tedaj tudi glediska. Kakor drugod, tako se
je tudi na Ceskem zgodaj razsirila italijanska opera
in so se predstavljale nektere z velikim IliSpom,
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tako 1. 1723 Fuxova ,Fortezza e Costanza‘ od
ve¢ nego tiso¢ pevcev in godcev pod milim nebom.
Na diletantiskih glediséih plemenitaSev igrale so
se, kakor je bilo uZe omenjeno, tudi opere in
0pe1ete Na javmem glediSéu igrale so se opere:
,,ana, a pani** 1. 1799, ,Ancléka a Kubicek*
. 1796, ., JJanek z Domazlic, neb veselost v
Nuslich* 1. 1805, pozneje ,,leusm snatek‘ 1n
»Dratenik* od Fr. Skroupa, ki je bil ravnatel]
spevoiger v stanovskem glediSéu.

- Vv najnovejSem ¢asu se je poskusilo veé
umetnikov v skladanji oper, in se je zacela ¢vrsta
delavnost na polji dramati¢ne godbe. Karel
Bendel zloZil je opero ,,Lejla** in opereto ,,Ve
studni““; Karel Sebor opere ,,Templdii na Mo-
rave*, ,,Drahomlra“ n ,,Husﬂ:ska, nevésta‘. Vte-
meljitelj nove CGeske opere je Bedfih Smetana,
ki je zloZil opere ,,Branibory v Cehdch* ,,Da,hbor""
in ,,Prodana nevésta*“. On se je izmed vseh po-
vzdignil na najviso stopnjo umetniske dovrSenosti
in je sprejel za ,,Branibore* ceno 600 gold., ktero
razpisuje za najbolja dela grof Harrach.

Slovaci so _imeli do najnovejSih d&asov
skupno literaturo z Cehi, tedaj se tudi dramatika
pri njih ni razvijala po posebnem, od Cehov raz-
licnem naéinu. V zacdetku zdanjega stoletja, okoli
1. 1830 zacelo se je obZalovanja vredno razkolnistvo,
in so zaceli Slovaci pisati svoj pismeni jezik. Dra-
matika se pri Zalostnih njihovih sploSnih razmerah

3 *
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ni mogla razvijati in Zivotarli le po predstavah,
ktere sem ter tje napravljajo domoljubni diletanti.
Od dramatiénih pisateljev so omeniti: Klimko,
ki je spisal Zzalostno igro; JonasS Zaborsky je
pisal veé dobrih dram in J. Graichman nekaj
veseloiger.

Na Poljskem nahajamo prve poskusnje v
dramatiki uZe proti koncu 14. stoletja, ko se je
napravil po smrti kralja dvogovor, v kterem se
menijo: veselost, Zalost, sloboda In praviénost o
zaslugah ranjcega. V 1D. stoletji 1grale so se,
kakor po vsej Evropi, tudi na Poljskem duhovne
igre, kterih so se vdeleZevali duhovniki. Igrale so
se v cerkvah, kar je pa papez Inocene III. grajal,
in 1. 1420 je sinoda prepovedala duhovnikom, da
se vdeleZujejo tacih iger. Tudi posvetnih iger sledi
se nahajaje iz te dobe, in sicer v poljskem in la-
tinskem jeziku,- a ohranjenega ni vseh teh lite-
rarnih plodov skoraj nié. Latinske igre po vzoru
Plavtovih pisal je Gregor iz Sanoka.

Kakor drugod, tako so imeli tudi na Poljskem
dolgo Gasa jezuiti vso gledisko umetnost v svojih
rokah, in dajali so med duhovnimi igrami vcéasih
tudi kako posvetno. Pisatelji te dobe so: Nikolaj]
Rej, pisal je igro ,,Zywot Jézefa z pokolenia Zy-
- dowskiego*’, ki je pa bolj liricnega znacaja; Ko-
chanovski, igro ,,Odprawie postéw greckih,
ktere predmet je vzet iz Iliade; J. Zawicki,
tragedijo ,,Jeftes*, ki se odlikuje po lepem pes-
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niSkem jeziku; Sebastian z Xecdice, Kor-
czewski in ve§ druzih.

L. 1765 se je odprlo gledisée v Krakovem z
igro ,,Natreci* od Bielawskega, tudi se je
skrbelo za opero, kterej je tekst spisal Stanislav
Bohomelec, godbo pa je zloZil Slovak Ka-
mienski. Ta opera z imenom ,,Nedza uszcesli-
wiona‘** igrala se je prvikrat 1. 1778. Pozneje so
pisali po tem izgledu poljske opere: Weinert, Ste-
fani, Elsner in Kurpinski. Sicer pa je Zi-
velo glediSée v tej dobi1 le z francoskim reper-
toirom, in Se le pozneje so se zacele dajatl zopet
izvirne, Gasu primerne igre in je izpolnevalo gle-
disée svojo znamenito nalogo. V glediSéu knezinje
Radziwiltowe igrali so udje plemstva igrokaze,
ktere je skladala v vrzih in v prozi knezinja
sama.

V dobi Mickiewiczevi, ki sega od 1. 1821 do
nasih casov, jel je propadati francoski pseudo-
klasicizem, ki je vladal v vsej literaturi poljski,
in kakor je bilo uZe omenjeno, posebno na gle-
diSéu. Razvilo se je zopet krepkeje domace Z1v-
lienje, in basniStvo poljsko, ki je nad 30 let spalo,
odkar je namreé Boguslawski s svojo igro
wKrakowiacy i gdérale‘* vstvaril vzor prave narodne
poezije, ozivelo je zopet na novo.  V Krakovem,
Lvovu, Gdansku, Poznanji in v Vilni ustanovljena
so bila stalna poljska glediSca, ker se je razun
1ger gojila tudi godba in ples. -
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Med dramatiénimi pisatelji nove dobe je prvi
orof Aleksander Fredro, znan tudl nam po
nekterih predstavah, n. p. ,,Gospod Capek®. Nje-
gove veseloigre so obéinstvu jako priljubljene.
Oponasa se mu sicer da jim primankuje izvirnosti
in da imajo znacGaj francoski. Razun njega so pi-
sali veseloigre: Placid Jankowski, Frid.
Skarbek, Jos. Korzeniowski, Apol Kor-
zeniowski, Karel Cieszewski in Stanislav
Boguslawski. Drame so pisali: Adam Gor-
czynski in'Jan. Kaminski. Jos. Korzeni-
owski je pisal drami ,,Cyganie* in ,Gentile
Bellini*; Karel Szajnocha nekoliko dram in
tragedij; Stanislav Pilat, historicno dramo
Strusiowie**; romanopisec J. Kraszewsk! igro
,Pan a spravee poslovenjeno z imenom ,,Grajscak
in oskrbnik*; Antonin Matecki skazal se je z
dramo . List Zelazni* in z veseloigro ,,Grochowy
wienee, czyli wesele w Krakowskiém' mmnogo ob-
darovanega pisatelja. Novo epoho v drami pricenja
Jos. Szujski s svojo igro ,Halszka z Ostroga®,
njemu na stran se stavljajo mlajSi pisatelji Jan
Checinski, Apol Korzeniowski, in pred
Gasom umrli Romanowski s tragedijo ,,Popiel
1 Piast.*

Opera poljska probudila se je v mnovejsem
Gasu, po tridesetletnem spanji, po prizadevah
Damsega, Brzowskega in druzih skladateljev.
Moniuszko je zloZil opero ,Halka', ki je bila
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prvi¢ igrana 1. 1858 in imela sijajen vspeh. L.
1863 nastopil je Dobrzynski z krasno opero
JFlibusterowie** in 1. 1869 Miinchheimer z
opero ,,Otton Fuecznik*. Razun teh so skladali
manjda dela: Martin, Mitadowski, Jasinski
in e drugl.

Pri Jugoslovanih vidimo prvi razvitek
dramatiéne umetnosti pri Srbo-Hrvatih uZe na
konecu 15. stoletja v Splitu, posebno pa v
Dubrovniku, imenovanem ,,jugoslovanske Atene’,
kjer je sploh cvetelo v istem ¢asu jugoslovansko
dovstvo. Razun duhovnih iger nahajajo se uze
iz tega Gasa posvetne, ki so. se igrale vecidel v
pustnem ¢Gasu, n. p. histori¢na drama .,Robinja‘*
od Lué&iéa, v kterej nastopi 9 oseb, in igra ,,Pirni*
Jurja Drzic¢a. Duhovne drame je pisal Mavro
Vetranié, komedije pa NaljeSkovic in Marin
Dr7i¢ drame, kterih je ve¢ priSlo na svetlo v
tisku, ravno tako Marin Gazarovi¢ nekaj dram.
Slavni pesnik J. Gundulié (f 1. 1638), s kterim
je dospelo pesnistvo te dobe do svojega vrhunca,
pisal je veé dram, ki so se ohranile deloma Se do
danasnjega dne, n. p. ,,Ariadna‘, ., Proserpina
ugrabljena®’, ,,Dubravka* in vec odlomkov druzih
dram. Mnogo njegovih dramati¢nih del pa se je
pogubilo, brez da bi se vedelo kdaj in kam. Vredno
se sme staviti na stran Gunduliéa, ne samo po
Gasu, timveé tudi po duSevnej velikosti, Junij
Palmoti&, izvrsten pesnik in dramaticen pisatel).
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Razun mnogih dram, kterih predmete je jemal 1z
grske zgodovine in mitologije, je pisal Se razno-
vrstne druge igre, kterim je jemal domade pred-
mete, tako n. p. drame: ,,Pavlimir®, na pol mito-
logiden kralj, ki je povzdignil Dubrovnik, ,Capti-
slava*, v kterej slavi stari Dubrovnik, ,,Bisernica‘
in ,,Raklica‘. | .

Te igre so se predstavljale v drustvih, ki so
imela svoja stalna pravila in so posebno gojila
dramatiéno umetnost, ki se je vsled tega vrlo

razcvetala.
Iz rodbe teh dveh pesnikov sta dramatiéna

pisatelja: J. Sif§kov Gundulié¢ in Jak. Pal-
motié. Drugi pisatelji te dobe so: Menéetic,
Guceti¢ in Paskoj Primovié. Izmed nedu-
brovniskih je posebno omeniti J. Kanaveli¢, ki
je predelal in tudi sam zloZil veé dram.

Na koncu 17. stoletja po straSnem potresu,
ki je razrusil 1. 1667 velik del Dubrovnika, je
zagelo peSati slovstvo v Dalmaci). Dramatiénl pi-
satelji 18. stoletja so: J. Gjorgjic, A. Gle-
djevié. Ta je pisal ve¢ dram, ki so ohranjene v 1o-
kopisu, Sorkocevié je prestavljal laske in fran-
coske drame, isto tako Marino Tudisi, ki je
posebno prestavljal Moliérove igre. On je bil zadnji
podpornik slovanskega glediSéa v Dubrovniku. V
Slavonii omeniti je iz te dobe J. Velikanovig,
ki je prestavil in zlozil veé duhovnih iger, v Za-
grebu je pisal Brezovacdki veé komedij, kterih
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ena ,,Matias§ Grabancia$§ djak‘‘ je trikrat prisla na
svetlo, in pozneje v VaraZdinu J. Lovrendcic.
Srbski dramatiéni pisatelji 19. stoletja so: Lazar
Lazarevié, Konst. Pejéi¢, VasoIvanovig,
J. Milutinovié, tudi Cubro Cajkovié imenovan,
rojen v Sarajevu v Bozni, je pisal veé tragedi).
Posebno ploden pisatelj igrokazov je bil Iv. Stevo
Popovié (+ 1. 1856), ki je spisal toliko glediSkih
‘iger, da bi clovek mislil, da je Zivel v dobi in v
'zemlji, kjer je cvetela dramatiéna umetnost; In
vendar ni bilo v ¢asu, ko-je on uZe delal, v vsem
| Jugoslovanstvu ni enega slovanskega glediséa! L.
11827 izdal je prvo svojo tragedijo ,,Svetislav 1
Mileva, 1. 1828 drugo ,,Milo§ Obili¢*, 1. 1330
tretjo ,,Nesreéno supruzestvo* in veseloigro ,,Laza
i Paralaza*, 1. 1837 pa zopet ve¢ veseloiger, izmed
 kterih je postala ,,Tvrdica* ali ,,Kir Janja* po-
' sebno priljubljena pri obéinstvu.

fj Ko se je 1. 1842 odprlo gledis¢e v Belgradu,
| delal je Popovié neutrudno na dramatiénem polji
‘in spisal mnogo dram in veseloiger, med drugimi:
| wAjduci®, ,,San kraljeviéa Marka*, ,Koja je do-
‘bra 7ena®*, in veseloigre ,,Zenitba i udatba‘‘, ,Pre-
vara za prevaru‘. Iz poslednje dobe njegovega
Jivljenja je tragedija ,,Lachan‘* m veseloigra ,,Beo-
grad nekada i sada‘‘. Ceravno so Se njegove tra-
gedije, posebno ,,Lachan* zel6 prikupile, je imel
vendar ved sposobnosti za veseloigre, kar narbolj
‘kaze ,Tvrdica*. Znamenit dramatien pisatel]

S ey ;;;..
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zdanje dobe je: Dr. Jovan Subotié, ¢len ju-
goslovanske akademije v Zagrebu, rojen 1. 1817 v Sre-
mu. Njegove drame spadajo med najboljSe, kar jih
ima jugoslovanska literatura, posebno ,,Vladislav*‘,
Zvonomir* in ,,Nemanja*. Matija Ban je pisal
ve¢ dram v italijanskem a tudi srbskem jeziku, in
je dobil. za svojo tragedijo ,,Mejrima‘* od glediSkega
odbora v Zagrebu darilo. Drugi dramatiéni pi-
satelji so: Ljub. Nenadovié, Juri Popovie,
ki je pisal dramo ,,Seoba Srbalja*, A. Nikolic,
Pajo Nenadovi¢, ki je izdal v Zemunu tragedijo
,Dva crna krsta'* in komedijo ,,0d svaceg po
nesto*’. Razun Belgrada, kjer se bode stavilo novo
veliko narodno glediSde, za ktero je rajni knez
Mihajlo odlocil izdaten znesek, je srbsko glediSce
tudi v Novem Sadu.

'V Zagrebu je dal =zidati zdanje gledisce
meséan Kristof Stankovié 1. 1834 in se je igralo
v prvem navduSenji zraven nemgSkih predstav tudi
hrvaski, pozneje pa so omolknili domaci glasovi
popolnoma. L. 1840 igrala je Novosadska druZba
diletantov v Zagrebu veckrat srbske igre n. p.
wJuran 1 Sofija*, ,,Stepan Subi¢* in druge. Po-
potvala je ta druzba tudi po mestih na Hrvaskem
in budila s svojiml predstavami narodno zavest.
V ditalnici Zagrebski bral je isto leto Ivan Mazu-
rani¢ navrh, kako b1 se moglo osnovati v Zagrebu
narodno gledisée, in banov namestnik Haulik raz-
poslal je poziv na urade in predstojniStva, da b
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zbirali doneske za narodno glediSée. L. 1847 in
1848 se je zopet zacelo igrati hrvaski, kar pa ni
trajalo dolgo. Poziv bana Jelacica 1. 1852, da bi
se nabralo z akcijami po 25 gold. istine 100.000
gold. za vtemeljenje narodnega glediS¢a, ni imel
priGakovanega vspeha, kajti nemile razmere te-
danjega ¢asa so ohladile narodno -navduSenost In
denar se je nabiral le podasi. Gledisce je bilo
imenovano ,,Landestheater** in je imelo le namen
germanizovati, kar se je le dalo. Tako je bilo do
I. 1860, v kterem se je na enkrat spremenil ta
zavod v narodno hrvasko kazaliSée, v kterem se
igra le hrvaiki. Predstavljajo se prav dobro drame,
veseloigre in operete, in ima mladi ta zavod nekaj
prav izvrstnih igralnih moci.

Dramaticéni pisatelji hrvaski so: Ivan Ku-
kuljevié, kterega ,Juran i Sofija, ali Turei kod |
Siska‘* — prestavljena tudi v slovensko — je ena
prvih domadih iger noveje dobe in. se je igrala
kakor tudi ,,Stepan Subid* z dobrim vspehom;
Dr. Dimitrij Demeter, ki je izdal 1. 1342
dramaticka pokuSenja‘‘, kterih prvi del obsega
dve igri ,,Ljubav i duZnost* in ,Krvna osveta*,
drugi del pa historicno tragedijo ,,Tevta*; 1. 1346
je spisal tekst k Lisinskovej operi ,,Ljubav 1 zloba'.
Kot predsednik odbora za narodno glediSée je pre-
stavil tudi nekoliko dram iz nemskega, ki so na-
tisnene v ,Izboru igrokaza‘ 1. 1841—42. A.
Nemc¢ié je pisal veseloiero ,,Kvas bez kruha, ili
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tko ¢e biti veliki sudac‘*‘; slavni pesnik Mirko
Bogovi¢ dramo ,Matija Gubac*; DeZelié je
prestavil dramo ,,TomasS Morus**; Dr. Kiseljak
napisal je dramo ,,Samuel car bugarski“; Senoa,
zdanji artistiéni ravnatelj glediSca veseloigro ,,Lju-
bica*. Razun tu navedenih je posebno veliko pi-
sateljev in prestavljalcev, odkar se zopet 1gra
redno hrvaski in se je glediski repertoire v zadnjih
letih zelé obogatil, posebno tudi po cenah za naj-
bolje drame, ktere razpisuje odbor narodnega gle-
disSca. Zelé priljubila se je drama ,,Poturica‘* ve-
seloigra ,,Granicari‘ in Se ve¢ druzih izvirnih
1grokazov.

- Dramatiéno godbo je povzdignil posebno V a-
troslav Lisinski, od kterega imamo dve iz-
virni operi ,,Porin* in ,Ljubav 1 zloba*. Od
operet naj omenimo Kokove ,SereZan‘* in Re-

Selnove ,,Mornari i djaci®.
| Mi Slovenci Zzalibog do zdaj Se nimamo
~ stalnega narodnega glediSéa in goji se dramatiéna
- umetnost le po diletantih. UZe stara rimska Emona,
ki je stala tam, kjer se razprostira zdaj Ljubljana,
je 1mela svoj amfiteater, kakor so kazale 1. 1714
izkopane razvaline na Mirji. Od stare dobe napre]
pa ni sporo¢il do 16. stoletja, v kterem so se po-
kazale tudi pri nas duhovne igre, latinske 1in
nemske, ki so je napravljali jezuiti v ljubljanskem
konviktu. Poseben podpornik dramaticne umetnosti
v 17. stoletji je bil grof Wolf Engelbert Auersperg
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In se je v tem stoletji 1gralo v Ljubljani v S§tirih
jezikih, namreé latinski, nemski, laski in tudi slo-
venski. L. 1670 namre¢ so igrali dijaki ljubljanske
gimnazije igro ,ParadiZ* na gradu Tivoli ali pod
turnom imenovanemn.

| To je prvo sporoéilo o slovenskej predstavi,

potem pa nimamo veé ko sto let nobenega sledu,

da bi se bilo kdaj slovenski igralo. Nemgki 1gra,lcl

ktere je privabil uZe imenovani grof v Ljubljano,

30 1grall raznovrstne igre; nektere tudi 1z doma-
tega Zlvljenja vzete so igrali dijaki, n. p. 1gro
,Victoria Carnioliae ab Auersperg et Eggenberg
contra Turcos repontata‘, ki slavi zmago Kranjskih
in Stajarskih Slovencev ez Turke pri Sisku 1. 1593.

Zraven teh pa je bila uZe 1. 1660 v Ljubljani
dobra laska opera. Predstave, ktere so napravljali
Jezuiti je izdatno podpiral grof Auersperg in jim
odlodeval velike zneske v denarjih. Po zimi se je
lgralo v veliki dvorani tako imenovanega knezo-
vega dvora (Firstenhof), po leti pa v nalasé na-
Pravljenem paviljonu na vrtu, ki je bil tik tega
|POSlOpJ& Igralo se je pa tudi v jezuitskem kon-
viktu, ali na njih posestvu pod turnom, v mestni
Iy dezelni dvorani.

| Med domacimi pisatelji nahajamo I 1653

.:,]GZIHt& J. Zieleni¢a, ki je pisal latinsko dramo

wlheodosius junior*; Martin Horndler in
Melhior Harrer spisala sta igro »der verirrte
Soldat“, okoli 1. 1660, v kterem ¢asu je najbolj
cvetelo ljubljansko glechsee

ﬁ- fu-—mwﬂ*“w
.- _'.!:.- 4
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L. 1765, ob priliki ko je obiskal cesar Franc
Ljubljano, sklenil je deZelnl zbor staviti dezelno
gledisce, na mesto kjer je bila deZzelna jahalnica.
Po Sestmeseénem delu bilo je gledisce dogotovljeno
in obsegalo prostora za 850 ljudi, kar je bilo do-
stojno za prebivalstvo istega casa, kajti Ljubljana
Stela je tacas komaj 8000 dus. StroSki za to gle-
disée, ki je stalo ravno na istem mestu, kakor
zdanje, znasali so nekaj c¢ez 11.000 gld. Igrale so
nemski in laSki raznovrstne igralske druzbe, ki
so se vistile ena za drugo, o domacih predstavah
pa nimamo od prej omenjenih naprej nobenih
sporocil.

Se le proti koncu 18. stoletja nahajamo zopet
slovenske igrokaze predstavljene na ljubljanskem
ofitnem odru. Nepozabljivi mecén in domoljub
baron Ziga Cojz spodbudil je posebno Lin-
harta, da se je poskusil z dvema igrokazama In
malo prej spisal je, brz ko ne tudi po Cojzu spod-
bujen duhoven Zupan opereto ,,Belin“. L. 1790
pri§la je’ na svetlo prva Linhartova igra ,,Zupanova
Micka*, ki se je igrala Se tisto leto na ljubljanskem
javnem glediséu. Igrali so jo diletanti iz naj-
boljSih hi§ ljubljanskih, in dopadla je neizmerno.
Druga igra, ki je kmalu potem prisla na svetlo
je,,Veseli dan, ali Maticek se Zeni*, po fran-
coskem predelana.

Baron Cojz je sam skladal besede 1n napeve
slovenskih pesmic, ki so se pele vloZene v laskih
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operah in so imele vedno sijajen vspeh. Slavni |
nas pesnik Vodnik delal je tudi na dramatiénem
polji in se je igrala 1. 1803 po njem poleg Ko-
tzebua predelana igra ,,Tincek Petelincek*, ki se
je pa menda izgubila. L. 1821 In 1822 igrali so
nemski igralei kterikrat kako slovensko igro, n. p.
,Goljfani starec‘.

Med dramatiénimi pisatelji, ki so vecidel
prestavljali in predelavali igrokaze iz druzih je-
zikov, oglasil se je 1. 1842 izvrsten prestavljalec
Schillerjevih dram Ivan Koseski z ,,Devico
orleansko**, pozneje 1. 1849 z , Nevesto mesinsko*,
ktero je zarad dolge bolezni Se le v najnovejSem
asu dokoncal; Andrej Smolé je prestavil 1z an-
gleskega igro ,,Varlfz?liﬁtelj Bernard Toms§ié
spisal je 1845 izvirno igro ,Lahkoverni‘‘, in po-
slovenil nekaj pozneje ,,Ravni pot najbolji pot.
L. 1848, ko je narodno Zivljenje se zopet prebudilo
in je bila prilika, igrati slovenske igrokaze, po-
kazala se je tudi na tem polji évrsta delavnost.
Prezgodaj umrli Fr. Malava§ic¢ je pisal dve
igri ,,Nekdaj in zdaj** in ,,Edinost*; Valjavec
priobéil je v dasopisu Slovenija prestavo Gdthejeve
wifigenije**.” Fr. Cegnar znan po svojih poznejih
izverstnih prestavah Schillerjevih dram ,Maria
Stuart, ,Viljem Tell* in celega ,,Wallensteina‘,
prelozil je 1. 1849 igro ,,Campa‘** in 1. 1850 Mo-
Senthalovo ,,Deboro*. Dalje so prisle na svetlo
1. 1850 igre: ,Juran in Sofija, ali Turki pri |
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Sisku** in ,,Stepan Subié, ali Bela 1V. na Hor-
vaSkem*'* v Ljubljani; ,,Dvoboj* in , ,Raztresenca‘
v Celji. Vse Stiri priredil je za slovensko gle-
disée Zalibog prezgodaj umrli J. Drobnié, ki je
1zdajal ,,Venec slovenskih igrokazov‘:.

| Igralo se je 1. 1848—1850 vecékrat na lju-
. bljanskem - glediSéu - slovenski in sicer: 1. 1848
dné 30. maja pri veliki besedi na c¢ast cesarjevega
godu samogovor Ivane iz ,,Device orleanske ;
' 8. jul. ,,Zupanova Micka*; 6. sept. ,,Goljfani
. starec** in zopet ,,Zupanova Micka*; 22. nov. .. Tat
v mlinu** 4. dec. ,ZmeSnjava ez zmeSnjavo‘.
L. 1849 igrala se je 24. jan. igra ,,Veseli dan,
ali Maticek se Zeni*; 13. febr. pri Vodnikovi besedi
molave venec in predigra ., Device orleanske*:
10. sept. ,,Dobro jutro*, 15. dec. neka igra bana
- Jeladica in samogovor iz Device orleanske*. L.
1850 je bila 19. jun. zadnja slovenska predstava
~za dalj casa. Igrali sta se igri ,Kljukec je od
smrti vstal in ,'Vdova in vdovec. Poskusalo
se Je v tej dobi narodne navduSenosti na noge
-spraviti narodno glediSée, kar se pa vsled mnozih
- zavir n1 moglo doseéi, in dolgo Gasa je bilo zopet
- Ljubljansko glediSée zaprto doma¢i muzi. Razun

Ljubljane igralo se je le malokdaj in malokje slo-
venski na kakem glediSkem odru. Ravno v veéih
slovenskih mestih, ki imajo gledisca, je tuji zivelj
 skoraj popolnoma zadufil domadega in gospoduje
_ le nemsko ali italijansko gledigde.
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L. 1860 se je zaGelo movo narodno Zivljenje

in napreduje od te dobe tudi slovenska dramatika,

akopram le poCasi. Napravljajo se v raznih cital-
nicah na vsem Slovenskem mala diletantiSka gle-
diséa. 'V ljubljanski ¢italnici predstavljale so se.

slovenske 1gre uZe koj iz podetka. L. 1861 igrala
se Je sv. Stefana dan smegnica ,,Slovenski par-
lament*“; 1. 1862 7. dec. ,,Prerokovanje vremena
v prihodnjem letu** in ,,Mubha in krop‘‘, zraven
tega bral se je veé velerov ves ,,Viljem Tell*. L.

1863 se je zaCelo igrati bolj pogosto in sicer:
4 jan. ,Domaci prepir*, 2. febr. ,Slovenija oziv- |

ljena**, 8. marca ,,Vdovec in vdova‘, 29. marca
wOtarost slabost*, 6. dec. ,,Snubaéi‘, 20. dee. »»Dobro
jutro*. L. 1864 se je igralo: 6. febr. samogovor

iz ,,Device orleanske*, 21. febr. ,,Pravda‘, 6. marca |,
wDomaci prepir* in ,Filozof*, 13. marca ,,Zupa-
nova Micka*, 20. nov. ,Popotnika‘*, 26. dec.
wtrup* in ,,Kljukec je od smrti vstal®. L. 1865: |

26. marca ,,Svitoslav Zajéek*, 2. apr. ,,Advokata‘‘
n ,Igra Piké*“, 16. apr. ,,Bob iz Kranja* (v
javnem gledi§éu), 11. maja ,,Advokata*, 16. dec.

wotricek, L. 1866: 18. marca ,,Gostilnica na ,

posti*, 4. febr. opereta ,,Ti¢nik*, ki se Je ponav-
ljala 25. febr., 1. apr. (v javnem gledis¢u) in
21. sept. Dalje se je igralo: 21. okt. ,Slep ni
lep*, 28. okt. ,,Crni Pefer. L. 1867: 5. febr.
»Slovenija oZivljena“, 24. marca ,,Zakonska sol*,
7. apr. , Ultra‘:. /

Prirotna knjiga. 4

BT
L —T
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Dramatiéno drustvo, 1. 1367 osnovano, je

. igralo prvikrat 24. okt. in sicer igro ,,Na mostu®,

S Y S

dalje je igralo: 24. nov. ,Repatnica®, 8. dec.
wFilozof*. L. 1868: 15. marea . Inserat* 29. marca
»INa kosilu bom pri materi**, 3. maja ,,Moja
zvezda® (v javnem glediSéu), 16. maja ,,Bog vas
sprimi* (v javnem glediSéu), 14. avg. ,Filozof*

(in ,,Ultra®, 14. sept. ,Igra Piké in ,,Ravni pot

najboljsi pot*’, 4. okt. ,,Crni Peter**, 8. nov. ,,Do-
macl prepir*, 22. nov. ,,Zakonske nadloge*, 6. dec.
wKrst pri Saviei, 22. dee. ,,Gospod regisseur*,
»Zenin od gladi** in ,,Advokata‘‘. Igralo je tedaj

“drustvo veckrat, nego se je kdaj popred igralo v

enem letu.
Razun uZe imenovanih dramatiénih pisateljev

| 80 omeniti iz novejse dobe: Miroslav Vilhar,
ki Je uZe 1. 1848 spisal iz domade zgodovine vzeto

1gro s petjem . ,.J amska Ivanka*. .Izvirna burka
1wolep ni lep“ natisnena je v koledarji ,,Sloga.

- 'L. 1865 je zacel izdajati zbirko svojih glediskih

iger in izSlo je 6 vezkov, v kterih so razun druzih
tudi izvirne igre: ,Detelja®, , Zupan* in ,,PoStena
deklica‘. Skoda je da ,.Jamska Ivanka® dozdaj Se
1 prisla na javni oder, ker bi imela gotovo dober

- vspeh. Enako zbirko poslovenjenih glediskih iger

je izdajal Dr. J. Bleiweis od 1. 1864 in je 1izslo

D vequv. IBogo‘slav Rogadki je izdal 1zvirno
Veselo igro:’,,Kferi ho2*, Fr. Remee izvirno 1210

,»Samo, prvi slovanski kralj*, A. Kos igro ,,Strast
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in krepost, Lj. TomS&i¢ veseloigro ,,Lahkoumna
Emica®, J. Bilc dramati¢en prizor ,,Slovenija
ozivijena‘*, Klodi¢ veseloigro ,,Novi svet‘. Da je
razun teh izvirnih iger, ki so v natisu prisle na
svetlo, Se ve¢ izvirnikov, ki se nahajajo v rokopisu,
menda ni treba posebej povdarjati. Ravno tako
se ne morejo tu imenovati vse poslovenjene gle-
diske igre. Vse to se nahaja v cetrtem razdelku.
Izmed pisateljev izvirnih iger, so Se imenovati:.
ZakrajSek, Janez Globoénik, Fr. Saver-
jan, Alejovec, Fr. Jarosloy, Vilem Ogri-
nec, Fr. Celestin; izmed predstavljalcev: J. .
Navratil, Zepic, Valjavec, Juri Kosmag,
N. Dolinar, Babnik, iz dobe 1. 1848; 1z no-
vejSe dobe pa: M. Majar, J. Zabukovec,
Luiza Pesjakova, Dr. Prelog, Leskovec,
Savperl, Rebec, Mandelc, Marn, Stare,
Graseli, Iv..Rak, J. Severjev, Novo- |
med§¢an, Podgorski, Bolé, Makarovic,
Jos. Nolli, Samec in Se ve¢ druzih. |
Dramatiéna godba se je le malo gollla pri
nas. Kje so napevi operete ,,Belin*, ki je bila gori
omenjena, ni znano. Vilharjeva spevoigra 1y AN~
ska Ivanka* ima nektere prav lepe napeve, ki so
se vdomaéili med. Slovenci. Zeleti bi bilo, da

enkrat sliimo celo delo. Benj. Ipavic pokazal

se je z opereto ,,Tiénik** prav izvrstnega sklada-
telja, in je bila ta opereta pri vseh predstavah

radostno sprejeta. Dalj Gasa uZe dela na veliki
4* '
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operi ,,Sveta vera‘, in tudi konservatorist Hei-
drich zloZzuje veco opero.

Akopram nismo imeli Slovenci dozda) Se
svojega stalnega glediSéa, se je vendar primerno
zivahna delavnost kazala na polji dramatiéne li-
terature. Da se bode pa Se le popolnoma jela
razvijati, kadar nam bode prilika po izurjenih
igralcih predstavljati slovenske igre na javnem
odru, to je gotovo.

I. N.

B N T W N L T

O vaznosti glediséa sploh, posebno pa narodnega.

_ Kakor je videti iz prejSnega é&lanka, razvijala
se Je glediSka umetnost pri vseh narodih, imeti
mora teda) gledisée posebno vaznost. Gledisce,
kjer se edini micnost raznovrstnih umetnosti, kjer
se prednala najvisja poezija po 1ZobraZenej igralnej
umetnostl, kjer pomagate slikarija in muzika vezati
duh; glediSée, kraj, kjer se kaZe v malih urah
vsa druzbena in umetniska izobraZenost narodova,
sad stoletnega truda, je neizmerno mikavno za
vsako starost, za vsak stan in spol. Bilo je tudi,
kakor smo uZe videli, od nekdaj priljubljena zabava
duha,polmh izobraZenih narodov vsega sveta. Ime-
novati se sme gledisée Fola Zivljenja, ker v njem
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kaZe se nam c¢lovesko Zivljenje v vseh svojih slastih,
radostih in strastih, v veselih in tuznih svojih po-
lozajih. Vse napake in strasti, vse cednosti In
zlahtne Gute ¢loveske vidimo tu pred seboj, kakor
se nam kaZzejo na osebah, predstavljajocih ta ali
oni del cloveskega Zivljenja. Od naj raznovrstnejsih
strani vidimo tu naSe Zivljenje, s pazljivim ocesom
gledamo konec poStenega ali hudobnega, a ne gle-
damo samo, tudi sliSimo to in pozabivsi na drugl
svet, Cutimo z igralci, Z njimi Zivimo. To je po-
doba Ziva, ki dolgo ostane vtisnena v nasem
spomint. |

V glediséu se nam kaZejo velika dejanja
preteklih casov, misle¢ c¢lovek ima mnogo prilike
bodriti svoj duh in premiSljevati o naravi in na-
menu ¢loveka, obéufljiva mladina odpira svoja
srca blagim cutom, starost se pomladi v spominu,
vsakdo nahaja odpocitek 1In duSevno razvedrenje,
ter pozabi vsaj za nekaj casa skrbi in teZave vsak-
danjega Zivljenja. _ i

” Ako hoce izpolnovati gledisce svoj pravi lz-
obrazevalni namen, ne sme postati nikdar le surovo,
brezumno, dostikrat. celé nevarno morenje casd,
brez viSjega umetniSkega ali podudnega nacela.
Vsaka glediska igra mora nam kazati to all ono
Glovesko cGednost ali slabost, dajati nam nauk ah
svarilo za Zivljenje. Iz tega je jasno, da kadar se
kaZejo na glediscu dednosti, krasni €ini in blagi
Guti, in mi vse to vidimo, slifimo 1 tudi socutimo,
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je ono vzvisen hram in zlata Sola Zivijenja, v
kterej se ozivljajo vse Zile cloveSkega srca, da jJe
olediSCe dragocen brus, na kterem se ostri razum
in misel, Zlahtni srce in duh. Tu vidimo, kako
ta ali oni, ki za Boga, za ljudstvo, za narod in do-
movino, za pravico in éednost gori, koneéno slavno
zmaga 1n predere vse ovire, kakor predere svetlo
solnce temne oblake; tu vidimo kako vsako hu-
dobno pocenjanje, bodisi tudi- zakrito s slavo in
zagrnjeno s zlatom, vendar ne stori ¢loveka sreénega
in sramotno koncéa. Globoko se vse to vtisne v
nase srce, in vsak ¢lovek, ki vidi, slidi in ¢uti to,
ako ni Se klesel tako globoko, da ga nié ve¢ ne
gane, nasel bode v glediSéu mnogo spodbudnega in
poducnega za Zivljenje.

‘Gledisce je najlepia iznajdba ¢loveskega duha,
ono je Sola vseh Sol, ki je odprta vedno, da bi
clovek hodil v njo, spoznaval sebe, ljudi in Ziv-
ljenje sploh, da bi postal vedno bol] Zlahten na
srcu 1n duhu, v svoj in druzih blagor. Tu se prsa
mocno dvigajo, kri se razgreva in krepko po Zilah
raztaka, in mraz in groza predinjata zopet vse
ude. To je 7ivi obraz nasega: zivljenja.

Nesreéen je narod, ki nima svojega glediéa!
- On ne vidi in ne more spoznati Zivijenja do dna,
odcepljen je od debla pravega in radostnega iz-
obraZevanja. Spoznavsi neprecenljivo vrednost ole-
dlsqa, VStT_]&-I‘lll S0 s1 skoraj vsi izobraZeni narodi
svoja glediSca. Nemei so storili cels ge veg, ter
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si osnovali glediSéa tudi v nenemSkih dezelah, po-
sebno med Slovani, da bi je osrecevali — se ve
da za.svoje namene — z dobrotami glediSke umet-
nosti. Ali tuje glediSée nima in ne more imetl
blazega vspeha za sploSno ljudsko napredovanje in
izobraZevanje. Nesrecen narod, kterl nima svojega
gledisCa, se nikdar ne spozna, se nikdar ne more
popolnoma izobraziti. Kje se razgreje srce in vname
duh bolj za narod in dom, nego v gledis¢éu? Ko |
bi videli in sliSali Zlahtne éine slavnih moZ, ki so
trpeli in celé smrt storili v svetej borbi za svo)
rod in dom, kako bi moglo mrzlo ostati naSe srce?
Ko bi slisali njih besede, ko bi je videli v res-
niénih podobah pred seboj, ali bi se ne budila n
mnozila tudi pri nas enaka ljubezen do domovine,
do svojega naroda? V drugej igri kazala bi se
nam zopet ljubezen do najviSega bitja, do pravice
in Gloveske cednosti. In glej, to je Sola, v ktere]
se izobraZuje in Zzlahtni ves narod radostno in z
blagim dobrodelnim vspehom.

Ce ima pa uZe gledisée sploh toliko vaznost,
ako se namreé ne izneveri svojej blage] nalogi,
ima §e posebno pomenljivost narodno gledisée, v
kterem ne vlada tuja, vedini naroda nerazumljiva,
nego domaca beseda. Tudi na§ narod vstvarjen je
od veénega stvarnika in obdarovan z mnogimi da-
rovi, ter sposoben za pravico in cednost, za ¢asen In
veden blagor; in ker je narod slovenski, hoce do-
seGi vse to po svoji slovenski Segi, kakor to hoce
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imeti sam stvarnik njegov. Se vedno plamti v
narodu naSem iskra domorodna, vnela se je uze
tudi v plamen, na kterem se je spekel marsikteri
sovraznik njegov.

Vedno bolj in bolj spoznava narod slovenski,
da ga Bog ni vstvaril za to, da bi ga drugi za-
nicevali, da bi podlaga bil tujcevi peti, ter iz
svojih lastnih sinov, kakor deblo iz suhih wvey,
rodil toporiséa za sekire, ki bi sekale in vnicevale
ves narod, vse deblo. Da se kakor slovenski narod
izobraZujemo in sreéni postanemo, dal nam je Bog
slovenski jezik, slovensko zemljo, slovenske rodi-
telje; on hoce, da kakor Slovenci Zivimo, ne pa da
bi se zavrgli, da bi postali izdajalci naroda, sra-
movaje se ga, ter ga preganjali in zatirali, in mu
gapirali pot do prave izobraZenosti. Ravno glediSce
ima pri nas Se posebno vaZnost, razun ohcnega,
nravnega in umetniSkega staliSéa, v narodnem
oziru. To mora priznati vsak, niti nasprotniki
naroda ne mogé tega tajiti. Zahteva se sicer tudi
drugod, da bi bilo glediSée cvet in izrastek naro-
dove bitnosti, da bi se iz domace krvi rodilo in
zopet v narodovo kri presadilo; ali pri nas ima
olediife razun vsega uZe omenenjega Se ta vazen
namen, da bi budilo, ogrevalo In gojilo to,
kar je drugod uZe izbujeno i odgojeno, in se v
umetniskih delih kaZe kakor v carobnem zrcalu.
Narodno gledisée bode budilo ljubezen do slo-
venskega jezika, ono bode najbolja ucilnica lepe
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in ¢iste slovenséine, in s znanjem jezika priSlo
hode tudi spoStovanje lepo donecih milih glasov
domovine v take prsi, ki dozdaj mrzé svoj materin
jezik. Tudi o tem oziru ima tedaj gledisce, in
sicer domace gledise, veliko nalogo izpolnovati.

Zalibog, Slovenci do zdaj nismo Se tako
sreéni, da bi imeli svoje stalno narodno glediSce,
in poloZili smo komaj temeljni kamen temu pre-
vainemu zavodu. Dramatiéno druStvo, o kterega
namenu in vaZnosti bode pozneje govor, je malo
mno, ktero nam utegne roditi s pripomocjo domo-
ljubnih rojakov tako potrebno narodno gledisce, 1Z
kterega bodo bolj pogosto nego dozdaj k srcu go-
vorili domadi glasi, da se razpoka davnoletna skorja
otrpnosti, in raztaja led narodnega spanja. Slep
hi moral biti, ki bi po vsem recenem preziral pre-
veliko vaznost narodnega glediséa. Sréno je Zeleti,
da se k temu delu sloZijo vse moéi slovenskega
uma, in dosegli bomo tudi mi zazeljeni cilj, kakor
s0 ga uZe dosegli drugi naSi slovanski bratje.

V Ljubljani moramo si postavitl Slovenci
sv0j hram, v kterem se bode gojila umetnost dra-
mati¢na, v Ljubljani moramo imeti narodno ole-
difée. Ljubljana je srediSCe slovenske zemlje, ona
mora biti tudi srce, v kferem se steka narodno
7ivljenje iz vseh #l in konéin slovenske domovine.
V Ljubljani: Zivi najvede Stevilo slovenskega naroda
skupej, v njej se zbira vsaki dan najvece Stevilo
iz vseh krajev. Kaj je tedaj bolj naravmo, nego
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da bi stalo narodno gledisce, ali glediice za ves
narod tam, kjer je najveCe Stevilo naroda skupej?
In ktero mesto na Slovenskem b pa¢ moglo biti
bolj pripravno? Malo Stevilo tujcev in domacmov
ki tudi niso prijazni narodnemu gibanju, to paé
ne sme ln ne more ovirati slovenskemu narodu
tako potrebne naprave. Ako bodemo delali vsi s
zdruZenimi moémi, imeli bodemo svoje OIdesce
ktero bode obilo sadu rodilo vsemu narodu. V
Ljubljani Zivi najveé Slovencev skupaj, najve¢ na-
rodnjakov, tu se Sola vrla naSa mladina, nada
boljSe 1n veselejSe prihodnosti, mnogo jo je tudi
pri trgovstvu in obrtniji. Tu naj bi se napajala
ona z blagimi mish in ¢uti, spoznavala svoj narod
I razsirjala po vsej domovini narodno zavest, Z
njo pa 1zobraZenost in omiko. Iz teh mladenicev
postall bodo mozje blazega srca, vneti za svoj
narod, in kteri koli stan si bodo izbrali, vedno
jim bode sreda naroda najbolj pri sreu.

V vseh pokrajinah premile nafe domovine

zacenja se veselo gibanje, zbuja se druStveno na-
rodno Zivljenje, ktero je jasen dokaz da narod slo-
venski Zivi, da krepko stopa naprej v splosnej
omiki. Ako bodemo vzajemno delali in se ne
strasili, malih Zrtev imeli bomo narodno glediScCe,

ki nam bode odgojevalo krepke sinove, kteri bodo |

sirill narodno omiko po vseh pokra,]mah Slovenije.
Ono nam bode §irilo omiko in izobraZenost, le-te
pa storé ¢loveka sreénega, pokojnega, boga,tpga.
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Ne govorimo tedaj ,,Cemu bi podpirali gledisée in
dramatiko v Ljubljani*, ker glediSée je Sola za
ves narod, v njej se ucéé demes ti jutri drugi, vsi
pa za ves narod, tedaj tudi za Vas, ki ste zunaj
Ljubljane po vaseh, trgih in mestih. Narodno
dledisée moramo imeti, da bodemo sebe in narod
spoznavali, um in srce Zlahtnili; in to Solo vseh
Sol, to Solo vsega naroda moramo narprej imeti v
Ljubljani, v srcu Slovenije. Iz dobrega glediica
Izviralo bode le dobro in mnogo koristi za na-
‘predek vsega naroda. Najdrazi biser, ki narod
larbolj kinca, je umetnost, in ravno gledisée strinja
Vv sebi raznovrstne umetnostl. Delajmo tedaj tudl
i Slovenci, da si kmalu postavimo domac Talijl
posveéen hram v Ljubljani, narodu naSemu na cast
10 veliko korist.
| | . N.

le i re_s‘teiko, napraviti diletantiSko gledisce?

Kako vaZzno in potrebno je gledisce cloveku,
ne le za plemenito zabavo, nego tudi za 1zobraZzenje
‘In oliko, o tem je bilo uZe govorjeno. Potreba
narodnega glediSéa, céuti se ne le v Ljubljani,
marve¢ po vsej slovenskej zemlji. V dokaz so nam
gledi¥ke predstave, ki se &edalje holj pogosto na-
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pravljajo v vseh narodnih citalnicah in tudi v
javnem glediSéu. Gotovo treba narprej, da imamo
v Ljubljani, v srcu Slovenije, Taliji posveéen hram,
v kterem se bode gojila narodna umetnost. Ali pa
moremo biti s tem zadovoljni, da imamo le v
Ljubljani vzorno in polno gledisée? Nimajo li tudi
druga slovenska mesta- pravico in dolZnost, poma-
oatl po te] poti k izobraZevanju in plemenitej za-
bavi svojih someséanov? Ta ecilj pa najlozi dose-
Zemo, ako se napravijo po vseh slovenskih mestih,
trgih, 1n tudi vec¢ih vaseh male podruznice lju-
bljanskega dramatiénega drustva, s kterim bi
ostale vedno v ozkej zvezl In tako vzajemno Z
njim delale za oliko naSega naroda. Kjer so Ci-
talnice, tam naj se prej ko mogoce napravijo. Mi
Slovenct moramo skrbeti, da uze skoraj dobomo v
vsakem mestu, trgu ali ve¢i vasi narodno éitalnico
s posebnim dramatiénim 1 pevskim odborom. Po-
sljedna bila bi ob enem podruZnici dramatiénega
drustva in velike slovenske pevske zveze, ktiere
nam je tudi neobhodno potreba, ako hoGemo pov-
zdignitl narodno petje na viSo stopnjo. Razumeva
se samo ob sebl, da se morejo napraviti podruznice
tudi tam, kjer ni niti citalnice, niti pevskega
drustva.

Da b1 se kar najve¢ mogoce Sirile 1 razcvitale
podruznice ljubljanskega dramatiénega drustva po
vse] slovenskej zemlji, to mora biti Zelja in skrb
vsacega pravega rodoljuba. Korist, ki jo prinasajo
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take podruznice za razvitek druStvenega Zivljenja,
se ne more dosti oceniti. Tudi so prevazne za
raziirjevanje narodne zavednosti. Dokaz temu
so nam brezstevilne take druZbice na Ceskem.
Kar se pa tice poduka, spodbude 1 zabave ljudstva
sploh, smemo jih postavljati na isto stopinjo z
vsemi drugimi izobrazujoéimi sredstvl.

Obzalovati je iz vsega srca, da Steje dra-
matiéno drustvo Se primerno malo prijatlov med
Slovenci, 1 da se Se ni osnovala ne ena po-
druznica, ki bi bila v dejanskej zvezi z drustvom.
Daj Bog, da bi uZe skoraj mogli pozdraviti kako
sestrico !

Eden izmed prvih uzrokov, zakaj da imamo
Se tako malo, ali bolje da Se sploh nimamo po
manjSih mestih glediskih druZbic je ta, da si1 on-
deSnji narodnjaki mislijo, da kaj tacega napraviti
ni niti mogode. Ni dvorane, ni igralcev, niti
potrebnih oblek i dekoracij, niti denarjev, da bi
se kaj tacega omisliti moglo — mna kratko ni
nicesa, kar je za gledisGe potrebno. In &e ne manjka
vseh teh stvari, pa vsaj ene ali druge redi ni
mogoée dobiti. Ako imamo dvorano in odrcek,
Pa nimamo igralcev —; imamo i 1gralce, pa
zopet ti ne vedé kje predstavljati, i tako pride
vedno kaj vmes, da se ne more igrati, dokler nihce
ve¢ glediséa v misel ne jemlje.

T vendar bi se moglo, ako bi se hotelo! —
Nigesar ne primanjkuje tako rado, nego prave,

| -
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resniéne volje, ki premaga marsiktero oviro,
in slavno doseZe svoj cilj.

Dokazemo 1li, da je mogoce osnovatl podruz-
‘nico v malem mesticu, da skora] v vsake] vell
vasi, gotovo ne bode treba posebej dokazovati, da
bi mdgla biti v vsakem vecem mestu.

Ozrimo se tedaj v kako mestice ali trg. Ne
najdemo sicer nikjer glediske dvorane, vendar pa
povsodi kako veco gostilnico. Krémar nima nié
zoper to, ako bi se véasih sosedje pri njem sesli,
da hi se ondi vdelezevali predstav glediSkih di-
letantov; Se veselilo ga bo, 1 rad bo Se brez vsa-
cega povracila shranil glediSke naprave. Razun
tega je v vsakem kraji kak vrt, kak lep drevored,
kak travnik, — ali bi se ne moglo po leti v senci
koscate lipe, Se celo v gozdu ravno tako dobro
igrati kakor v najlepSej glediskej dvorani? Mesta
za predstave tedaj nikjer ne manjka. Al ni ga
éloveka, ki bi mogel igrati, ki bi sploh mogel
voditi tako podvzetje. Zares obZalovati bi morali
nase narodnjake na deZeli, ako bi bil tak izgovor
opravicen. Mi jih bolje sodimo, i trdimo da je
povsodi ljudi, ki bi mogli igrati, ako bi hotell
Ne mislimo da najdemo v vsake] vasi umetnika,
ali nikakor ne moremo verjeti, da ne bi tam bilo
ljudi, ki bi ne umeli predstavljati prosto 1 spo-
dobno kako navadno malo glediSsko igrico, ki ne
bi bili sposobni izuriti se z veckratnim igranjem

i prisvojiti si take spretnosti v predstavljanji, da |
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bi mogli zabavati in izobraZevati svoje srenjéane.
Pogleyjmo v navadno farno vas. Brez teZave naj-
demo povsodi nekaj izobraZemih domoljubov, ki so
sposobni osnovati gledisko predstavo; tudi marsikteri
kmecki fant ali dekle bi se kaj naucili, k1 1majo
dosti gibcnosti ter bi radi igrali. Lahko bi tudi
nekdo iz okolice priSel pomagat. Al b1 se tedaj |
res tako tezko nasSlo potrebmih oseb za predstav-
ljanje navadne igre iz vsakdanjega Zivljenja? Iz-
birale naj b1 se za zaCetek igre, ki potrebujejo le
- malo oseb n. p. ,,Domaéi prepir* ,,Crni Peter* |
wLakonska sol‘* ,,Po polnoéi‘* 1 mnogo enacih, ki
imajo le po fri osebe, kterth bi gotovo nikjer ne

~ bilo teZko najti. Kadar bi se naSlo veé oseblja,
- seglo naj bi se po druzih igrah, po spregledu v
- Cetrtem razdelku. Al nm1 Ljudi, ki bi take pred-
~ stave vodili, ki bi tudi lakko sami igrali, — ako

- bile hoteli? Igrali bodo tako, kakor kdo zna,

~ kakor bi na velikem gledi3¢u gotovo ne zadosto-
- valo; na deZeli pa je dosti dobro, da imajo ljudje
prijetno 1 -koristno zabavo. Ako bo zadetek teZek,
naj se nihée ne prestrasi, vedkratna vaja bo mar-
sikako napako popravila. Saj se Se otroci navadijo
igrati. Da se v mesticu, kjer bivajo izobraZeni
mescani in uradniki itd., lahko osnujejo spodobna

- glediséa, 1 da se tu s Gasom lahko prav umetno
predstavljajo glediski igrokazi, o tem ni treba go-
voriti. Kjer tega ni, tam manjka dobre volje,
all pa izobraZenosti.
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Ker se uze ne more tajiti, da se’ povsodi
najdejo ljudje, ki bi igrali i mesto, kjer bi se
igralo, navaja se Se celo vrsto druzih uzrokov, ki
so pa drug od druzega praznejSi. Ti, ki bi mogh
igrati, nimajo Gasa, da bi se ucili itd. Se ve da,
— ker se nodejo, zato se ne morejo uciti; mi pa
mislimo, da se mlad ¢lovek, akopram je obloZen z
opravili, vendar lahko nauél vsaki mesec eno
nalogo, a niti bi zanemaril dolZnosti svojega stanu,
niti bi s tem svojemu zdravju sSkodoval. Pa zopet
ni nobenega odra, niti drugih glediskih priprav,
— kako tedaj igrati? Na deZeli gotovo ne bode
“sile za nekoliko desek za podium, i tudi brez tega
se lahko prebije, kjer ni mnogo gledalcev. Tudi
dekoracije ne bodo delale prevelikih skrbi. Povsod
se lahko dobi c¢lovek, ki naslika navadne kulise,
ki tukaj uZe tako nimajo naloge, da hi pomagale
igrati, kakor na velikih glediS¢ih; one marveé slu-
zijo le zato, da zakrijejo, kar je za odrom 1 na
strani odra. Tako imenovana ,,Spanska stena‘,
prepeta s tapetnim papirjem, kaZe nam tudi sobo,
— vrt se lahko naslika, ali pa Se holje iz pravih
vej sestavi. Druzih dekoracij malo glediSée ne
potrebuje, vsaj se tu le prav lahke navadne igre
predstavljajo. Tudi se more iz igre kaj izpustitl,
Gesar ni mogode dobiti. Ravno to velja tudi o
‘oblekah. Vitezke igre se ne bodo predstavljale,
za igrokaze iz vsakdanjega Zivljenja pa nam za-
dostuje navadna obleka. V ostalem bi si mogle
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take glediske druzbice uZe po prvih predstavah
omisliti najpotrebniSih stvari, dokler bi si tako
napravile s éasom nekak ,fundus instructus*. Tu
opomnimo podruZnice na to, da so oddelek velikega
ljubljanskega dramati€nega drustva, 1 kot taki
imajo pri¢akovati tudi od njega izdatne pomoci.
Vsaka podruZnica naj vsaj po enkrat na leto na-
pravi predstavo v korist ljubljanskega centralnega
drustva, in rado bo to posodilo za izredne pred-
stave potrebne obleke, rokopise 1td.

Naj nihée ne pravi rajsi ni¢é, ako ne kaj
spodobnega! Prepriéani smo, da bode obéinstvu,
ki dobi malokdaj kaj duSevne hrane, tudi ne ravno
umetna igra mila i koristna zabava. V ostalem
‘pa naj tudi nihée ne pozabi, da je vsak zacetek
tezak, da se pa s Gasom z dobro voljo vse lahko
izyr§i.  Veliko, prav veliko za vresniCenje tukaj
lzrecenih Zelj bi storila lahko naSa vrla uceca se
- mladina, ki je vneta za vsako stvar, ktera pospe-
fuje narodni napredek. Ona ima lepo priliko ravno
v Solskih praznikih buditi ne le z besedo, timveé
tudi z dejanjem po slovenskej zemlji ljubezen do
dramatike! V Solskih praznikih bi prav lahko
dijaki napravili predstave, i tu bi jim dobro dosle
glediSke naprave take podruZnice ljubljanskega
dramatiénega druStva. Tu si ne moremo kaj, da
ne izreéemo sréne Zelje, da bi tudl nasi vseuci-
liski in odrasli gimnazijalni dijaki jeli gojiti slovensko
dramatiko. Lep izgled dajejo jim v tem vrli dijaki

Priro¢na knjiga. 5
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ceski, kterr mnogokrat celo v javmem glediséu
prazkem napravljajo predstave v kak dobrotljiv
namen. Po deZeli je pa to uZe stara navada na
Ceskem, da napravljajo dijaki, ki pridejo na po-
citnice, doma v svojem kraji veckrat glediske
predstave. Tudi na Slovenskem naredili so uZe
dijaki vi§jih Sol glediske predstave tako n. p.
1. 1863 v Laskem trgu na Stirskem, kjer se je
igrala igra ,,Dobro jutro** z obéno pohvalo. Leto3nje
leto igrali so dijaki v Vojniku pri Celji igro
wL1janec. Naj bi se to ponavljalo vsako leto 1 v
mnogih krajih. Naécin, po kterem bi se dalo to
dosecl brez truda, bil bi na kratko tale: Dijaki
enega okraja naj bi bili v nekakej oZjej zvezi med
seboj. V desetih mesecih bi se brez vsega truda
v prostih urah lahko naudili 3 ali 4 manje glediske
igre. To bi jim uZe med letom napravljalo mnogo
poStenega veselja, zraven pa bi se ob enem vadili
v govornistvu i lepem vedenji. U¢itelj slovenskega
jezika na srednjih Solah bo gotovo rad nadzoroval
take vaje 1 sem ter tje storjene napake z veseljem

popravljal. Ob Solskih praznikih naj potem te igre

malo po malo predstavljajo v vseh vaséh svojega
okraja. Pripomogli bodo s tem mnogo k izobra-
zevanju nasega naroda, sebl pa naklonili srca vseh
vaScanov in blago zavest, da pospeSujejo po svojej
moc1 napredek narodne reci. -

Ko smo v kratkih érticah dokazali, da ni|
nikakor tako tezko napraviti malo gledisce, ako je |

— e — ——
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le resna volja, da se kaj stori za to tolikanj vazno
re¢, sklepamo ta élanek s presréno Zeljo, da bi
uze skoraj imeli v vsakem vecem kraji slovenskem
tako osnovano podruZnico, kjer bi se narodu na-
Semu odprla ucilnica lepSega druZinskega Zivljenja,
njegova srca vnemala za plemenita ¢utila, ter ob
enem se pospeSevala 1zdatno narodna zavest.

J. St.

LT T W a0 W W B e W W Uy

Dramatiéno drustvo in njegov namen.

Po vsem, kar je bilo govorjeno o velike]
1zobraZevalnej nalogi in vaZnosti glediS¢éa 1n o
posebnej potrebi narodnega gledi3ca, mora gotovo
biti iskrena Zelja vsacega pravega domoljuba, da
tudi mi Slovenci s cGasom dospemo do svojega
glediséa. A le malo, — da ne reéemo skoraj ni¢
— storilo se je v tej zadevi, ter prepuScala se je

-

stvar sama sebi in boZjej previdnosti. Igralo se |

Je sicer v posameznih slovenskih ¢italnicah in raz-

vijali so vrli domorodei in domorodkinje vse hvale

vieden trud, ter pogosto napravijali glediSke pred-

stave; ali vse te modi bile so raztresene, brez

vsega srediSca, Cestokrat primankovala jim je tudi

Pripravna izbira manjih igrokazov, kajti razun

zbirke, ktero je izdajal Dr. Janez Bleiweis, in
5*
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razun  Miroslav Vilharjevih iger prislo je le
malo slovenskih igrokazov v natisu na svetlo.
V Ljubljani sami vladala je, in vlada Se zdaj na
javnem glediskem odru le nemsSéina, kajti vkljub
ysem zahtevam stavljenim v p0003111 7 glediskimi
podvzetniki, ni eden od vseh ni spravil niti naj-
manjse slovenske igre na oder, potegnil pa je vsako
zimo po 1600 goldinarjev iz deZelnega zaklada.
Slovenska dramatika imela je le prostor na cital-
niénem odru, in le pri posebnih prilikah pokazali
so se slovenski diletantje tudi na javnem glediicu,
a to vecidel v poletnem casu, da ne bi motili
nemske muze.
: Tako neprijazno stanje izbudilo je v veé
mlajih rodoljubih misel: osnovati drustvo, kterega
namen bi bil pospesevatli slovensko dramatiko.
Kmalu se je vresnicila ta misel in rvodilo se je
sdramatiéno drustvo v Ljubljani*, ktero
~Je dobilo vladno potrjenje 2. marcal. 1867. Kakor
je pa tezak vsak zacetek, tako si tudi osnovatelji
dramaticnega drustva niso nikakor zakrivali velicih
tezav, ktere bode treba premagati drustvu, preden
mu  bode mogocGe izpolnovati vsestransko svoj
namen. Ozrimo se le . p. na naSo Matico, ki
danes uZe stoji na krepkih materijalnih noo'a,h
kako je ona pocasi narastala in si pridobivala moci
In podpornikov. Ravno istega smemo se gotovo
nadejati tudi pri dramatiénem drustvu, ktero si
pridobiva vedno ve¢ prijateljev in podpormkov




69

—_—

Treba mu je pa tudi vsestranske Zive podpore,
kajti naloga, ktero ima ono izpolnovati je velika
in teZavna, ter potrebuje mnogo delavnih moci.

Ako pogledamo na namen drustva, vidimo
da mu je mar skrbeti za splosni razvitek slovenske
dramatike.

V prve] vrsti bode druStvo skrbelo za raz-
vitek dramaticéne literature. Ne sme se pre-
ziratl, da bode moralo 1z pocetka skrbeti najprvo
za to, da izdaja manjSih igrokazov, kiere je mo-
goce Tabiti za predstave na ditalniénih 1 druzih
diletantiskih glediséih, kakor jih imamo uZze neLaJ
po Slovenskem. Izdajalo bode drustvo take in ko
likor hode mogode uZe tudi zdaj vece igrokaze v
zbirki ,,Slovenska Talija*, ktero sprejemajo
hrezplatno vsi udje drustva. Pri pomanjkanji do- |
brih izvirnih iger, jemal se bode ozir posebno na
dramaticno literaturo slovansko, kajti znacaji in
obicaji slovanskih plemen so si JELkO podobni, tedaj
tudi igre, vzete iz kteregakoli kolena velike slo-
vanske rodbine, nam veliko bolj pripravne, mnasim
razmeram bolj primerne, nego druge, 1z tujih je-
z1kov vzete. Zanemarjali pa se nikakor ne bodo
plodi dramatiéne literature vseh narodov. Da |
Imamo le prav malo Stevilo izvirnih 1grokazoy, in
¢ med temi mnogo slabega, temu se ni cGuditi
gledé na nage dosedanje razmere. Kadar bode
enkraf drustvo prislo do materijalne kreposti, ter
moglo spodobno pladevati in spodobno predstavljati
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dobre izvirne igre, gotovo bode tudi to polje nasega
domacega slovstva bolje obdelano nego zdaj.

Razpisovanje primernih daril za dobra izvirna
dramaticéna dela, ter prilika da se taka dela pred-
stavljajo na javnem gledi¢u in tako Se vedno
donadajo sad pisatelju, to bode gotovo budilo nase
slovenske pisatelje, da se poskuSajo v pisanji dram.
Posebno pa se bode moralo skrbeti, da si s casom
prestavimo na domace polje dramatiéne umotvore
nasih slovanskih bratov in tako osnujemo slovansk
repertoire, prvo in bistveno podlago slovenskemu
narodnemu gledi¥éu. To svojo nalogo izpolnovati
ne bode drustvu posebno tezavno, in zacelo jo je
koj prvo leto z malimi pripomocki izvrSevati, ter
je pripravljena uZe lepa zbirka raznovrstnih igro-
kazov z domadega in tujega polja za natis. Mate-
rijalna in duSevna podpora slovenskih rodoljubov
bode merilo, po kterem se bo ravnala drultvena
delavnost, ter se izdajalo vsako leto manj ali vec
1grokazov. |

Druga vaZzna in bolj teZavna drustvena na-
loga je, da napravlja javne predstave glediSkih
igrokazov. Tudi to svojo nalogo spolnuje drustvo
uze zdaj, kolikor je mogoée izvrSevati jo z dile-
tantiskimi mo¢mi. Kakor je bilo uZe omenjeno na
drugem mestu, je igralo drustvo to leto v Citalnicl
in v javnem glediséu vecékrat, nego se je zgodilo
to kdaj popred. Igralo se bode gotovo tudi na
dalje, ker se je nadejati, da domoljubni diletanti,
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gospodiéne in gospodje ne hodo opeSali v svojem
blagem delovanji, ter tudi naprej Se Zrtovali ktero
urico tako Zlahtnemu namenu. Brez dvoma se
bode odprlo ljubljansko gledisée slovenskim pred-
stavam tudi v zimskem ¢asu s takimi pogoji, da
je bode drustvo smelo sprejefi. Se ve da se ne
bode iz pocetka moglo igrati tako pogosto, kakor
bi bilo Zeleti, da se igra v slovenskej Ljubljani.
Ali pomisliti je, da pri vsej Zrtvoljubnosti in vsem
trudu diletantiSkih domoljubnih igralcev in igralk
ni mogoce, vstreér opravienim Zeljam narodnjakov,
zahtevajo¢ih 1n ZeleGéih redne slovenske predstave
v Javnem ljubljanskem glediSéu. Vendar se bode
storil zacetek, in naj si bode tudi poniZen, ostal
bo prvi korak na poti, ki nas mora peljati do za-
zelenega cilja. Da se pocasi more igrati bolj po-
gosto, ter da ne bode treba preveé zahtevati od
domoljubja nasih vrlih diletantov, zato si je stavilo
drustvo tretji namen osnovati dramatiéno ucilnico,
v kterej se bodo gojile igralne moci za slovensko
gledisce.

Dramati¢éna uéilnica Se le nam bode polozila
pravi temelj narodnemu glediséu, ako jo bodemo
osnovali in vzdrZavali. Se ve da ne bode to lahka
stvar in da bode trebalo velike podpore, da jo
Spravimo v Zivljenje. Na drugej strani pa je zopet
gola resmica, da z diletantizmom ne bodemo _prisli
do visoke st0pn3e da moramo dobiti z ¢asom
igralne moéi, ki se bodo popolnoma posveéile le

i T
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svojemu namenu in tako lahko dosegle potrebuo
igralsko izobrazenost. Kako osnovati tako drama-
tiéno wucilnico, o tem govoriti ni tukaj mesto
se bode to storilo drugod, dosti je da se omeni
druStveni namen tudi o te] prevaZnej zadevi. Taka
uéilnica se bode gotovo podpirala tudi iz deZelnega
zaklada, iz kterega se je dozdaj uZe toliko denarja
izdalo za nemsko glediie, ktero slovenski dezeli
ni donasalo prav nobene koristi. Neobhodna po-
treba tacega zavoda za slovensko glediSce, ako
sploh hoGemo imeti kdaj narodno gledisce, jJe
jasna in bode naj bolje priporoéilo, da se pod-
pira po vsej moél. Le po tem potu bodemo si
dobili dobrih igralcev in igralk in po njih dobro
narodno gledisée. Ustvariti si moramo stan slo-
venskih glediSkih igralcev, ki bode svoje naloge
zmozen, cislan in spoStovan, kakor so bili nekdaj
igralel pri raznih narodih. Sposobnih mocéi nam
menda ne bode manjkalo, kadar to stvar postavimo
na trdno zanesljivo staliS¢e in jej poloZimo gotov
temelj.

Da bode drustvo skrbelo tudi za to, da si
omisli s CGasom svojo garderobo in knjiZnico, je
stvar ki nima posebne imenitnosti in se razume
skoraj sama po sebL

Iz reGenega vidimo, kako vaZna in velika je
naloga, ktero ima spolnovati mlado drustvo. Ako
dozdaj Se ni napredovalo tako hitro, kakor bi Zeleli
nekteri, gotovo je storilo vsaj nekoliko in pokazalo



73

—n

je, da mu je mar delati, da ni mrtvo rojeno dete
brez vsega Zivljenja. Treba pa je, da ne pogre-
Samo med podporniki drustva niti enega slovenskih
rodoljubov. Mali letni znesek dveh goldinarjev,
ali ustanovnino 40 gold. na enkrat ali po 10 gold.
v stirih letih placanih, bode vedel pretrpeti vsak
prav domoljub. Imel bode sladko zavest, da s tem
malim doneskom podpira napravo, ki utegne roditi
veliko sadu naSemu narodu, ki je vaZnejSa nego
marsiktera druga. Zatorej naj dela vsak prijatel]
slovenske dramatike, da pridobiva vedno novih
udov in podpornikov dramaticnemu drustvu, ktero
bode po tem dCvrsto napredovalo in kmalu s po-
nosom smelo ozirati se na svojo delavnost.

J. N.

Pravila dramatiénega drustva v Ljubljani.

- 8§ 1. Namera drustvu je, vsestranski podpirati
1spesiti slovensko dramatiko.

§. 2. Torej si bode drustvo prizadevalo pomagati,
da ‘{izraaste slovensko dramatiéno slovstvo, i za tega del]
misli :

a) na svitlo dajati slovenske gledaliSske igre i razpisa-
vati darila za najboljsa slovenska dramatiéna dela;
b) v Ljubljani ustanoviti dramatiéno uéilnico, da bi se

v njej druzabniki izobraZevali za gledisko igranje;

¢) napravljati igrokaze;
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é) po knjigah, preko druStva natisnenih, razglaSati pre-
sojila o vseh izvirnih 1 pasloven;emh igrah, katere
drustvo na oder postavi, dalje o vsacem drustvu po-
slanem i potem sprejetem delu ter tudi o drugih
slovenskih 1 poslovénjenih dramatiénih delih.

Vsak spis te vrste se na svitlo daje ali na
ime tistega druZabnika, kateri ga je zdelal, ali tudi
brez podpisa i torej na odborovo ime, ako bi se pi-
satelj ne hotel imenovati, — a vendar na rokopis,
kateri se po tiskanji shrani meju drustvenimi listi,
vsak pisatel] svoje ime podpiSe. Presojila o lﬂ'ralclh
se prepuséajo casnikom;

d) skrbeti za potrebno gleda,hsko pripravo 1 riznico
(garderobo), ter osnovati dramatiéno kmjiZnico, v
katero imajo pocasi priti vse izvirne domace 1 vse
poslovenjene, ter kolikor bode mogoce tudi vse druge
izvirne slovanske igre, — vrhu tega kar se da, vse
prestave v razna slovanska nareéja najboljSih dra-
matiénih dél drugih narodov, napdsled najboljse
dramati¢ne igre 1 poucne kn;;lge o dramatiki 1z vseh
1zobraZenih jezikov, i to ali v prvopisu ali v pre-
stavi, po okolnostih 1 potrébi.

§. 3. Vsak izobraZen c¢lovek, bodi si moskega ali
zenskega spola, more pristopiti k drugtvu.

§. 4. Druzabniki se delé: v delavne, 1 t1 v
igralne 1 pisalue, dalje v podporne, ustanovne i
¢astne.

§. 5. Tudi nedruStveni slovenski . pisatelji mogé
odbom primérne spise izroCati v tisk i nagrado.

§. 6. Vsak druZabnik ima pravico:

a) da pride k obénemu zboru i1 da se v njem glasi pri
vseh razgovorih, ter da glasuje i voli odbor, pa da
more tudi sam biti izvoljen;

b) da odboru podaja nasvéte o druStvenih namerah;

¢) da brezplatno dobiva preko drustva izdane
knjige; ;
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¢) da tudi k druStvenim. gledaliskim igram dohaja
brezplatno, razen kader odbor doloéi vstopnino;

d) da rabi druStveno knjiZnico, — vendar ima ljubljansk
druzabnik pismeno potrditi, da je prejél knjige a
vnénj postaviti jemstvo (garancijo) zanje.

§. 7. Igralnih druzZabnikov dolZnost je, redno ho-
d(ilfii k uénim vajam i prevzemati naloge, katere jim odbor
odloca.

~ Pisalnih druZabnikov dolZnost je, odboru izroéati
spise drusStva primerne i sicer vsak izmeju njih vsaj za
natisneno podlo na léto. Podporniki i ustanovniki samo z
novel pomagajo.

§. 8. Da more drustvo napredovati, pla¢ijo delavni
druZabniki po 1 gld. a podporniki po 2 gld. a. vr. na
leto, i ustanovniki po 40 gld. a. vr. ali vse vkupe ali v
Stireh letnih obrokih zaporédoma po 10 gld.; castni dru-
zabniki so dru$tvenine svobodni.

Vsako letno placilo se drustvu odsteje vsaj do konca
Junija meseca.

§. 9. Pisateljem (§.6.) 1 druStvénim igralcem odbor
po moci drustvenega imenja odloca primérno nagrado.

§. 10. Redni obéni zbor se snide vsaj po enkrat
na leto 1 to januarja meseca, a preizredni, kader koli se
ga potrebmno zdi sklicati odboru, ali ¢e ga 20 druzabnikov
zahteva. |

Vsak preizredni obéni zbor je teden dnij poprej a
redne obéne zbore je vsaj 14 dnij poprej razpisati.

Obéni zbor ima pravico:

a) voliti odbor i v njem S§e posebe prvosednika i bla-
gajnika;

b) presojati odborovo poroéilo o drudtvenem delovanji;
¢) oddbrjati ali ometati raéun minolega i proradéun
bodocéega leta; '

¢) prenarejati druStvena pravila;

d) razsojati meju odborom i druZabniki prepire o kakej
drustvenej rééi;

Rt = . o
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e) sklepati, da se druStvo razdruZi, ako bi okolnosti
tako nanesle, ter kam se potem dene drustvena
imovina. — Ako bi se drustvu delovanje ustavilo,
sme po masvétu zadnjega odbora vseh druzabnikov
vefina pismeno ukrenoti o drustvenej imovini;

f) presodbi ali pregledu kake reci o posebnih slucajih
postavijati poseben odbor, kateri mu ima o njej po-
rocati, predno bi sla na sklep.

Obéni zbor razsoja o vseh druStvenih redéh sploh,
katere mnijso odboru izrekoma odloéene ter o dvomnih
stvaréh je samo on konéno veljaven tolmaé drustvenih
pravil.

~§. 11. Vsak glasuje 1 voli osobno, samo vnénji
druzabniki smejo voliti pismeno, svoje ime na volilnem
listku dodavsi.

Da sklep obvelja, treba mu je nadpoloviéne veéine
zbranih druzabnikov; samo sklepu, da se drustvo razdruii,
imata pritrditi dvé tretjini. Pri volitvah je podpoeloviéna
veéina dovoljna.

§. 12, Voditelj drustvu je odbor, v katerem je 20
odbornikov, ki se potem sami razdelé:

a) v znanstveni razdelek dvanajst odbornikov,
meju katerimi 4 mogé zunaj Ljubljane prebivati.
Tega razdélka posebni nalog je, presdjati (§. 2. &)
1 pripravljati dela za tisk odménjena;

b) v 1gralni razdelek petih odbornikov, katerih
nalog je, skrbéti o vsem, céesar je treba za izkusnje,
igrokaze, skupno branje iger i za drustveno uéilnico;

¢) vgospodarski razdelek tréh odbornikov, meju
katerimi sta blagajnik i knjiZnicar.

Tajnikov posebni posel je, da v svojega razdelka
1 vsega odbora sejah naréja zapisnike, da skrbi za vloini
zapisnik ter za dopise i odpise, kar se jih mne ti¢é bla-
gajnikovega posla, kateremu je skrbeti za novéne knjige,
za blagajniske spise, dopise i odpise. Pod knjiZnicarjevo
roko so drustvene knjige i knjiZnica ino imeniki. Prvo-
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sednik ali oziroma njegov naméstnik je podporen vsem
razdelkom.

Vsakemu razdelku ali odborniku ves odbor naroca
opravilo, da ga izvr§i, a potem vsak razdelek svojim
odbornikom.

Drustvene opravke, kolikor se jih ne tice blagajnice,
podpisujeta prvosednik i tajnik, a kolikor se jih tice
blagajnice, prvosednik i blagajnik. Y i

Odbor se voli vsako leto izmeju vseh raznovrstnih
druzabnikov, samo izmeju ¢astnih ne. Bivsi odborniki
se mogd zopet volitl.

8§ 13. Odbor sklicuje obéne zbore, skrbi za dru-
stveno imovino, o katerej vsako leto rednemu obénemu
zhoru poklada ra¢un minolega i proracun hodolega leta,
razsoja prepire, kateri bi o kakih druStvemih reééh vstali
meju posameznimi druzabniki, zastopa drustvo pred ura-
dovi i drugimi ljudmi o vsakej priliki, tudi tedaj, ako b1
po § 1008. dri. zakonika trebalo posebne oblasti.

8 14. Odbor ukréplje, katere knjige se izdadé ob
drustvenih strogkih, ter po koliko se igralcem i pisateljem
da nagrade.

Odbor sprejemlje druzabnike, ter je s posebnih
virokov more tudi izbrisati, samo ustanovnikov ne. Odbor
izmeju sebe izvoli prvosedniku naméstnika, ter ima pra-
vico zasluzne osobe izvoliti za dastne druzabnike, i ée kak
odbornik odstopi, v njega mesto poklicati tistega, kateri
je po Stevilu glasov na vrsti.

8. 15. Vsak odbornik svoj posel opravija brez-
platno; samo kader bi kateri kak svoj nenaroéen spis
poddl drustvu na presojilo, dalje kader bi kateremu ves
odbor nalozil kako vede delo, tacas dobode nagrado, ka-
kor vsak drug pisatelj.

~ Odbornik, o ¢egar nagradi sklepa seja, pri tej raz-
pravi ne smé biti pricujoc. '

§ 16. Odborove seje so skrivne. Da njegovi sklepi
obveljajo, treba da je vsaj polovica v Ljubljani biva-
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jo¢ih odbornikov pri¢ujoéih ter da nadpoloviéna vecina
pritrdi. -
§. 17. Drustveni dohodki so:
a) ustanovnina, ka je nedotiéna ter se da mna obresti,
katere se smejo rabiti za tekoce stroske;
b) létna drustvenina; -
¢) prejemki za razprodane knjige;
¢) prihodki od javnih drustvenih iger;
d) dragovoljni prilogi i darovi. _
§. 18. Drustvo stoluje v Ljubljani, vendar sme
tudi po drugih krajih v zmislu teh pravil osnavati
podruZnice.




Drugi razdelek.

O napravi glediséa.

Da moremo dramatiéna dela obéinstvu pred-
stavljati, treba nam je pred vsem glediS¢a. NI pa
vse eno, kako si oder napravimo, kajti lepa In
okusna zunanja naprava gotovo mnogo pripomore,
da doseZemo pri obéinstvu namen, po kterem z
predstavljanjem glediSkih iger hrepenimo. Zatoraj
podajamo tu nektera pravila, kterih naj se drZé
prijatelji slovenske dramatike.

Oder naj bode nekoliko (1—1, Cdcevelj)
vzvisen od tal, in sicer tako, da so deske proti
obéinstvu za spoznanje na vzdol poloZene. Spredna
stran, ali tako imenovana gledifka vrata naj bodo
kolikor mogoée visoka. Razume se samo po
sebl, da naj svecava pri tleh in Sepetalnica osta-
neta pred zagrinjalom. Prostor, ki ostaja v dvo-
rani okoli portala, do stropa in do sten, naj se
zakrije z okusno naslikano leseno ali pa platneno

steno, zato da obCinstvo niGesa ne vidi, kar se
oodi za kulisami.
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Na malih gledis¢ih, kakorSne imamo v nasih
éitalnicah, ne sme biti preveliko Stevilo kulis, da
se morejo igralei loZze gibati. Ne moremo tu
dolocati, koliko naj jih bode, kajti dvorane v naSih
¢italnicah ali kjer si bodi drugod niso vse enako
prostorne, zato naj to povsod igralei sami dolocijo;
vendar jim svetujemo, da na mesto prvih kulis
postavijo slikane stene. WSlikarija vsega odra mora
biti pr1 malem glediSéu bolj] temna, zato pa tim
bolj popolnoma jasna in Ziva.

Svedava na tleh ne sme biti presvetla, kajtl
lahko se zgodi, posebno na malih odrih, da so
obrazi igralecev. napéno razsvetljeni. Tako n. p.
pada senca nad nos, svetloba pa pod nos; ali pa
senca pod oCi, svetloba pa nad nje. Obrazl 1z-
gubljevajo tedaj mmnogo izraza in c¢loveka Se celo
na smeh silijo. Zato naj se tim bolj razsvetljuje
pri straneh, kar ni teiko. Za steno, ki loéi gle-
diSée od obdinstva, naj se na vsaki stranl zagrin-
jala napravi po en steber, ki se lahko zasuce. Na
ta steber se nasadé luéi. Kadar zagrinjalo pade
se zavrté od odra proé, kadar se pa vzdigne, zavrté
se profi njemu.

Sepetalnica naj se napravi kolikor je mo-
ooGe nizka, zato pa naj bode tim Sirsi, tako
da se nit, ki jo potegnemo od srede utice do prve
kulise, komaj krajev dotika. |

Razumeva se samo po sebi, da te vrstice
piSemo le za mala gledisca, posebno za nase
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éitalnice. Zato izpuSéamo tu mnogo reél, ki se pri
veCih glediSéih ne smejo pogresati. Tako n. p.
obstaja dekoracija, ki nam kaZe vrt, iz ve¢ manjsih
koscev, treba je posameznega drevesa itd. Ali kaj
hodemo s takim drevesom na malem odru poceti?
Ako je dosti visok, sega cez obok v oblake, ée je
pa primeren odru, je pa niZl nego igralci; razun
tega pa je povsodi na poti. Zato naj vsa dekoracija
obstaja v zadnjem zagrinjalu, v kulisah in v obokih.
Spremenljivih kulis ni treba ve¢ kot ene, tim veé
pa je treba obokov, da se doseZe kolikor mogoce
boljSa perspektiva. Naj tedaj sprednjr obok visi
vi§l, nego zadnji; tudi slikarjja na obokih mora
nam kazati perspektivo. Kako naj se spreminjajo
- kulise, ali kako naj se zagrinjalo spusca, za to ni treba
- enacega pravila za vsa gledisca. |
Stevilo glediskih sprememb dolo¢i premoZenje
- predstavljajoce druzbe ali Citalnice, vendar so pov-
- sodi potrebne: dve sobi, ena lepa pa druga bolj
- prosta; en gozd, ki ga lahko tudi za vrt pora-
- bimo, in ¢e mu pristavimo Se kako hiSico ali skalo,
tudi za kako okolico. Treba je potem enega
- mesta, ki naj bo naslikano brez vseh posebnosti,
~ tako, da se k vsakej ,,igri v mestu* prilega. Ako
- se govori o kaki palaci, o kakem mostu, ali o kaki
- cerkvi, naj pa igralec zad med kulise kaze. Kaj
- potrebna je tudi kmetiska soba, ki nam lahko -
nadomestuje gostilnico. To bi bile naj potrebnisi
Spremembe, ki naj se v nobenem glediS¢u ne po-

Priro¢na knjiga. 6
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greSajo; vendar Zelimo, da bi s1 vsaka dramaticna
druzbha oskrbela Se: dvorano s stebri, poseben
vrt in posebno okolico. Dobro je tudi, ako se da
obok z vratmi in stebri posebej naslikati, kajti
tako se lahko spremeni v trenutku cela soba, ali
se napravi dvorana na vrtu, ée se ta obok pred
poslednje kulise obesl.

Rekli smo poprej, da naj se mali oder ne
dekoruje preve¢ z malimi koseci, vendar se jih ne
more nobeno glediSée disto znebiti. Tako naj se
postavi v vsako sobo vsaj ena slikana omara, miza,
pa nekoliko stolov. Potrebni pa so pri vsakem
glediséu ti-le pristavki: k sobi dvoja vrata pa
okno; k gozdu skala; k vrtu utica, rusnata
klop, kaka podoba ali posoda za cvetlice;
k okolici hi§ica; h kmetiskl sobici velika vrata;
k viteSki dvorani gotiSko okno z slikanim
steklom in gotiSka vrata. Okna in vrata
naj bodo tako visoka, kakor kulise, h kterim se
pristavljajo. —

Hocejo 1i prijatelji med seboj v privatni hisi
igre predstavljati, napravi se gledi§ée naj loZi in
najhitrejSi s Spanskimi stenamil.

J. St.

B W W, O o W B

ot

0 razdavanji nalog.

Vsakdo ve, da ni vsak predstavljalec za vsako
nalogo, da ravno tisti igralec ne more igrati
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zaljubljenca, Saljiveca pa zopet trinoga. Vsak pred-
stavljalec naj tedaj prevzame nalogo, ki se mu
naj bolj prilega. Zato je potreba, da si vsaka dra-
matiéna druzbica izvoli ravnatelja ali regisseurja,
kteremu so te vrstice posebno namenjene.

Ravnatelj naj bode moZ vsestransko izobraZen,
mirnega znacaja, zgovoren in stanoviten v svojem
namenu; on mora znati dobro slovenski jezik in
naj bode sploh postenega ponaSanja, tako da je
tudi nravno ostalim za izgled. Ni treba, da je
ravnatel] ob enem tudi igralec, kajti marsikdo je
zavol] svojega izobraZenja prav dober za regisseurja,
vendar Cisto ni¢ sposoben za predstavljalca; dober
igralec bi se pa ne dal od slabega voditi.

Pred vsem drugim mora ravnatel] dobro
poznati predstavljalce, potem Se le jim more raz-
davati naloge. Preden se ima kaka igra pred-
stavljati, mora -ravnatelj posamezne karakterje
dobro prouciti in jih potem primerjati s znacajem
predstavljalcev. Kmalu bode naSel med igralei
podobnega resnega ali bolj Zivega cloveka, ka-
korSnega nam kaZe igra. Naj tedaj vsakemu da
nalogo, ki se mu najbolj prilega, in videl bo, da
Je pravo zadel. To se pravi razdavati naloge na
naravni podlagi. Tega pravila naj se vedno drzé
Vsl prijatelji slovenske dramatike, kajti le tako se
smemo nadejati s casom dobrih glediSkih predstav.
~ Vcasth se starSi mozje v nalogah mlade-
nicev holje vedejo, nego mladeniéi sami. Ali

6 *
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nikakor ne svetujemo, da bi se zato naloge mla-
denicev dajale precéj starSim moZem, kajti to je
le mogode pri umetnih igralcih, sicer pa bi prav
lahko izbudilo smeh pr1 poslusa,lclh Veckrat pa
je treba, da mladeniéi prevzamejo naloge starcev
in tu se mora dobro paziti, da si igralec ne skazi
sv0jo nalogo s tem, da jame prav iz srca Sale
zb1jatl. Zato Se enkrat priporocamo: naj se naloge
razdavajo po znacaju predstavljalcev, in naj se
gleda, kolikor mogoée na to, da se igralcem ne
bo treba siliti v kako starost, ki je Se niso dosegli.
Starcka prav dobro kaZe miren C¢lovek; za to
nalogo nahajamo med mladeni¢i bol sposobne
igralce, nego med odraslimi.

Da ravnatelj Se bolj spozna sposobnosti po-
sameznega igralca, naj poklice vse skupe] k sebi,
in naj da vsakemu svojo nalogo, da jo pred njim
glasno prebere. Pri taki pOSkU.SIlJl se bode kmalu
preprical, ¢e je predstavljalce dobro razvrstil, in
bo lahko Se kako nalogo zamenjal z drugo. Dru-
gikrat bo igralce uZe bolje poznal. Posebno ima
regisseur na to gledati, da igrajo naloge zalju-
leencev mladeniéi lepe in dosti visoke postave,
ki imajo prijetno zvone¢ glas. Junak naj bode
mocnega telesa pa silnega in stanovitnega glasu.
Saljivel, starci in ocetje imajo lahko tudi slabsi
glas; starek pa mora imeti cist glas, ki ga lahko
brez napenjanja povzdiguje, in sicer tako, da ni
prehod ¢uden, ali prisiljen. V resnih 1gr0kamh
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naj nikdo ne prevzame naloge, tudi najmanjSe ne,
ako Se ni vajen spreminjati glas, kajti govor |
na odru se mora odlikovati od vsakdanjega go- |
vorjenja.

Tezi je razdavati Zenske naloge, in dobro je
da si regisseur pridobi pri Zenskah Se vecl spo-
stovanje, nego pri moskih. Tudi tu se mora naj-
pred gledati na naravno sposobnost predstavljalke,
in nikar naj se ne misli, da je vneta Slovenka
tudi dobra igralka; s tem pa ne trdimo, da bi
postena domorodkinja ne mogla tudi 1zvrstno pred-
stavljati ‘kake glediSke naloge. Le regisseurja ho-
éemo opomniti, kako ima biti zbiréen pri Zenskih
nalogah. Se bolj kakor pri moskih priporocamo
regisseurju pri Zenskah razdavanje nalog na naravni
podlagi; kajti deklica ali sploh Zenska je na odru
Se bolj plasna, kakor moSki, in teZko bo dobro
predstavljala osebo, ki ima drug znacaj, nego ona
sama. Razumeva se samo po sebi, da se pri 1z-
urjenih predstavljaleih in predstavljalkah ne bo
treba tako na tanko ravnati po omenjenih pravilih;
tudi je vsakemu jasno, da je ta knjizica name-
njena zacetnikom in diletantom.

Kadar so naloge razdane, mora ravnatel]
dalje paziti na pravila, kako se ima obladiti in
maskovati.

Vsak predstavljalec mora igro, v kterej ima
nastopiti, poprej dobro preéitati, kar se pa z enim
eksemplarom ne da lahko doseCl. Zato naj si
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vsaka dramatiéna druZba nal cupl toliko iztisov,
kolikor je oseb v igri, potem pa Se enega za rav-
natelja in enega za Sepetalca, kar vse skupej gotovo
manj velja nego prepisovanje; korist pa je ta, da
ima vsaka igralna oseba vso igro in se loZi udi
svojo nalogo, nego iz pisanega. Oseba, za ktero
Je posamezna kujizica pripravljena, naj se zunaj
napise, znotraj pa naj se njene naloge na strani
zacrtajo. Potem naj se shrani v k]lJlZIllGO ki se
ne sme pogresati pri najmanjSem glediséu. Dra-
matiéno druStvo v Ljubljani bo skrbelo, da izda
dobre igre, ki je bode po prav nizki ceni pro-
dajalo. Zato opominjamo tukaj Se enkrat vse Ci-
talnice 1n druga drustva, ki igre predstavljajo, da
naj ne pozabijo pust()pltl k temu, za slovensko

omiko toliko vaZnemu drustvu.
J. St.

T AT T e N AT o T AT T W W

O vajah.

Najpotrebnisi stvar za dobro predstavljanje
so vaje, kterih Zelimo é&vetero. Veé jih ne svetu-
jemo, kajti predstavljalec se potem zanaSa, da
zna besede dobro na pamet; ne ljubi se mu veé
ponavljati svojo nalogo pred praznimi klopmi in
konec je ta, da se igra sicer dobro izpeljuje gledé
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~ odrekovanja besed, vendar povrino gledé izpelje-
vanja znacajev. Nekterli imajo slabo navado, da
s¢ Se le pri skuSnjah hoté nauciti svojo nalogo,
kar pa vsled mnogih skuSenj marsikterega spravi
ob vse veselje, Se dalje igrati. Zatoraj naj se vsak
U6l svojo nalogo uZe domd, a ne 3e le pri skusnjah,
kjer bl jo uZe moral znati.

Pred prvo skuSnjo naj ravnatel] naznani
vsakemu predstavljaleu, ktero nalogo mu je doloéil ;
pa naj pristavi, da po prvi skuSnji morebiti Se
kake naloge zameni, ako se mu bo zdelo potrebno
7a dober vspeh predstavljanja. Naj tedaj vsak
igralec njemu zaupa in ga dobre volje uboga, kar
mu bo ukazal. Regisseur mora biti pri vsaki vaji

Prva vaja. Pri prvi poskusnji éitajo igralei
vsak svojo nalogo. Tu naj vsakdo poskuSa svoj
glas in naj se preprida o objemu in sili, o glo-
hokosti in visokosti glasu. Ta poskusnja je lahko
tudi kje drugod, kakor v glediSéu, vendar naj bo
vedno v kaki veliki prostorni dvorani ali sobi,
kjer se glas lahko prosto razlega. Mala soba za
to ni pripravna, in tudi iz velike sobe naj se od-
pravi vse pohiStvo; ¢itatelji pa naj se vsedejo
v sredo. Posebno pa je cCitanje zato, da vsi pred-
stavljalei poznajo igro, ktero imajo predstavljati.
Tudi najbolj izurjeni igralec ne bo mogel svoje
naloge dobro izpeljati, e nme pozna obsega cele
igre. To ne velja le o veCih nalogah, marveéd
tudi o najmanj§ih. Vsakdo se je uZe lahko pre=
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prical, da veckrat dober igralec v najmanjsi nalogl
pozornost obéinstva bolj na se obrne, nego drugi
z mnajveco. Ni tedaj mishiti, da predstavljalcl
malih nalog nimajo poznati ‘cele igre in da je
dolga naloga vaZnejSi, nego kratka. Zato naj rav-
natelj gleda na to, da so predstavljalci kohkor
mogoce 1zobraZeni lJudJe

Pri citanji vsedejo se c¢itatelji v polokrogu
ravhatelju nasproti, v levo predstavljalei, v desno
predstavljalke. Regisseur preéita naslov igre, imena
oseb, ter popiSe kratko in jasno dekoracijo. Potem
razjasnuje karakterje oseb; e je treba sem ter tje
opominja na kako posebnost in popise obleko, ki
se igri prilega. Pri objasnovanji posnema govor,
glas, in kar sicer osebo najbolj karakterizuje. Na
to jamejo predstavljalci citati igro, vsak svojo na-
logo do glediSke spremembe. Tu popiSe ravnatel)
zopet dekoracijo, in potem dGitajo dalje do konca.
Med ditanjem igre ne sme nikdo kaj popraSevati
all sicer citanje motiti in pretrgavati. Karkoli b1
kdo rad poprasal ali opazil, vse to naj se zgodi
ali pred citanjem all pa po Citanji. Tudi ravnatel]
sam ne sme ni¢ vmes govoriti, razun kaj posebno
vaznega, in to le med poedinimi dejanji; kajti s
itanjem Iimajo predstavljalei zadobiti obseg in
vtisek cele igre, ako jo hodejo dobro izpeljati. Ko
- igro do konca preéitajo, razjasni ravnatelj bolj na
tanko posamezna mesta, za to je pa potreba, da
poprej sam ecelo igro dobro prouci.
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Druga vaja. Druga poskusnja je uZe na
odru, vendar ni Se potreba, da se spremembe vje-
majo z nastopi, dosti je, da ravnatelj pokaZe, kje
so okna, kje vrata; le stoli in mize morajo uze pri
te] vaji stati na odlodenem mestu. Regisseur naj
se vstopl pred glediSce na kraj, kjer lahko vse na
tanko pregleda, kar se na odru godi, In ostro
naj pazi, kako se igralei okretajo, kako - govoré;
kajti pri tej skuSnji je prva stvar ta, da se vsakdo
navadi predstavljati nalogo, da se naudi, ktere
besede treba bolj povdarjati, da zadobé veci moé,
7 eno besedo, da se uéi svojo nalogo govorltl
Pri tej skusn31 naj vsak igralec svojo nalogo uZe
ma na pamet, ako se hoce od vaje kaj nauciti
Drugade je vse tako skuSanje le prazno tratenje
¢asa in nima dosti vspeha. Pred vsakim nastopom
naj ravnatelj predstavljalce v kratko opomni, kako
se imajo vestl. S tem polajSa onim nastop, sebi
pa prihrani marsikter: neprijeten opomin po do-
koncanem nastopu; vendar je njegova = dolznost
napake tudi potem ocitati in popravljati. Ako je
pa med igralei kaka posebno nerddna oseba, naj
Jo ravnatelj k sebi pozove, ter naj doma Z njo
njeno nalogo poskusi. Dobro je, da imajo vsi pred-
stavljalei uZe pred drugo vajo take domace po-
skuSnje, ako okolSGine in cas dovolé. N1kdo naj
ne misli, da je morebiti ena vaja manj vazna,
nego druga vsakdo naj se trudi uze pri prvi po-
skusnji dobro govoriti, kajti govor na glediSéu je
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umetnost. UZe pri tej skuSnji naj ne manjka nad-
zornika, kterega naloga je, da mnadzoruje vso igro
1n posebno pazi na to, kdaj 1n kje nastopajo igralne
osebe. - Napacno nastopanje igralcev pri skuSnjah
postane lahko navada in se utegne ponavljati tudi
pri predstavljanji igre. On naj preskrbi tudi po-
trebne rekvisite, ktere naj si zaznamova v svoje]
knjiZici.

Tretja vaja. Ko so se igralei pri drugej
vaji naucili govoriti, naj se zdaj vadijo, kako se
treba okretati in ponaSati, da zadobé besede nalogi
primernl izraz; naj se vadijo v hoji, ki je pri-
merna raznim naloga,m kajti vse to pomaga raz-
jasnovati znacdaj predstavljene osebe. Vsakdo s1
mora dobro zapamtiti prostor, kamor se ima pri
vsakem nastopu vstopiti, kamor ogniti, da mu
oder ne posta,ne prekratek in da se ne spotakne
ali ne zadene ob kako kuliso. Kadar ima pred-
stavljalec oditi, naj dobro pazi, da ne pride poprej
za, kulise, preden je vse 1zgovoril, kar je imel po-
vedati; kajti vsaka beseda je potrebna k razume-
vanju cele igre, in ravno zamolGane besede lahko
prihodnjemu nastopu Skodujejo. Imas li na odru
poklekniti, poklekni samo na eno nogo; ako po-
klekne§ pred drugo osebo, poklekni s tisto nogo,
ktero obé¢instvo vidi, nikdar pa z ono, ki je od
poslusalcev obrnena.

Posebno je treba paziti, kadar se mora vsesti.
Spodobno sedeti uze sploh ni lahka stvar, ali mnogo



91

e —————

teZi je sedeti tako, kakor naloga zahteva. Drugaci
se sedi, imamo li na sebi navadno ali vitesko
obleko, in zopet drugaci, ¢e smo po kaki drugi
Segi oble¢eni. Tu ne moremo podati pravila, kako
je treba sedeti, ker to bi nas predale¢ zapeljalo,
le opomniti smo hoteli predstavljalce, naj na to
ne zabijo; kajti vsako dejanje zahteva posebne
pazljivosti. Strelec ali godec naj se nikdar tako
ne postavi, da bi si z oroZjem ali goslami obraz
zakrival. Kar koli se pocdenja, mora se tako goditi,
da gledalci vsako najmanjSo stvar lahko dobro
vidijo. Vsakdo mora premisliti, ako nastopi skozi
wata ali pod kakim zagrinjalom, in ima na glavi
kako visoko pokrivalo, da se je treba pripogniti;
da se z obleko, s sabljo ali s Zepom kam ne za-
takne. Ako nastopi predstavljalec kot vojak s
puso, jo mora po vojasSki v roki drZati in nekoliko
nagniti, da ne sune v dekoracije, ki kaZejo trdno
zidovje. Posebno naj pazi igralec, kadar nastopi
hitro skozi vrata, da se ne spotakne in ne izbudi
S tem smeha. |

Pri hoji je treba paziti, ¢e se ima stopati
hitro ali pocasi, s &vrstim korakom ali sumljivo,
ali Ge se je treba plaziti. Paziti je treba na mesto,
odkoder in kamor se prihaja, domu ali v tujo hiso,
v odprto ali zaprto sobo, ali kak temen kraj; ce
se pride s klobukom, s palico, z rokovicami itd.
Sploh se mora paziti na vse okolnosti, v kterih se
-nastopi. Ne hodi se enako na sprehodu, v opra-
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vilih in v begu. Paziti je treba dalje na to, ako
je Clovek tam, kamor pride, sam, ali ako tam uZe
koga najde; ako ga ima videti ali ne, kako ga je
treba pozdraviti, ako se mora odkriti ali ne. Take
malenkosti niso v knjigi zaznamovane, zato morajo
igralci sami na to misliti.

Nikdar se ne sme z vsem hrbhtom proti po-
slualcem obrniti, in pri vsakem okretanji naj bo
obraz predstavljaléev, kolikor mogoce proti ob-
éinstvu obrnen. Sploh pa mora igralec vedno
brez strahu nastopiti. Malokdaj razumi diletant z
rokami tako delati, da dajo besedam pravi 1zraz,
in pravo moé. Zato naj se tega pravila drii: ne
govori besed svoje naloge, ampak misli Je,
in to kar misli§ skuSaj z gestikulacijo razjasnitl.
Tako poskusnjo svetujemo vsakemu doma pred
tretjo vajo. Pri tretji vaji govori, kakor si se
pri drugi naudil, in se kretaj, kakor si se doma
navadil. Pred vsem pa je treba kakor je bilo uZe
reGeno, besede nalog dobro znati, ako se hoce, da
bode imela skuSnja pravi vspeh.

Cetrta vaja. Kar se zadnje poskuSnje tice,
se ne da druzega refi, nego da se mora tu tako
predstavljati, kakor da bi imeli uZe poslusSalce
pred seboj. Tudi spremembe in obleke naj bodo
ako je le mogoce tiste, kakor pri predstavljanji,
posebno pa potrebne rekvisite, - zato da se igralel
na vse te stvari privadijo. Razumeva se, da sveta
zarad obleke in sprememb ne dajemo uZe bolj
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izurjenim igralcem, ampak le zacetnikom. Sploh
pa naj gleda ravnatelj na to, da se vaje vrSijo v
lepem redu, ker le tako se je nadejati, da bodo
predstave dobre in da igralel ne izgube veselja do
igranja, ktero jim utegne nar holj kaliti prazno
tratenje ¢asa pri nepotrebnih skuSnjah.

J. St.

L B W W A e e e Ve e T

O mimiki.

Mimika je oddelek v igralnej umetnosti, ki
s tudi z najobSirneiSo razpravo nikakor ne da do
dobrega razloziti, kajti prirojene zmoznosti so-tukaj
vendar le vselej prva stvar. Marsikdo, ki 1ma
nauk i pravila mimike tako rekoé v mazincu In
Je izvrsten presojevalec, bhi se kaj éudno obnasal,
ako bi imel svojo vednost pokazati kot igralec na
odru; a drugi, ki je v tej redéi le malo izveden,
vede se na odru jako dobro s svojimi prirojenimi
Sposobnostimi.

Ako se predstavljalec zanaSa le na svoja
obGutja, a ne gleda prisvojiti si estetiénih pravil,
igra Jako neprirojeno, vznemirja se namre¢ kolikor
more, s takim obnaSanjem pa ne zadostuje niti
izobrazenemu prijatelju, Se manj pa znalcu umet-
nostl. Vsak strasten izraz, ki prekoraéi meje
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spodobnosti 1 lepote, postane zoprn 1 nenaraven.
Ravno tako ima predstavljalec, ki hrepeni le po
lepoti, to napako, da je njegovo mneino in napeto
obnasanje podobmno izstruganej igraci. Estetiéno
olikana resnica bodi vsakemu igralcu prvo
pravilo.

Ko bi se igralec imel Se le takrat spominjati
posameznih pravil, kadar uZe stoji na odru, kazal
bi se gotovo plasnega, mrzlega 1 neokretneo'a, ali
kaj tacega tukaj niti ne mislimo. On si mora
vseobéna pravila telesne 1 duSevne lepote 1 narave
do dobrega prisvojiti, da so mu tako reko¢ pri-
rojena, potem pa, kadar pazljivo igra, ne more
drugace nego po njih igrati.

Ioralec diletant naj se nikdar ne da motiti
z izgovorom, da tudi pravi igralec dostikrat v tem
gresi, da se edino le po svojem obcutji ravna 1 da
si le s hrepenenjem po efektu pri obécinstvu hvale
15e. Diletantu je na VOIJO dano, izbrati si lahko
i sebi pristojno nalogo, on igra le véasih, a to ne
za kak dobicek, on se ho¢e pri tem izobraievati,
ter igra po navadi le pred svojim obéinstvom.
Zato se lahko z marljivostjo 1 veékratno vajo tim
- bolj skaZe.

Priroda sama nam veckrat kaze, kako se
treba okretati: da n. pr. oni, ki je bezal, kratko
sope; kdor spi, da se leze stegu;e sedé pa glavo
podpu"a, ali jo puséa padati. Vsak igralec naj se
varuje presilovanja kakor v komiénem predstavljanji,
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| da b1 ne silil obéinstvo preve¢ na smeh, tako tudi
v vaznem, kjer bi tudi ginljiv trenotek Ilahko
smeSen postal, mesto da doseZe pri obéinstvu
zazelenega vspeha. Tako n. pr. ko bi se nekdo
na odru s strupom zavdal, pa bi se na to jel
strastno zvijati, kar se véasih se ve da tudi zares
lahko zgodi.

| Lyubomorni je pri vsakem okretu nagel,
silen; plasljivec trepece; kdor nekoga sovraizi,
se od njega obraca ter mu pomigne z roko, naj
se odstrani; premiSljujoci dene prst na nos;
kdor se kake redi ne more spomniti, na ktero bi
se rad domislil, mane si éelo, i kader se spomni,
ploskne z rokama. Kdor snuje, kako bi svojemu
zoprniku nekaj s zvijaco odvzel, sega skrivaj i po
tatinsko okoli sebe. Veseli clovek, popisovaje
svolemu  prijatelju vljuden sprejem, ki ga se je
udelezil, ponavlja poklone, ter se malo pripogne i
2 roko pomiga. All nihée naj ne predstavlja z
mimiko to, kar se z gibanjem telesa nikakor ne
da predoéiti. Smesno bi bilo tedaj, ko bi popiso-
valec viharja na morji z gibanjem rok i celega
telesa hotel predoditi Sumece valove; ali ko bi
govoré o hudem boji, jel z rokama okoli sebe
mlatiti; ali ko bi hodé v podzemeljskem hodniku
pri besedah: ,zdi se mi da Cutim Gisti zrak‘ jel
pthati. Kadar se telesno gibanje drugih dobro
oponasa, ima to dostikrat drastien vspeh. Ako
hodemo v gledalcu jasno i Zivo idejo obuditi ali
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e smo sami predmet tega, kar pripovedujemo,
takrat se ne moremo zdrzati, da tega z okretanjem
i vsem obnaSanjem Se ZivejSi ne predstavljamo.

Zasmehovalec pripogne glavo na stran 1
naredi Sobo. Kdor govori o velikem, dolgem
decéku, steguje sam svoje telo kvisku. Kadar kdo
komu kaj zivo pripoveduje, ali ga poslusa, je to
simpatija 1 veé, nego sam nagon oponasanja, ko
pri tem njegovo obnaSanje 1 gibanje oponasa;
kajti s tem ravno dokaZze, kako stvar 1z vsega
srea Cuti. To velja posebno o priprostih ljudeh.
Kadar prost kmet kaj pripoveduje, kaké se je
kake stvari vstraSil, stoji pri tem sam kakor pre-
plasen. To je za komika posebno vaZno, kajti
lahko svojemu nememu igranju pridd mnogo pri-
rojenosti 1 Zivosti. Razumeva se samo ob sebi,
da mora biti to s tem, kar se govori, ravno tistega
smisla, sicer se ves prizor skazi.

OSabni i prevzetni, ki se misli boljSega
1 viSega nego so ostali ljudje, kaze to s tem, da
se nateguje, glavo po koneci drii, se Sopirl 1 se
- sploh tako vede, da ga vsakdo precej vidi. Temu
nasproti ponizni glavo pobesi i telo skréi.

Vsakdo naj dobro pazi na mimicna okretanja
& posluzi naj se le teh, ki so sploh vsakemu ra-
zumljiva. Moz, ki ve o nezvestobi svoje Zene,
mane si Gelo; kdor drugemu povracilo obeta, dela
mimicno, kakor da bi denarje Stel; kdor pa s
kaznijo grozi, miga z roko. Rudeéice ali pa solz
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ne moremo sicer prisiliti, kadar bi nam jih bilo
treba, ali obcéutljivemu, posebno takemu, ki Se
malo Gasa 1gra, vendar le morejo zares solze kapati.
To 1ma pr1 gledaleih velik vspeh; vendar se igralec
ne sme dati od obcutkov zavesti, da bi izgubil
mo¢ sam nad seboj. SramoZljivi pobesi oci,
govorl In se okreta omahljivo, kakor v zadregi;
mascevalec udarja jezno s pestjo, napenja roke
1 se sploh mogoéno vede 1 brez strahu okreta.

Nejevolja ali jeza je hritkost zarad zado-
bljenega razzaljenja, kakorsna so: preganjanje, pso-
vanje, izguba, nesreca itd.; kadar so nam jJe
drugi uzroéili, rodi se v nasem srcu k temu na-
vadno Se zelja po mascéevanji. Telo se zacne prl
tem naglo gibati, roki se kréovito vkup vleceta,
zobje Skripljejo, o¢i se lesketajo, ustnice se tresejo
sapa pojema, Zile natekajo, obraz se rudi a z no-
gama se buta ob tla. Ne more li jezni nad tim
z0l¢a razliti, ki ga je razdrazil, tedaj stori to nad
temi, ki so se dejanja vdelezili : zgrabl tega, ki
mu je sporoGilo prinesel za prsa, raztrga pismo
1td., ali _pa sam svojo lastno sukno zgra,bl ter se
v na,]vecem naskoku sam na mizo ali na tla vrze.
Razumeva se samo ob sebi, da se ne sme ni¢ ne-
spodobno prisiliti. Pravo mero kaze nam uZe sama
lastnost predstavljane naloge. Srdit kmet, pa ne-
izobraZen oSaben ¢lovek, bota vsak drugace svcgo
jezo razodevala.

K radosti, tej visoki StOpllljl veselja 1 za-

Priro¢na knjiga. v
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dovoljnosti, so mnogi ljudje wuZe sploh vec¢ ali
manj naklonjeni; pri nekterih treba le malo du-
Sevne dobre volje, malo sreéne nakljucbe, prijetne,
resnici podobne nade, a uZe jim zasije radost na
obrazu. To se zgodi prej pri mlajsih nego prl
starejih, prej pri Zenskah mnego pri moskih,
prej pri ljudeh nekoliko lahkih misli nego prl
resnobnih.

Radosti poln clovek gleda vljudno okoli sebe,
celo je gladko, glave nima oSabno nasajene, marvec
nezno dvigneno; po ustnicah mu naletuje pri-
Jeten nasmehljej; vsak okvet je lahak 1 vesel. Cim
bolj radost raste, ¢im d¢istejso i nekaljeno jo pred-
‘stavljana naloga zahteva, tim hitreje so besede,
tim krepkeje vse gibanje; s smehom, s pevanjem,
-8 ploskanjem z roko, tudi z objemanjem ostalih
skusa veseli svojo radost drugim razodeti; on je
dobrodelen, obeta drugemu kak dar, o kierem si
misli, da mu bo uzroéil posebno radost; ti izrazi
‘se povecujejo v enakej meri do najviSe stopinje
radostl.

Kdor se raduje sam nad seboj ali nad svo-
Jimi resniénimi ali domisljenimi prednostimi ima
Se to posebnost, da se s temi prednostimi rad
‘ponasa. Kdor s1 tedaj domiSljuje, da je lepo
rasten, kdor koga popisuje, ki je lepe postave, ki

- se okretno i spodobno obna3a, skuSa, kako bi se

kar najbolj mogoCe lepo drzal. Kdor svoja junaska
-dela pripoveduje, mosko stopa, ima klobuk po
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strani, se drzi ko da bi se boril, ndarja z roko 1
zgrabi Ge treba tudi mirnega poslusalea za prsa 1
skazuje s takim dejanjem svojo okretnost 1 svojo
silo.

Radosten ¢lovek se mora ravno tako kakor
jezen nad kako stvarjo znesti; ako nima tega, ki
mu je radost uzroéil, se morajo pa tujel 1 tudi
nezive stvari njegovega veselja vdeleZitli. Radostnl
poljubuje pismo, ki mu je doneslo veselo sporocilo;
reveZ stiska dar k prsim; deklica hvali 1 povzdi-
guje lisp, ki ga je v dar dobila.

Ako koga sposStujemo, se ne upamo prav
k njemu, obnaSamo se bolj krotko, pobesimo 061
in obstojimo nekoliko bolj oddaljeni od njega. Kar
ljubimo, v to opremo svoje 0Cl, In porabimo
vsako priloznost se mu priblizati; ako pa ni pri-
¢ujoGe, peGamo se z nec¢im, kar je njegovega. Tako
priloznost more igralec tudi v malih prizorih po-
rabiti za dobro mimiko, ako premisljeno 1 spodobno
predstavlja i nié ne presiluje. Tako Iljubitelj, ki
se ozira po odiSlej dragi, ne podrZi v roel roZice,
ki jo je ona izgubila, marve¢ skrije jo na prsa,
kajti ves vzmemirjen ne more niti misliti niti
zeleti kaj druzega, nego da bi jo ¢im prej- mogoce
zopet zagledal. - |
. Kadar zaljubljeni v tihej samoti 0 svoje]
dragi premisljuje, sedi s pobeseno- glavo, ali pa
sloni na necem i gleda kakor brez misli z na pol
odprtimi oémi vedno na ravno tisto mesto; prsa

7 *
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se mu pocasi VZdIgHJeJO véasih globoko povzdihne,
roki pocivata zanemarjeni v naro¢ji ali pa na éem
druzem. Kadar si zaljubljeni drug druzemu svoje
nagnenje lizrazujejo, primejo ali poljubujejo roko;
objemati se okoli telesa ali okoli vratu smejo le
malokdaj 1 to jako delikatno, kajti mogli bi se
poslusalel spotikati, a vspeh prizora bi se skazil.

Zaljubljeni so vselej tudi dobrodelni, zato se
drug druzecra, radi obdarujejo, Se celo tedaJ, kadar
ljubljena oseba niti ne ve o nagnenji. Zaljubljeni
skusa kar najbolj mogoce lepo popisati sebi i dru-
zim prednosti svoje drage nikdar je ne more pre-
hvaliti, le pri njej je vse popolno. Zaljubljeni
izrazujejo si drug druzemu take vljudnosti i po-
zornosti, ki gledalce veckrat jako zanimajo. Le
skoda, da se vedina ljubiteljev 1 ljubiteljic na
gledlscu nitli ne zmenijo za to; a veckrat, kadar
se nimajo na glas pogovarjati, v tako imenovane;
nemej igri, pa niti najmanjSega znanja nimajo, ne
vedo kaj poceti, ali se Vsa,' tako vedejo, ko da b1
nicesa ne vedeli.

Nesrecna ljubezen je zdruZena s teZkomisel-
nostjo. Telo je slabo, za nobeno delo, popolnoma
onemoglo, voljno i tiho vda se osodi. Tudi kdor
je 1z drnzih uzrokov tezkomiseln se tako obnasa.
Glava visi po strani k srcu, hrbet i vrat sta skrcéena,
roke 1 noge onemogle, o6l so oprte v Zalostni pred-
met, ako ga pa ni, so zaprte, udje se pocasno
glbl_]ejo hoja se Vlece, 17raz je brez vsega ognja,
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ne hrepeni veé se komu priljubiti. Roka se veckrat
po lahko cela dotika; igralec si hitro liGilo 1z
obraza izbriSe, da postane bled; pocasi1 tiho sope,
prsa se mu mirno vzdigujejo, le vcasih bolj glo-
hoko vzdihne. |

| Spostovanju i ljubezni nasprotno je zanice-
vanje. Kakor se zaljubljeni drug druzemu blizajo,
tako se zaniGevalci drug od druzega odvracajo,
drug od druzega oddaljujejo. Na pol pro¢ obrnen
oleda zanicevalec zanicevanega po strani, kakor da
bi bil le pol pogleda vreden; meri ga od glave
do pete, da mu s tem dokaZe, kako malo ga cenL
Zanicevalec tudi rad zasmehuje, posebno ako je
k temu prisiljen; pri tem nos naprej zaviha, glavo
pa malo znak obrne. Ako se zanicevani postavi
proti temu, ki ga zaniGuje, tedaj ga zanicevalec z
ofmi od zdolej gori meri, nikakor pa od zgorej doil,
kajti on hode dati na znanje svoje zacudenje nad
tim, da se predrzne nasprotovati; glavo ima malo
Do strani ali milo nanj_pogleduje, maje z ramama
1 se tiho nasmehuje. Se bolj zani¢ujemo koga,
ako ga Se vrednega mne spoznamo, da bi ga
pogledali; delamo, kakor da bi ga tu ne bilo,
Wmirno i hladno stojimo, ali pa opravljamo svoje
delo dalje i se ne damo z ni¢im motiti.

Najbolj jasno in obdutljivo je zaniCevanje,
adar zanidevani z vso silo tega, ki je Z njim za-
hiéevalno ravnal, napade, ta pa se zanj niti ne
zmeni, se dela, kakor da bi ga ne bil niti zapazil
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i hladno svoje opravilo nadaljuje, a med tim ko
oni od strasti ves gori — se s klobukom 1igra,
hladno kam gleda, tobak Snofa, v kaki knjigi liste
preobraca, tretjo osobo za reél poprasuje, ki niti v
to ne spadajo itd. Tu popisana situacija ima prl
ob&instvu poseben dober vspeh, ako jo je pisatel]
dobro izdelal, igralec pa jo dobro predstavlja.
Ako zaniéujemo neZivece stvari, je od sebe
suvamo i v kak kot vrZemo ali' treSéimo; to pa
vse le zavolj osob, kterih so stvari. Ako dobi izo-
brazen Glovek pismo od tega, kterega zanicuje, ga
niti ne odpre, ampak zapecatenega na stran poloZi,
ko da bi hotel reéi: ,tako dobro, kakor da sem
oa CGital*, ter se nekako nejevoljen od njega obrne.
Ako bi ga ‘odpecatil i cital britka ocitanja, bi ga
proé vrgel, kajti razjezil bi ga. Ce je pa hu-
dobnega znacaja, ga precita, ga zasmehovaje zopet
zloZi 1 na stran poloZi; ne rede ni¢ ali pa kako
hladno besedo, kakor n. pr.: hm! ali pa: takd!
kajti njegovo zaniCevanje je tako veliko, da ga
nikako oc¢itanje ne zjezi. Tako se obnasamo tudi,
kadar zanicujemo nazore druzega. Ako nam kdo
kaj enjusnega pripoveduje, pomigamo mu z roko,
naj bi jenjal ali se odstranil. Koneéno naj bode
tukaj Se na kratko omenjena uZe popre] imeno-
vana nema ali tiha igra. Mnogokrat se zgodi, da
eden ali ved igralcev ostane na odru brez da bi
ravno govoré segall v igro. V tacih trenotkih je
treba, da posamezni tihi igralec mne stoji na odru
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‘kakor da hi ga vsa igra ni¢ ne brigala, timveé
ravno v tacih = trenotkih mora pokazati z nemo
igro, ki je tem loZja, e ni sam, da igra skupno z
govoreéimi osobami. Posameznim primerljejem: pri-
stojnih pravil nastavljati ni tukaj mogoce in se
prepuséa to igralcem samim. '

Nih¢e naj ne misli, da smo podali tu popolen
nauk o mimiki, marveé smo le igralcu pokazali, o
cem ima premisljevati, ¢esa se uclti. g
). St.

g S W N W o W W W W W W B

O deklamacii na gledi$éu in pri besedah.

Deklamacija sploh je spreminjanje glasu,
povdarka i mimike po mislih govorjenja. Vsak
dober govornik mora tudi znati dobro deklamovati,
neée 1i govoriti brez vsega vspeha pri poslusalcih.
Imamo brezstevilnih primerljejev, da veckrat jako
dobre misli, ki se pa niso govorile s potrebno de-
klamacijo, mniso nikomur segle v srce, marvec
uzrocile so ravno nasprotni vtisek, ker so se hladno
1 prosto pravile. Tako nemil vspeh 1ma pa govor
tudi takrat, ako skuSamo s prevelikim i nepriro-
Jenim napenjanjem v slabe misli ve¢ Zivosti vsiliti.
Ne manjka se nam govornikov, ki hocejo le s kri-
canjem 1 mahanjem z roko svojemu govoru kako
vrednost pridobiti. Dober govornik se ne bode za-



P4
104

nasal na silo svojega glasu, niti ne bhode hotel z
nepotrebno gestikulacijo predreti v srce poslusalcev,
marveé bode gledal, da prihrani Zivo mo¢ glasu in
primerno mimiko, da bi se jih mogel tim mocneje
posluZiti pri mislih, ki so jih vredne.

Deklamacija v oZjem smislu je umetnost,
pesniske izdelke dobro govoriti, t. ). praviti je
tako, kakor njihova lastnost zahteva. Deklamatorja
v oZzjem, ali bolje receno v salonskem smisiu, mo-
ramo pa drugace presojevati. On vselej ne po-

duéuje — on pripoveduje zgodbe, pa ne le res-
nobne, ampak tudi Saljive; kaZe nam junaske 1
zalostne, — Saljive 1 smeSne znacaje, ki je po-

slusalec nima ravno posnemati, ampak se jim c¢udi,
se 7 njimi razveseljuje ali je zavrZze. S tem pa
neéemo tajiti, da bi deklamator ne mogel tudi po-
ducevati ali spodbujati na delo. Salonski dekla-
mator 1ma delovati po navadi bolj na obcut, nego
na um. _

Dober govornik ne sme nikdar na sebe
misliti, kako bi se posluSalcem prikupil; marvec
mora vedno imeti v mislih stvar, o kterej govori.
Ako so v deklamacii osobe, morajo govoriti skozi
njegova usta 1 morajo poslusaleca tako navdusiti,
~ da pozabi na deklamatorja, da vidi pred seboj
le predstavljano osobo, da Z njo Zivi, Z njo misli
i cuti. Pozabiti mora, da mu to kdo drug pri-
poveduje, ter ne sme videti pred seboj deklama-
torja, marveé njegovega junaka.
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Poslusaléeva napaka ni, ako ga govor ne
gane, niti ne navduSuje, prej je deklamator tega
kriv, ker je slabo predaval ali si izbral slab
predmet.

K dobrej deklamacii tedaj ne zadostuje le
telesna okretnost, treba je tudi duSevne olike,
nravnega i znanstvenega izobraZenja: sploh inteli-
gentnih  sposobnosti. Deklamator mora poznati
dobri i slabi t6n sveta, on mora segati v srce po-
sluSalcev, sploh mora biti spreten v duSoslovji 1
poznati lastnosti ljudske. NeZno céutje, Ziv 1 krepek
glas pripomore mnogo k domisliji i razvitku go-
vorjenega umotvora. Naposled pa je treba tudi
~dobre pameti pa mirnih misli. _

O mimiki ali telesnem okretanji 1
‘kako naj se dober govornik obnaga, omenimo sle-
‘defe. Kdor hoCe kaj govoriti, naj se vstopi ne-
‘koliko oddaljen od obéinstva, da ga bodo mogli
Vsl videti i sliSati. Najbolje je, ako more stopiti
na kako vzviSeno mesto. Deklamator se mora
ravno drzati, roki naj mu lahko doli visite, nogi
P2 naj ima tako, da se peta pete tiS¢i. Glas mora
biti primerjen deklamacii; a lastnost govornika i
govora mora biti ravno tista. Veseli 1 Saljivi naj
81 tedaj Saljivo pesem izbere, a kdor je nagnen k
OtoZnosti resnobno ali ljubeznivo.
| Zacéni vedno deklamovati glasno, da te vsakdo
ila]:}ko sliSi; ali nikakor se preveé¢ ne napenjaj,
kajti glas bi ti ne mogel posebno pri vecih de-
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klamaecijah zadostiti, ali kakor sploh prave, zlomil
bi se, t. j. oslabil in ohripil. Vsak govornik naj se
tedaj ravna po svojem glasu. Pretiho govoriti pa
je ravno tako napacno, kakor preve¢ vpiti. (Glasu
primeren pa mora biti tudi 1zraz obraza, kakor
sploh vse obnasanje. Po najnovejSih navodih se
sme le malo z rokama mahati. Na obrazu se
mora kazati radost i Zalost, ginjenje 1 sveto nav-
dusenje, kakor deklamacija zahteva. Oko ne sme
biti vedno vprto niti v tla, niti v strop, niti v
kako drugo stvar, nego prosto naj pregleduje ob-
dinstvo. Kadar govori§ o Bogu ali o nebu, glej
na vzgor, kadar pa govori§ o zemlji ali o grobu,
pobesi 0cl.

Preve¢ mahati z rokama ne sme govornik
nikdar, sicer stori komicen vtisk, in zdelo bi se,
da muhe preganja. Kadar pa je treba agirati,
takrat se stori vselej z desno roko; v levej roki
naj deklamator drzi kako knjigo, ali pa zvitek
papirja, dasitudi bi to v salonu prav za prav ne
smelo biti. Klobuk pod pazduho drZati, ni spo-
dobno, ob enem je tudi na poti pri gestikulacii,
a zdi se, kakor da governik hoée oditi.

Agirati z rokama se mora lahko 1 mirnoj
roka se ne sme nikdar vzdigniti Vi1 nego so ocl,
i kadar se z roko doli kaZe, ne sme se telo nié
skréiti, niti roko preveé k tlam stegniti. Ne sme
se niti roko v pest stisniti, niti prste narazen mo-
leti. Nogi se ne smeta ganiti z mesta, kamor se
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je govornik vstopil; le ako deklamacija to zahteva,
se sme z desno nogo za stopinjo naprej stopiti ali
se nazaj ognitl.

_ Kadar za¢ne i kadar jenja, prikloni se go-
vornik obé¢instvu. '

Za glediSkega diletanta jJe deklamatorska
umetnost prva stvar, v kterej’ se mora najvec va-
diti; kajti igralec se mora v svojo nalogo tako
reko¢ popolnoma vtopiti, pozabitli mora na samega
sebe, kakor da ga sploh nitl ni, a misliti s1 mora,
da je z duSo i s telesom osoba, ki jo predstavlja.
Deklamacija na glediSéu je umetnost, = duSevno
stanje predstavijane osobe z besedo 1 dejanjem
jasno 1 zivo kazatl.

UZe v navadnem Zivljenji je treba, da se
vsakdo razumljivo izrazuje, tim ve¢ tedaj na gle-
diféu; tu se mora vsak igralec znebiti vseh ne-
naravnih navad v izgovarjanji; besed, slovk i crk
ne sme pozirati, toda dobro mora naglasati na
pravem mestu, a  vsak prestavek v izreki jasno
naznaciti. Naglas (akcent) pomeni, kdaj se 1ma
slovka, ena ali veG besed s polnejSim glasom iz-
govarjati, tako da se te slovke ali besede od drugih
razliéno povzdigujejo, n. pr. ako izgovorimo izreko:
wHodite vedno po pravej poti, ter denemo
naglas na besedo ,,pravej*. Marsikterl diletant,
ki v navadnem Zivljenji gotovo vsako besedo pra-
vilno naglasa, misli globoko v srce seci, ako po-
Gasi vlede syoj govor; drugi hodejo navdusSevati,
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pa besede prehitro i nerazumljivo izgovarjajo 1
tako celo stvar nerazumljivo storé, ter ves efekt
naloge vnicijo. Poslednjo napako imajo skoraj vsi
pocetniki, i jo le tako lahko opusté, da je nekdo
pri skuSnjah na njo opomni. Veckrat je tudi Se-
petalec tega kriv; zato se mora navaditl pocasi 1
razumljivo ¢itati a potrebne prestavke 1zdrZavati.
Ni treba niti spominjati, da se mora glas spre-
minjati tam, kjer je veé misli in ognja, kajti
- hoéem li, da kdo nekaj posebno dobro zapopade,
mu bodem gotovo glavno izreko silnejsi 1 glasnejsi
povdarjal. Ravno tako bode strastni 1zraze svoje
strasti Zivejsi i krepkejsi, drugi zopet svoja obcutja
prav pocasi i globoko govoril. Mirni lahko pocasi
napenja organe govorjenja i tén ostaja globokejsi;
nagli pa se mora napenjati 1 poviSuje glas.
Vsaka misel i vsaka strast ima poseben takt v
govorjenji; po tem, kako cutje, kaka strast v
dusi cloveskej nadvladuje, -govori poéasi, hitreje
ali prav naglo, tu pa treba tudi Se na druge po-
sebnosti paziti. |

Cutljivi tén loéi se od naglasa s tim, da
poviSuje navadno cele izreke, ki lzrazujejo glavno
misel, ali pa mnogo ognja. Naglas silnejsi po-
vdarja le posamezne besede, cutljivi ton pa povi-
Suje glas, kakor n. pr. v jezi, v radostl za tretjino,
pri veci krepkosti pa Se za kaj vec, ravno tako,
kakor mora pri Zalosti 1 britkosti toliko niZe pasti.
V Cutljivem ténu izgovorjena izreka ima pa tudi
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posebno besedo, ki se mora silnejsi povdarjati,
Cesar igralec me sme nikdar prezreti.

Kdor hrepenece 1jubi, govori pocasi skozl
na pol odprte ustnice, v prijetnem 1 neZnem ténu.
Srditi c¢lovek govori krepko i naglo v silnem
tnu z ostrim naglasom. PremiSljevajoc¢i ali
prevdarjajoéi govori zdaj hitro, zdaj v kratkih
pretrganih stavkih, kakorSne so misli; véasih malo
vzdihne, toda vedno v istem ténu, le e je treba
malo glasnejdi. Ako clovek koga pregovarja,
govori naglo, v velikih perijodah, tén ter tudi
okretanje je Zivo 1 nadleZno. Zalostni toZl po
malem v globokem ténu; radost razodevamo v
ilivem i visokem ténu, govorimo hitro, veselo 1
~ lahko. Cim veé nemirnost misli ali strast raste,
im ved se tén poviSuje ter je bolj pocasen ali
hiter, vi§i ali niZ1, bolj neZen ali nevljuden, bolj
§1:aJIJ)ﬁ ali pa mocen, ‘a postaja Ce dalje bolj miren
I tih. -

Kakor pri mimiki, tako je tudi pri dekla-
macii estetiéno izobraZena resnica prvo pravilo.
Doneé, poln glas, razliéne spretne modulacije je
na odru prijetno poslusati, kakor je nemilo sliSati
napaéno izrekanje, momljanje i. t. d. Vse to je le
dokaz, da igralec ne zna slovenske slovnice. Ako
Je kaka bolehnost uzrok, da ima igralec slab glas,
najholje stori, da niti ne poskuSa predstavljati.

J. St.
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O oblekah in obladeniji.

Pr1 oblacenji. mora se gledati na to, da jJe
obleka vsacega predstavljalca popolnoma primerna
upravi 1n dejanji lgrokaza, kterl se igra, ne pa
morebiti samoljubju ali svojevoljnosti kacega posa-
meznega igralca.  Ravnatelj naj vedno pazl na to,
da je obleka popolnoma primerna ¢asu in dobi, ¥
kterej se godi ¢in igrokaza.

! V oblekah razloéujejo se §tiri glavne dobe:
starinska (antika), srednji vek, rokoko
im moderna doba.

V starinskej dobi predvladala je najbolj
tunika s Sirokimi rokali, ki je bila po stanu ali
quradu krajsa ali daljSa. Spodnja obleka bila je po
narodnosti razlicna; nekteri narodi so nosili tesne,
drugi zopet Siroke lagotne spodnjice, za obutev pa
sandale ali pa Skornje, le osobe viSjih stanov nosile
so nekake céevije. Vrhna obleka bila je podobna
-dolgemu plascéu, ki se je nosil navadno tako, da je
b1l le Cez levo: ramo prevrZen in pod desno paz-
duho pritrjen. OroZja vojske so bili kratki tezki
‘medi, sulice in loki ali samostre. Pokrivala za
glavo so bila jako razliéna pri posameznih narodih,
v casith vojne celade brez naliénika. Vendar pa
n1 bila zgorej popisana ohleka izkljuénoe vladajoca
in sploSna, imeli so timve¢ nekteri narodi svoja
posebna oblacila, ktera so deloma ohranili do naj-

- novejsih casov. V vseh Ftirih dobah je ena obleka)

L

I
!
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le predvladala, zraven nje pa so se nahajala tudi
Se druga oblagila. Tako n. pr. nadvladala je v
starovinski dobi tunika, kakor je bila zopet pozneje
v srednjem veku za uzor Spanska obleka.

Lé-ta Spanska obleka bila je morebitl naj
bolj razSirjena in je obstajala iz tesnith nogovic
(kakor trikot), ‘kratkih hla¢ z gubicami, ki so se-
gale le do polovice stegenj; suknjica je bila kratka
in je segala nekaj malega Cez pas, se Je tesno
prilegala na telo in je bila okincana kakor hlace
'z gubami in razliénimi nabirami, ktere so se pa
razlocevale po barvi od druge obleke; tako n. pr.
-hile so te nabire na ¢érni obleki vijoliéne all temno-
Zelene, na rudedi zopet modrojasne, 1n narobe.
‘Plaséek je bil kratek in se je nosil vedidel bolj
‘na levo stran zasukan, tako da je bila desnica
prostejSa. Navadno je bil z dolgimi vrvicami pod
Jpazduho ovit, kterih konei so bili zadej skupej
‘zvezani. Okoli  vratu nosil se je gosto nabran
‘kolar, ali pa gladek, bodisi zarobljen ali iz zobcev
‘narejen; nizi stanovi imeli so platnene kolarje.
Obuvalo so bili veéidel Cevlji z visokimi petami,
Vojaki pa so mnosili visoke jezdne Skornje iz su-
‘Tovega usnja. Na glavi se je nosil barét, ali pa
‘klobuk, ki ni imel preSirokih krajev in je bil proti
Vrthu o7ji. Meé je bil pripasan na levej strani
-okoli pasa. -

* Vojaska obleka bila je nekoliko razliéna od
umenovane; ozke spodnjice, Siroke hlace nad koleni,
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O oblekah in obladenii.

Pri obladenji mora se gledati na to, da jJe
obleka vsacega predstavljalca popolnoma primerna
upravi in dejanji igrokaza, kteri se igra, ne pa
morebiti samoljubju ali svojevoljnosti kacega posa-
meznega igralca. Ravnatelj naj vedno pazi na to,
da je obleka popolnoma primerna casu 1n dobi, v
kterej se godi ¢in igrokaza.

A V oblekah razloGujejo se S$tiri glavne dobe:
starinska (antika), srednji vek, rokoko
in moderna doba.

V starinskej dobi predvladala je najbol)
tunika s Sirokimi rokali, ki je bila po stanu ali
uradu krajfa ali daljSa. Spodnja obleka bila je po
narodnosti razliéna; nekteri narodi so nosili tesne,
drugi zopet Siroke lagotne spodnjice, za obutev pa
sandale ali pa Skornje, le osobe vijih stanov nosile
so nekake cevije. Vrhna obleka bila je podobna
‘dolgemu plascéu, ki se je nosil navadno tako, da je
bil le Gez levo ramo prevrZen in pod desno paz-
duho pritrjen. OroZja vojske so bili kratki tezki
‘meéi, sulice in loki ali samostre. Pokrivala za
glavo so bila jako razliéna pri posameznih narodih,
v Casih vojne delade brez nalicnika. Vendar pa
ni bila zgorej popisana obleka izkljuéno vladajoca
in splosna, mmeli so timveé nekteri narodi svoja
posebna oblacila, ktera so deloma ohranili do naj-
-novejsih ¢asov. V vseh Stirih dobah je ena obleka
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le predviadala, zraven nje pa so se nahajala tudi
Se druga oblacila. Tako n. pr. nadvladala je v
starovinski dobi tunika, kakor je bila zopet pozneje
v srednjem veku za uzor Spanska obleka.

Lé-ta Spanska obleka bila je morebiti naj
bolj razSirjena in je obstajala iz tesnith nogovic
(kakor trikot), kratkih hla¢ z gubicami, ki so se-
gale le do polovice stegenj; suknjica je bila kratka
in je segala nekaj malega cCez pas, se Je tesno
pulmala na telo in je hila okincana kakor hlace
7z gubami In 1*&41101111111 nabirami, ktere so se pa
razlocevale po barvi od druge Gbleke; tako n. pr.
bile so te nabire na ¢rni obleki vijoliéne ali temno-
zelene, na rudecl zopet modrojasne, 1n narobe.
Plaséek je bil kratek in se je nosil vecidel bolj
na levo stran zasukan, tako da je bila desnica
prostejSa. Navadno je bil z dolgimi vrvicami pod
pazduho ovit, kterih konci so bili zadej skupej
zvezani. Okoli vratu nosil se je gosto nabran
kolar, ali pa gladek, bodisi zarobljen ali iz zobcev
nareJeH nizi stanovi imeli so platnene kolarje.
Obuvalo so hili vedidel ¢evlji z visokimi petami,
‘vojaki pa so mosili visoke jezdne Skornje iz su-
‘rovega usnja. Na glavi se je nosil baret, ali pa
klobuk, ki ni imel presivokih krajev 1in je b11 proti
vrhu oZji. Meé je bil pripasan na levej strani
okoll pasa.
8 Vojaska obleka bila je nekoliko razliéna od
1menovane; ozke spodnjice, Siroke hlace nad koleni,
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visoke Skornje, suknja do pol stegna segajoca z
vise¢imi rokali, na prsith zapeta in oliSpana s
portami ali trakovi. OroZje viselo je v bandaljerji
Gez pravo ramo na levo stran. Klobuk s peresom
okincan je imel Siroke kraje, na vratu nosil se je
gladek kolar. Ta vojaska obleka je bila narbolj
raziirjena v casu tridesetletne vojne in je trajala
tako dolgo, da se je prenaredila iz nje vojaska
obleka & la rokoko, ktera jej je bila precéj po-
dobna. |
Obleka & la rokoko je uZe bolj poznana.
Vendar naj omenimo da je obstajala: 1z tesnih
nogovic segajocih cez kolena, hlac, cevljev s za-
poncl 1n dolgimi petami, 1z dolge VBStlJe in naj-
prvo fraka okroglo vrezanega, pozneje pa enake
suknje, stOJecega, kolarja, zobcastega naprsnika in
leplh manget. Klobuk je bil trivoglat. Ta obleka
Je bila posebno pri bogatinih 1z najlicnejsega blaga,
ali celd iz svile in atlasa izgotovljena; revmejsi pa
80 nosili sukneno obleko. NiZji uradniki n du-
hovstvo so imeli popolnoma ¢érno, sicer pa imeno-
vane] enako obleko. ._

Moderna doba je doba naSa, doba na-
predka in izobraZenosti, in gotovo vsakdo ve, kaksne
obleke se zdaj mosijo. Ni tedaj treba, da b1 o tem
podajali poseben navod, ker tako vsak posamezni
najbolje ve, kako obleko naj si omisli za igro, ki
spada v to ‘dobo.  Za igre iz domacega kmeckega
Zivljenja, v kterih se potrebujejo cestokrat visoke
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skornje, dajemo svet, da se napravijo iz povoscenega
érnega platna Skornjice (golenice), ki se oblecejo
potem Cez navadne déevlje, ter prav dobro nado-
mestujejo za mali oder kaj neukretne tezke Skornje.
Ta razlodek oblek po dobah naj sluzi za to,
da vsak igralec ve izbrati obleko 1z fistega Casa,
iz kterega mora biti. Drugace bi postala na gle-
diféu taka zmesnjava v oblaé¢ilih, da b1 utegnila
na Skodo biti dramatiénemu delu, posebno pa tacas,
e bi bila igra historicna, pri kterej naj se Se po-
sebno gleda na to, da se izberé prave obleke.
Vsak igralec, ki ima v igri kaj opraviti, naj
pride eno uro pred zadetkom predstave v garde-
robo ali riznico. OdloZivsi svojo obleko na prostor,
ki je za to odmenjen, naj si pregleda vsa za njega
pripravljena glediSka oblaéila, da mu nicesa ne
manjka in naj se zaéne oblaciti na ta-le nacin:
Najprvo se oblede trikot ali mnogovice, hlace ali
spodnjice, potem Se le se vzame obuvalo, preden
se trikot ali. hlade pritrdijo, da se je mogoce se
pripogvati. Ko je obuvalo opravljeno, prepasa se
jermen okoli pasa, in Ge se trikot ne prileZe dobro,
naj se ga spodviSe pod jermen, da se povsodi
gladko prime Zivota. Preden se dalje oblaci, vsede

se k mizici in se napravi masko, ki je primerna

znacaju, kterega je treba predstavljati. Ko je
maska gotova, se obledejo Se druga oblacila in se
popravi, kar je treba, pred velikim zrcalom, kterega
naj ne manjka v garderobi. Ce je obleka prediroka-

Priro¢na knjiga. 8
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in se igraleu ne vleze dobro na Zivot, je treba da
sl prsa z neéim izpolni, da so napeta, posebno ce
je ljubitelj ali junak. Vendar se tudi tukaj ne
sme stvari pregnati in se mora paziti, da se ne
pregresi zoper naravne forme.

- Konecéno naj gleda vsak na to, da ima Giste
roke, kadar stopi na oder, ali naj si je z belo
smlnko potrese In z ruto lepo obriSe. Posebno
naj se gleda tudi na to, da je obuvalo, zvlasti pa
v konverzacni igri, vedno éisto in leskeoe kajti
necisto obuvalo stori neprijeten vtisk na obéinstvo.
Ce se igralec poti, naj ruto le lahko na obraz pri-
tisne, da maske ne skazi. Nepotreben liSp naj se
odloz1 ako ni neobhodno potreben, posebno pa
takrat kadar se predstavlja kako revno osebo.

Obleke naj se hranijo na kakem suhem kraji,
in naj se veckrat pregledajo in prezracijo, da ne
bi na en ali drug nacin kake Skode trpele.

LN
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O lidenji obraza ali maskovaniji.

Jako vaina za vsacega igralca je umetnost,
liciti si obraz, to je napraviti si masko, ki Je pri-
merna znacaju naloge, ktero se predstavlja Podati
hoGemo tu kratek navod, kako si morejo diletanti,
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ki so tacih reci le malo vajeni, lahko dobro masko
napraviti. |
Ljubitelj, ki naj bode polnega obraza, naj
si namaze najprvo obraz z belo Sminko, suho ali
pa v vodi razpusGeno, ktero nakapa na kos platna
in tako razmaZe po obli¢ji, da je povsodi enako
- razdeljena. Ko se malo posusi, se s zajcjo nogo
razgladi, da je povsodi enaka beldst. O¢1 naj se
zaprejo, da se tudi trepalnice enako obrazu po-
barvajo. Na to se vzame suha rudeca Sminka,
~ ktere se nekoliko namoéi na koscu bate ali pa bom-
‘baza, ter se nalozZi na liGno kost na obeh straneh
obraza in se razdeli proti ofem in po obrazu doli
in sicer tako, da se rudefa barva naravno zlije z
belostjo obliéja. Rudeda barva na liéni kostl, tedaj
blizi pri oGeh, stori igraleca mnogo mlajSega. Pod
licno kostjo naj se igralec ne barva rudece, ker
potem je podoben namalani Geéi ali puncki.
Brada, ki jo ima navadno ljubitelj, je fran-
coska, namre¢ pod nosom in na obradku; véasih
tudi polna brada, ali pa celé ni¢ n. p. v rokoko-
obleki. Polna brada naj se prilepi od obli¢ja vun
obrnena, da je obraz bolj poln videti. Taka brada
se dobiva pri lasniGarji v kitah pod imenom ,,krep*;
koScéek se odstrize, razéeSe v potrebno obliko in z
mastiksom ali gumijem prilepi. Igralec dolzega
obraza naj ima le brke pod nosom, ker francoska
brada dela obraz Se dalji, in se dobro prilega le
okroglemu obrazu. Dokler se prilepljena brada ne
8
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posudi, naj igralec ne govori in ne odpira ust, da
se dobro pritrdi in mu potem, ko se razgreje, proc
ne pade. Brke naj se pod ustnicami s Skarjicami
spodstriZejo, da posamezne v usta segajode dlake
ne motijo pri govorjenji. Ce igralec nima sam
mocnih obrvi, naj si je malo €rno pobarva, kar
stori obraz lepsi in mu daje ojstreji izraz. Mala
érna Crtica, ki se potegne na spodnji trepalnici
ravno pod vehico, poveksa oéi in jim daje poseben
blesk. Usta se zmanjsajo, e se ustnice v ustnih
kotih lepo z belo ¥minko zamaZejo. Vse to velja
ravno tako za igralke zaljubljenih nalog.

- Lidenje odetov. Prva potreba je baroka,

ker le malokdaj je dosti, de se lasje potresejo z

belim pudrom. Igralec naj si svoje lase dobro
pogladi in nastavi baroko takd, da se cela dobro
prime; potem se zaveZejo trakovi, ki so zadej In
spodviSejo ter zakrijejo z lasmi. Pri resnih nalogah
ocetov vzame se navadno siva baroka z 'dolgimi
lasmi, ali pa kratka belkasta. Kadar je baroka
na glavi, mora gledati igralec, da kraje baroke in
delo enako naliGl, da se preveé ne widi. Pri dile-
tantih, ki so le malo oddaljeni od gledalcev, je to
véasih teZka stvar, zatorej svetujemo to-le: Vzame
se za prst Sirok tenek nitén trak in se polozl na
pol na Celo, na pol pa na baroko po celem robu,
ter se izpelje pod lasmi za uSesa in zadej zaveZe
in spodvise. Potem se premaZe trak z oblicno
lojeno Sminko, ktera se zgreje na luéi in sicer
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také, da se od dale¢ trak ne razlodi. Igralec naj
oleda, da si izbere baroko primerno starosti, ktero
igra. Brada je lahko razliéna, pri rokoko pa je
zopet ne sme biti prav nic. |

Preden si pa igralec prilepi brado, naj si liéi
ves obraz z mastno lojeno obliéno Sminko, s tem-
nejSo rudedo pa si naredi poleg nosa dve slabi
irti in ji.dobro razmaZe po obrazu, Ako nima
brade, potegne si s sivo Sminko crte pod nosom In
okoli brade blizu do ules, ravno tako si naredi
dve &rtice pod ofmi in si pobarva trepalnice malo

rudeée, kar stori o&i bolj vpadle. Ker imajo starci

po navadi bolj goste obrvi, prilepijo se in napu-
drajo. Na sredi &ela pa se napravijo dve ali trl
tanke gube. Razume se, da se zarad male daljave
od ob&instva ne sme preveé na debelo liciti.

Pri lidenji intrigantov delajo se navadno
najveCe napake. Intrigant se pokaZe le kadar je
sam; v igri z drugimi osebami pa skuSa svoje
naklepe zakrivati, je hladen in proti drugim, ako
se jih hoji ali jih hoce za se pridobiti, posluzen
in celo prilizljiv. Zatorej ni treba, da bi igralec
uze z vnenjo obliko hotel kazati, da igra zlomiselnega
¢loveka in bi pretiral masko ter si n. p. napravil
ko oglje érn obraz ali rudece lase itd. Intrigant
ima visoko delo s ¢elnimi koti in vSpieno cepinjo,
ali pa prav nizko Gelo, lase zmr3ene in po celu
viseGe, a Cepino na temenu Firoko in plitvo.

Znamnja intriganta so: Obraz je vpadel in
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rumenkaste barve, Cce je uZe star, sicer pa blede
plavkaste; o¢i so malo vpadle, pa iskrene, nad
njimi goste obrvi. Gornje trepalnice se barvajo
malo rudece, spodnje pa sivkasto. Ako je treba
oS poveksa,tl napravi se to, Ce se navadni diakolum
v mokrih rokah razmedka in kolikor je treba na
nos prilepi ter tako preliéi da se me pozna dost
Ako je treba, da je obraz kumern, barva se liéna
kost belka,sto pod njo pa se potegne na vsakem
licu z rujavo Sminko ¢rta, ki se v malem krogu
zgublja proti obrazu; a obradek se barva belkasto
kar stori obraz suh in podolgast. Obradek se po-
vek3a lahko na isti naéin kakor nos z diakolom.
Pri moénih ali uZe priletnih moZeh, ki nimajo
brade, ne smejo biti lica in obradek tam, kjer
blada raste, bela ali take barve kakor obraz, timved
se morajo barvati s sivkasto sminko.

~ Pri lidenji komikov naj si izbere igralec
najprvo baroko, ki se prilega znaGaju naloge.
Navadno se rabi baroka od cela do temena ple-
SaSta s kodrastimi ali pa gladko pocesanimi lasmi;
¢e se 1gra kacega starega profesorja, odgojitelja ali
pedanta, naj se poceSe nekaj redkih las nad celom
ez teme. Kodrasto baroko se rabi, e se pred-
stavlja dobrosrénega, uze priletnega veselega moza,
ki pa s svojim humorjem in svojo or1g1na1nost30
sposobuje vesele polozaje. Vcasih ]e treba da se
lasje od zadej cez golo teme pocedejo. Ako ima
bitl oseba, ki se jo predstavlja, polnih lic in
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dobrosrénega obraza, namaZe se obraz z obliéno
Sminko, tamnejSo ali svetlejSo, kakorSne je ravno
treba. Ako se hode nos predrugaéiti, naredl se
kepasta oblika iz diakola in se prilepi ter nalici
z barvo obraza; CGe je pa oseba pljanec, barva se
tudi z rudeCo Sminko, toda tako, da se rudeéica
na sredi nosa izgubi v barve obli¢ja. Nosnice se
naredé vedl, ¢e se tam, kjer se nehajo, protr nosu
pribarvajo s tuSom. Poln obraz se naredi, Ce se z
rudeéo Sminko na okroglo namaZejo lica 1n sicer
tako, da je v sredi barva bolj svetla, kar storl
obraz napihnen. Od ocesa se naredi poleg nosa na
okroglo lahka senca s sivo Sminko.

(Gledati se mora na to, da baroka ne dela
gub na Celu, ktero se navadno li¢i s svetlejso
bharvo nego je obraz. Obrvi naj se prilepijo pri-
merne barvi las in ne predale¢ narazen. Gub naj
se ne dela preveé; najbolje se je naredi, ce se
¢elo nagrbanéi in se po naravnih gubah naliéijo
nad ofmi in nad nosom. Gube pod oémi ne smejo
biti nikdar dolge.

Za resneje komicne naloge se vzame temneja
baroka, obraz naj bode navadno bolj svetlo licen,
obliGje bolj resno. Suh obraz se naredi, kakor je
bilo uZe omenjeno, mos naj se barva le z obliéno
Sminko. Poleg nosa se potegne na vsakej strani
podolgasta rudeca érta, ki se razmaZe proti obrazu,
licna kost se barva svetlej§i in pod njo naredi
okroglasta érta. Ako ima biti obraz podolgast, se
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prebarvajo lastne obrvi z obliéno Sminko in se
prilepijo nad njimi vi§i druge, obradek pa se na-
redi belkast. Ustnice se zvekSajo, ¢e si je prima-
lamo z rudeco barvo, in se zmanjSajo, Ce se Jih
nekoliko zakrije z belo. Pri komiénih nalogah je
dostikrat treba, da je spodnja ustnica veél nego
zgornja. Usta se naredijo bolj Siroka, Ce je s
tuSom v kotih podaljSamo. s ¢rto in novi kot z
rudeco barvo naznacimo. Lica, brada in sploh vse,
kar naj se vidi vzviSeno, se li¢i s svetlo barvo, ce
pa naj bo vpadlo, se naredi senca s temno ali
S1V0 barvo. |

Tako imenovana aktivhna komika, v ktero
spadajo veéidel naloge Zivahnih naivnih mladenicev,
ne zahteva dosti liGenja, ker naj se izbirajo za to
take osebe, ki so uZe po svojem vnenjem sposobne.
Treba ni druzega nego: vedno vesel Z1v obraz,
zdrava barva obligja, svetla kodrasta baroka 1n
polna lica. Posebno pri tacih nalogah naj se gleda
na to, da se stvar z maskovanjem ne pretira.

V pasivno komiko spadajo vecidel naloge
sluzabnikov ali pa hebeev. Tu je najvaznejSa stvar
za igralca, da razume ves izraz naloge poloziti v
obraz. Ako se predstavlja bedaka, naj se vzame
rujava baroka z vSpidenim temenom, ¢elo naj bode
nizko, kar se lahko stori, ée se lase poceSe po
njem, nos Spicast, obrvi pa nekoliko na tri vogle,
kar se stori takole: svoje obrvi se zali¢ijo, potem
se pa druge prilepijo tako, da se zacenjajo 1n
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nehajo tam kakor prave, samo nad odesom ravno
v sredi so bolj visoko proti ¢éelu potegnene.

NeumneZz je po navadi polnega obraza, obrvi
30 okrogle in v sredi bolj goste, nos je kvisku
zavihan (naredi se ga z diakolom), nosnice po-
vekSane, tudi usta se lahko narede Sirje; brade po
navadi nima ali le pod uSesi, obradek je okrogel,
ustnice povekSane, posebno pa je spodnja vecl,
nego zgornja. Barva obli¢ja je navadno sivkasta.
Usta brez zob se naredijo, ée se z olupki ku-
hanih suhih c¢eSpelj svoje zobe prelepi in zakrije.
- Starcéek naj se nikdar ne li¢i temno, timved
na) gleda, da je njegovo obligje, kar je mogoce,
prijazno in resno. Le ako je infrigant, sme si
narediti bolj neprijazno masko.

naor igra staréka 1z viteskih dob, n. pr.
kralja, vojvodo, opata i. t. d., naj vzame sivo ali
belo baroko z visokim ¢elom in zadej dolgimi
lasmi, ki naj bodo v sredi Gela malo kodrasti, ali
Pa naj bode teme popolnoma golo, kar dela osebo
bolj resno. Lasje naj visé dez tilnik in naj bodo
na koneceh malo kodrasti. K lienju obraza se
Vzame svetlejSa barva, lica se naredé malo belkaste,
Poleg nosa pri odeh se napravi mala senca in nad
usti érta z sivo §minko, malo sence naj se naredi
tudi od ofesa proti uSesam in proti obradku.
Gornja trepalnica se pobarva rudede, pod oémi pa
S¢ napravi senca, ki stori oko bolj globoko. Obraz
S le malo Se z rudeéo barvo preliéi, ali pa prav
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ni¢, n. pr. ée pride oseba iz jeCe ali je prestala
dolge bolezen. Obrvi so goste in se prilepijo poleg
lastnih, ter morajo biti enake barve z lasmi in
brado. Dolga do prs segajoéa hrada, nekoliko raz-
deljena, stori osebo castitljivo. Ta brad& naj bode
narejena tako, da se jo obesi in je ni freba Se le
lepiti. = Brke naj vise- kakor dve kiti na brado, s
ktero se zedinijo v eno celoto.

Drugi starcki liéijo se enako, z malimi raz-
lockl, ktere mora igralec sam napraviti po potrebi.
Posebno brada je drugacéna in se naredi kratka
bela brada tako-le: ostrgajo se gosjih peres tuli,
potem se namaZe obraz, kjer se hoce brado imeti
Z gumijem in se potlese z ostrganimi peresi. Obrvi
se namazejo z lojem in se napudrajo z raztrto
kredo ali pa s pudrom.

Pr1 licenji naj vsakdo pazi na to, da je oni
del vratu, ki ni pokrit z obleko, enako liéen kakor
obraz, da ni prevelik razloéek videti.

Zamorec se naliGi, ako se Zgani mandelni
razdrobé in v Zganji namocijo, s ktero tekoéino se
potem namaZze obraz in vrat; na nogah in rokah
se ima lahko &mn trikot in rokavice. Odmije se
ta barva z gorko vodo in z mjilom. Ustnice se
naredé zeld rudeée in se s tem poveksajo, pod
ofmi se potegne bela dérta, ktera stori o¢1 vedl.
Baroka je iz ¢érne kodraste janjéevine in se postavi
globoko v éelo, da je mizko. K orientalski obleki
se vzame bela ‘barva, ali pa prav Zive razliéne;
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zamorec v moderni obleki naj ima belo ruto okoli
vratu in naj se obla¢i svetlo. Za druge barve
obraza rabi se primerna barva.

Kdor je svojo nalogo izvrsil, naj se koj slece
In razmaskuje. Najprvo naj odloZi gledisko obleko in
obuvalo, baroko in brado, ktera se malo namoéi
da se loze lo¢i od obraza, ravno tako tudi obrvi,
Ge ima nalepljene. Potem se vzame razgret loj,
salo ali pa surovo maslo, se razmaZe na dlani in
‘hamaZe ves obraz, posebno kjer je bolj naliéen bil,
‘In vse vkup se obriSe z ruto iz obraza. Ako bi
Se Sminka povsodi ne odlocila, se namaZe Se enkrat,
‘potem Se le naj se obraz umije z vodo. Na drug
‘naéin- mastna Sminka ne spusti, obraz pa se tem
bolj zamaze. |
| Kone¢no naj omenimo tu, kje morejo dobiti
nase diletantiSke druzbe potrebna lic¢ila, pod imenom
wlojova garnitura‘* uZe v Skatljici hranjena. Ako
Jih ne dobé blizi, n. pr. pri glediSkem lasnicarji
g. Jurec¢i¢u v Ljubljani, priporodamo jim gle-
diskega lasniGarja v Pragi g. Siegla, na Mari-
Janskem trgu §t. 102, kteri jim lahko postreZe z
raznovrstnimi barokami, kitami za brade in liéili
all Sminkami.

Neobhodno potrebne Sminke so, za karakterne
naloge: Obli¢na svetlejSa in temnejSa, rudea kar-
minova, ¢rna, plavkasto siva, rujava in bela. Za
naloge mladeniGev: Bela v vodi razpuséena barva
i suha rudeda v posodici. Poslednji dve dobite
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ge pri vsakem diSavarji; belo se tudi naredi, ako
se yzame za kakih 10 kr. roine vode, za kakih
6 kr. lilijne vode, za D kr. belega damskeo'a. prahu,
za 6 kr. benzoé In za 6 kr. kremske beline, kar
se dobi v lekarni ali Specerijski stacuni. Vse to
se dene v steklenico malo ve€jo ko maslec In se
zalije z vodo do vrha, ter dobro premesSa. Kadar
se taka bela Sminka rabi, se jo mora dobro premesati,
da obraz povsod enako pokrije.
_ To bi bil kratek nacért k navodu za licenje.
Vsak znadaj pa se da li¢iti razlicno in zato je
tezko z besedami izraziti natanko to, kar potrebuje
praktiénega ucenja. Vsak igralec naj pazi sam, da
sl 8 pridnim ucenjem razjasni to, kar mu je Se ne-
jasnega. V vsakdanjem Zivljenji imamo mnoge pri-
like Studirati znacaje in maske, kakor jih potre-
bujemo na glediscu. :

. N.




Tretji razdelek.

Govor pri zabavi po prvem obénem zboru drama-
ticnega drustva.

Kader cCez hribe 1 doline vesela pomlad
povzdigne blagodejne peroti, zbudi se vsa priroda:
nedolzni prebivalei vej, kateri se nad nami pre-
letavajo pod oblaki, radostno ubirajo glasne pesmi;
zemlja odeva novo obleko, i tudi c¢lovekov obraz
oznanja, da se mu Siri srce v prsih, ker cuti, kaj
se godi okolo njega. V tej prijetnej dobi ide modri
vrtnik na vrt, i premisljeno razkoplje, razprha i
pripravi tla, v roci’ drZe¢ seme plemenitega drevesa,
katero namerjava izroGiti gojélemu krilu blage
matere zemlje. Staréek dobro ¢uti, da on pac ne
doudaka tistih ur, v katerih to seme iz neZne kali
zredi mogocno deblo i Siroke veje s krasnim cvetom ;
da ne dozivi dobe, v katerej 1z tega drobnega, v
njegove] dlani skritega zrnca obrodi stoter sad:
vendar se trudi, i mladej stebliki, kader vidi, da
zemljo preklav§l zadenja zelenéti, vérno Streze, ko-
likor koli more; kajti drevé je vsadil, da bi uZivali
sadje njegovi otroci i mjega otrok otroci.
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Tudi naSemu slovstvu je zadnja leta posijala
nekoliko prijetnejsa pomlad, svoje peroti razpensi
nad slovenske hribe i doline; tudi mej nami S0
se uze glasili veselejSi zvéki sladkih pesmij; tudi
zemlja slovenskega slovstva pocCasi odeva novo
obleko. V tej dobi je nekoliko vrtnikov stopilo na
vrt slovenske omike i duSevnega napredka. Raz-
kopali so zemljo ter vanjo vrgli plemenito zrno,
da bi iz njega zrastlo veliko drevo, katero bi ute-
gnilo dajati zanamcem i njihovim vnukom tisocéren
sad, ako mu debla ne razkoljejo strele pogubnih
viharjev, predno je vrha dorastlo.

To zrno je dramatiéno drustvo, i drevo, katero
bi imelo iz tega zrna zrasti: slovenska dramatika.

Nikakor nijsmo tako zelé nepremiSljeni, da
bi uZe mi pricakovali tiste blage dobe, v katere]
bode iz tega zrna velika rast, stojeda v krésu svoje
moéi i lepote; vendar zaradi tega ne mislimo
opeiati, nehéemo obupati, ker brez pocetka nij
zviSetka, brezi setve nij Zetve. Seme je sicer uze
res poloZeno v krilo slovenske zemlje, vrtniki mu
bodo z bozjo pomodcjo prilivali, razprhévali prst,
trebili korenike, pléli okrog njega i v peé¢ nosili
nepotrebni plevel, obrezovali mu kvarljive odrastke
i napacne veje, trudili se o njem, kolikor bodo
koli mogli, da bi se njegova dozoritev pospesila:
vendar je blagoslov tega ftruda samo v rokah
vsega slovenskega naroda. Ako se bodemo zdru-
Zenl trudili za ftrdno dosego te plemenite, v
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«denasnjih, politiéno razburjenih létih jako pre-
malo cislane duSevne namere, samo potem se
je nadejati, da pridemo do postavljenega smotra
all cilja. |

Rekel sem ravnokar, da se zdanja leta
meju nami premalo &isla lepoznanstvo 1 sploh
umotvorje, i kar sem rekel, vém da je Zalostna
resnica. To izvira nekoliko od tod, kelnje zdaj
pozornost vsegg.sveta obrnena v velika poli-
tifna vpraSanja, katera se re§dvajo .1 morda
refijo, predno mine obilo ¢asa, 1 da 'se je tore]
vsem nadim prvim duSevnim silam boriti na po-
lititnem bojiscéi, za narodne pravice; nekoliko
izvira od tod, ker je v tem materijalnem stoletji,
viopljenem v edino lepoto éloveske prazne vnén-
josti, zalibog vsa Evropa tako grozovito
mrzla, i kakor mrli¢ brezéutna za pravo izobra-
zenost, za umotvorje i esteticno omiko 1 za vse,
kar loveku res plemeniti dub 1 srce! Ali ¢uvatl
se je zlasti nam Slovanom, da nas te krive mish
uspéhane i ostaréle Evrope ne potegnejo v svo]
vrteZ, kateri bi nam bil pogubonosen. Slovani smo
dolgo let Evropi na straZi stali, njeno svobodo 1
omiko bhraneé barbarskim azijskim krdelom, 1 tore]
nij bilo drugaCe, nego da smo v omiki ostali za
drugimi narodi, kateri, ne da bi nam bili hvalezni
za curke naSe, stoletja zanje prelivane krvi, nas
celo zasramujejo, da nijsmo Z njimi na istej sto-
pinji evropske civilizacije. Ce nas to sicer nikakor
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ne sme oplagiti, vendar je treba, da nam vsaj oéi
odpre, kakSna je tista tehtnica, s katero se je
vrednost vseh narodov od nekda) tehtala, ter se
poleg vse moralne popacenosti evropskih narodov
tehta Se denasnji dan. Ta tehtnica je umetnost 1
izobraZenost. Rimljanu se je tresla vsa zemlja, a
vendar je svetu ve¢ koristil mali gr8ki narod,
kateri nij bil politiéno ni toliko sposoben, da bl
se bil zdruzil v trdno celoto, — ali vsa zdanja
nasa umotvorna omika je zrastla iz grsSkega
debla. Nemeca je zapadna Evropa Se pred malo
éasom Stela mej barbarje, a zda] ga visoko Cesti
zaradi njegovega duSevnega napredka. Slepa je
torej tista pamet, katera samoljubno sodi, da
krasno pesem narediti nij veéa zasluga, nego ce
krojaé lepo ureZe i zvrsi suknjo ali érevljar obuvalo.
Dokler Evropa ne bode videla Slovanov mej prvimi
boritelji S¢it i meé sukati na duSevnem bojiscl,
dotle nas bode zanievala 1 psovala. Globoko
resniéne so, ter iz Zivega d¢uta prave umotvorske
veljave teké besede gosp. Stritarja, kater:i pise:
»Ako bi se sklicali narodi pred sodnji stol, da se
izkazejo, kako so gospodarili z izrodenimi talenti;
kako se je vsak po svoje udeleZil vesolnje, ¢loveske
omike: smel bi se mali slovenski narod pokazati
mej drugimi z drobnimi bukvicami, katerim se
pravi: PreSirnove poezije‘.

UZe same te resniéne besede opravicujejo pri-
zadevanje, Slovencem v ILjubljani osnovati drustvo
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za dramatiko 1 njeno poezijo, katero estetiéni
sodniki imenujejo najvisi cvet vse poezije na
zemlji.

Denes je dramatiéno drustvo prvié zborovalo
v obénem zhoru, kateremu na slovesnost je tudi
nocojSnja veselica, kjer, v imeni vsega drustva,
prisréno zahvalo izrekdje vsem slavnim gospodom
1 gospodi¢inam za njih dozdanjo podporo nase na-
rodne namére, Se za prihodnji¢ prosim njihove
blagovoljne pomodéi ter vsemu slovenskemu narodu
Zivo na srce pokladam novorojeno dete: dramatiéno
drustvo. Da bi se okolo njegove zibeli zbrale vse
najplemenitejSe duSevne sile, da bi ga podpirale,
krepile i pomagale, da vzraste ter da se ohrabri!
Posebno ti slovenska mladina, ki Se 1mas nepo-
kvarjeno srce, vneto za vse, kar je lepega 1 do-
brega, kolikor ti je mogoCe svoje kreposti pri-
pravljaj domorodnemu drusStvu, trudecemu se za
razevit visoke, pri vseh starih i novih izobraZenih
narodih tako zel6 ¢islane i radostno gojéne umet-
nosti, kakor§na je poezija, zdruZena z omiko.
Zatore] nij teiko verjeti, da nobeno dozdanjih slo-
venskih drustev nima tolikega poména, kolikorSen
dramatiéno, kateremu Bog daj, da bi obrodilo
mnogo raznih slovenskih iger preizvrstne vrednosti,
ter da bhi se mu posredilo, povzdigniti slovensko
gledalSko igranje 1 dobiti svojej Muzi dostojen
prostor ! | |

F. L=

Prirofna knjiga. 9

)))))))))))
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Proiog pri odporu glediséa.

Srecen nared! ée v njegovej sredi
Vila divna sedez vstanovi,

Ce daruje sile znanstvuy, vedi,

Ce ju pospesuje in goji;

Blagi narod! ki v lgubezm pravi
Iskreno za vednosti je vnet,
Prerodi se v nevenljivej slau
Venca 1 cesti ga pozni svet.

Ti slovenski rod! — junakov slavnih
Ti potomstvo — taval si po tmi,
Nisi se spominjal vekov davnih,

In oltarjev stavil Talii, —

Le mnezgod, izdajstva dn‘;]e sile

N Idbtnlh plSIh vedno si budil,
Tme obnebje ved so tebi krile,

Kal pr{jpada, v sebi si gojil.

Ah vstal s1 — volil pravo cesto,
Da dospes namen visoki svoj,
Tal’ja blaga Ze iz mesta v mesto
Viiga vede svit in ponos tvoj;
Bega Ze pred njo temina tuja
Zar'ja zlata prikazuje se,

Novo se zivljenje krog 1zb11}d,
Blagostanje novo nam cveté.

Saj Talija vynema déute prave,
Razvedruje vednosti nebod

In nas vodi ter blazi nam nrave,
Razkazuje dobro ino z16;

~ Zgodovine kaZe nam zrca,lo
Soznanuje s prededovi nas,
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Za resni¢no, dobro in za zalo
Je uciteljica vsaki cas.

- O zaté naj vsak od nas daruje
Boginji nebeskej vse moci,
Srce, um Talii naj cestuje,
Da se geslo njeno uspesi;
In ¢e sto posasti nas zavira,
Zatemnuje nam nebo vihar,
Naj se drug na druzega opira,
Nade ne zgubimo mi nikdar!
J. A.

...............

 Rodoljubja zmaga.

Dvogovor, opisan po. 2. prizoru 3. dejanja Schillerjevega
,,Viljem Tella*.

Osobe:

Ljudomila. — Janke.
(Oba po lovski oblefena.)

o e, e PR W WO N S,

~ (Janko s pusko, Ljudomila z gib¢no pal€ico v rokah.)
Ljudomiia.
Za manoj gré!

Zdaj vendar enkrat mu povem na ravnost.
UE
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Janko (naglo pristopi).

Zdaj] vendar gospica, sva sama.
Okolna brezna so zavetje nama,

V puscavi tej se price ne bojim. —
Moléanje tezko mi je odvaliti,

Ki dolgo moje mi srcé teii.

Ljudomzla.
Al veste, da ne bo za nama loveev?
Janko.
Na ono stran so s8li. — Zdaj ali nikdar!

Predrago to trenotje si porabim,

Osodo svojo mi je razvozlati,

In ¢e na véke pahne me od vas! —

O ne, ne glejte s temnim me ocesom —
Kdo sem, da se predrznol sem do vas?
Imenovala me Se slava nij;

Ne smem vrstiti se mej viteze,

Junake slavne, ki vas vneti snube;
Razen ljubezni zveste nemam ni¢. —

L]'udomiza (0 stro) 2

; Vam govoriti je
Pa¢ o ljubezni in zvestobi svojej,

Ki ste nezvest dolznostim vseh najprvim!
(Janko se vstrafen umakne).

Ki druzite se k tujcu, ter brezboino
Pomagate da narod nam zatira!

Janko.
Od vas, preblaga! mi je to poslugat’? |
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Kaj druzega je mene k temu gnalo,
Neg sréna Zelja, da bi vstregel vam?

Ljudomila.

Mej izdajalke narodne vrstite

Thd’' mene, in také me snubite?

Se narod smrti krepko je ubranil,
Da nem, pokoren, strt in poteptan,
Oholim tujcem pod peté bi vzdihal?
Torej zaté se vi borite, blagosrénik!?
Zaston] izdajstvo vase je! V narodu
Zivi Se zdrava moé; vladar najvisji
Podpira ga, mogoéno roko mu

Dr7zi. Vse misli vase zvodené,

In dim je prizadetje vase, kajti

Bas ta sovrazna stiska ga povzdigne!

Janko.

Oh, vi Ljudmila me sovrazite,
Hudo me zaniéujete!

Ljudomila.

Bilo bi bolje, da sovrazit’ vas
Bi mogla, neg sovrazenega zreti!
Sami ste krivi, vi, ki rada bi
Ljubila vas — - -

Janko.

Ljudomila!
Odpirate nebé z roko mi eno,
Y prepad me z drugo sujete globoki.
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Lja&domila.
Nikakor dobrost vsa nij v vasih prsib
Se zaduSela; spi samo, i moZno jo
Zbuditi. Vi zaston) se silite,
Da prirojeno bi krepost za,trh

AT’ blagor vam! od vas moénejsa je;
Kreposten ste i blag ste sebi vprek.

Janko.

Verujete li vendar mi ge kaj?
O Ljudomila! vasa me ljubezen
Edina vsega preroditi more.

Ljudomila.

Bodite, ¢emur Bog vas je ustvaril,
Pazite svojega stanu dolznosti,
Borite se za marod, za dezelo;

Zia sveto potezajte se pravico.

J aﬁko.

Resnicne, draga. vase so besede,

Gorje! kako bi je izpolnil pacd,

~ Da vas, preblage, pridobim? Po vse

Razdreti se z moZmi, ki zdaj imajo

Oblast v rokah 1 svojoglavno kruh

Delé! O to je pretezko cloveku,

Ki s&mosta,lno trden ne stoji,

ba;; strijca premogoénega mi znate;
e njemu vprem se, potlej vsa po vodi

Prihodnja sreda za vselej mi splava.

Lj udomila.

Posestva, moja mijso Ili vam znana?
Tam qamﬂstalno Zz’veti se ne da?
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Janko.

O prevelika je dobrota vasa,
Preblaga deva! s ¢im sem vreden je?

Ljudomila.

To nij dobrota! Da povem odkrito:
Kaj mislite, da me imel1 boste

Za saboj, e na 6no stran prestopim,
Ce narod svoj brezboZno zatajim?
Kdo ve, kako me sila tamkaj zmami,
I zvit sladkd¢ tam izpodrine vas!
To znam, odménjena sem suzZnosti,
Tam, kder hinavstvo 1 zvijaca vlada.
Prijatelja, da me otme v tej sili,
Zdaj Zivo potrebujem; sama vasa
Ljubezen takej silit me otme.

Janko.

Zato na o6mo stran sem bil prestopil,
Ker mi srcé po vas je hrepenelo.

I oprostite, misel je do zdaj

Motila me, da tudi vi sami
Sramujete se narodnosti svoje,

Zato sem tudi jaz otresal jo.

A kader vidim, vi da Ziva ste Slovenka,
Za narod da srce vam v prsibh bije,
Mej njim Ziveti, sre¢o Z njim viivati
Vam slavna misel je 1 trdna volja;
Preblaga! teZek kamen od srca
Odvalil se mi je. Kdo rajsi bi

Od mene zivel tiho v domovini,
Mamljivi blésk zaniceval sveta!

Kdo rajsi zreZe vse hinavske spone,
Ki me na tujstvo so dozdaj vezale!

e e L R

L .,
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Kdo rajsi ne potrga vseh verig,

Ki sem je oslepljenec narodu

Koval, zamaknen v vas! A verjemite!
O svojej vsej oSabnosti Slovenca

Jaz nijsem v sebi zatajiti mogel.

Ljudomila.

Oh, tacega sem v srci mislila,
Predragi, tebe, — nij me prevarilo!

Janko.

Odstopi zdaj pomote besni duh!

Moj dragi dom mi bodi mirni raj.

Tu v mile] domovini, kder vesel
Otrok igral s cvetocimi sem venci,
Kder moja se rascvela je mladost,
Kder mi Zivé drevesa i studenci,
Ljudmila! tukaj bode$s moja ti,

I srcu boljSe srece treba nij!

Domovja sicer nijsem bil pozabil,
Zdaj ¢utim, da brez njega nij je srece.

Ljudomila.

Kde sicer je na zemlji blagi raj,

Ce nij ga v zemlji drage domovine!

Tu, kder zvestoba stara Se prebiva,
Kder Se vselilo se hinavstvo nij;

I kder zavist ne izpodjeda srece.

Vesela bodeva tu domovala,

Tu mej Slovenci tudi ti Slovenec

Stal bode$ krepko v diémnosti prekrasnej.
Ne bode treba hliniti se tujstvu,

Ti kazal bodes, da si mu vrstnik
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In v prvej vrsti bodes ti veljakov,
Slavljen i ljubljen po narodu svojem.

Janko.

Ti vsega zenstva krona! stala bodes
V krasoti vsej slovenskega srca,
Presrecnemu kazala bodes meni
Slovenke zveste srce 1 ljubezen.

Ko pomlad trosi cvetje 1 zelenje,
Ljubezen tvoja v moje tu Zivljenje
Trosila blagost bode na pozemski tir.

Ljudonula.

Predragi, glej, zato sem Zalovala,

Ker videla nad breznom sem poZréSnim
Najveco svojo sreco, tebe, Janko!

Gorje mi! Kaj sirota bi pocela,

Ak’ morala bi se oholemu

Udati tujecu tam na temni grad!

A tu ne loéi naju ni¢ od ljudstva,

Mej ktero blagost vsipati Zelim.

Janko.

Kaké se reSim i raztrgam zanke,
Ki vanje se neumno sem zadrgnol?

Ljudomila.

Raztrgaj s srcem je junaskim. Naj
Kar koli pride, naroda se drzi!

Lé tukaj si na pravem svojem mestu.
(Lovska pesem se sliSi od daled.) i
Lovel

Gredé, — nadvoje nama ibi Je.
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Za dom trudeé se, trudis se za ljubo —

In v prve] vrsti bodes ti veljakov

Slavijen 1 ljubljen po narodu svojem!
(Odideta vsak na svojo stran.) F L

Slovenija ozivljena.

Dramati¢na scena; zlozil J. Bile.

Osobe:
Vodnik. — Cejz. —— Linhart.

(Soba v Cojzevem Gradu. Cojz na okno pogleda ter govori:)

COjE (sam).

K zapadu solnce se pomika,
Zlati sneznikom nasim glave.
Planine ceda Ze Zapusca,
Skerjan’c vederno pesem poje
Iskaje v rosni travi gnjezda.
NaloZen voz domu se maje,
Za njim pa stopa koscev truma.
Veder je Ze — 1n Se s planine
Prijatlov ni. Mudita dolgo
Po strmih gorah in peéinah
Se vrla sina domovine.
Podoben ¢beli je moj Vodnik,
' Podoben mravlji je moj Linhart:
Vroéine, mraza ne poznata,
Se truda, pota ne bojita,
Da le nasitita si Zelje
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Duha, ki ucenosti i8ce.
Rastline vse, ki rastejo
Po nasih hribih in dolinah,
In kamnja vse so jima znane,
Ljubezen, ki ti v srcu klije
Do miljene deZele kranjske,
Do ljubljenih slovenskih bratov,
Na vrhe vabi te ,,VrSaca®,
Da ogledujes zemljo dra,go
Krasote dusa se napaja.
Tam pevska Vila te navdaja,
Ti v roke gosli ho podala,
Na njih bo strune ti ubrala,
Da peval boS domovja rane,
Slavil prelepe kranjske kraje,
Budil sinove bos zaspane, -

Oznanoval jim dobe slaje.
(Sede. Ko zagleda Linharta in Vodlnka jima hiti naproti).

O dobro dosla Vodnik, Linhart! -
Ze dolgo tukaj vaji éakam,

V skrbeh sem bil, da vay nesreca
Na gorah strmih je zadela.

Pa zdaj pozabim vse, ko zopet
Prijatla vidim v svojem gradu.

Vodnil:.
Kako povrnem skrb, ljubezen,

Kako poplaé¢am Vam dobrote,
Ki m1 skazujete jih vedno?

Cojz.

Le majhne so 1n te I[ll vrnes,

"

Ce Y"—“dl’lo kot doslej mi zvesto

R i e g o

™ s B il o b T P SR S
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Prijateljstvo ohranis v srcu.
Vi Vodnik pravi sin ste Krajne,
Ki gorko svojo mater ljubi;
In Tone Linhart enih misli
Je, kakor vi, ker vaju veze
Lju.bezen do dezele kranjske. —

' Jaz pa dolzan sem tej dezeli

Vse, torej kar vkazujem sinu,
Naj bo tud’ materi podano.
KaJ ste prinesli Linhart s hribov?

Lanhart.

Mars’ktero s ¢ela kapljo znoja
Obrisala sva dans na gorah.
Pa trud obilo je poplacan,
Ker zlo, gospod, bom obogatil
Bogato zbirko naso.

{Kamnje po mizi razlozi; Cojz je ogleduje.)

Menda
Se tacih kamnov vendar nima.

Cojz.
O hvala! Lepa hvala! Bistri
Kristal je to; to amonita
So kosceki; to je navadni
Apnénik beh, to karniol je;
To pa ahat, to apatita
Je mah kosdek. Okamnélo

Kje ribo ste dobili ¢udno?

odnik.
Kamnito glejte kost Zivali,
Ki pred potopom je Ziv ela,

Pa bolj ko kamnje, bol] ko ruda,
Nabrana po planinah strmih,
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Blagé me veseli sobrano |
Med ljubim narodom slovenskim.
O mili narod, kaj zakladov

Med sini tvojimi je skritih,

Ki cakajo, da roka pridna

Jih resi ter na dan pripelje.
Zapisal sem besed in rekov
Vehko po vaseh bohinjskih:
Koristile mi bodo SLONJ

Lanhart.

Po hisah hodil je in pra,sa,l
Kak mnogovrstno imenuje
Orodje. kmet kak ti ali oni
Se roZl po domagde pravi.
Iskal je skrbno pesem starih,
Ki dedov nasih vrle dela
Nam oznanujejo. Nabiral
Povesti stare je, ki vero

In Sege kazejo odakov.
Smejale stare so se Zene,
Ko jih pazljivo je poslusal
Gospod ¢astitljivi duhovnik.

Cojz.

Vi Vodnik moz ste, ki ga treb&
Je v zdanjih casih domovini. -

Vi zvezda ste, ki dobo lepso
Dezeli kl’&'ﬂj%kl oznanuje.

DeZelo to nihée ne ceni,

Ki zibel vasih je ocakov.

Va§ jezik nihée ne spostuje,

In tuj’c uciti se ga noce —
Rojaki vadi, vasi bratje,
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Al cenijo ta dragi biser,

Ki jim ga Stvarnik je podelil?
O Bog! kam rod je ta zabredel,
Sramujejo jezika svoj'ga

Se Kranjci in teptajo z nogo,
Kar vsem najdrazje biti mora.
Kar mati Kranjcem je pustila,
Zavrgli so in le po tujem
Stegujejo roké! A1’ slovstvo
Slovensko se razvija, raste? —
Ko vsem narodom Ze cvetlice
V najlepsem cvetu so, je njiva
Slovenska mila neorana,

Je neorana, ne obs’jana;

Le trnje raste in koprive

Po travnikih nam zelenijo.
Jih solnce svitlo ne obseva,
Meglé zakrivajo ga temne.

Le ene roz’ce ni na vrtu,

Da bi sreé razvesel'vala,

In pesnika noben’ga lira
Iriglava vrhev ne prepeva,
Savice vira ne pozdravlja.
Vodnik, Linhart! Al’ $e dalje
Bi krizem mi roké drzali?

Vodwik.

Castil sem vedno Vas mozaka,
Al' zdaj ko te besede slisim
Iz vasih ust, Vas obéudujem.
Naj rudeéica, sini Slave,
Oblije lice vam, ker tujec
Dezelo vaso bolj spostuje

Kot vi; jo Ljubi, jo ljubiti
Uéi in ukazuje.
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Cojz. Vodnik!
Dolznost je nasa to. |

Vodnik.

Previdnost bozja nalozila

Mi skrb za dusni blagor Kranjecev,
Da vodim jih, da pot jim kazem
Tje v veéno, pravo domovino.

Na srcu mojem pa je vedno
Mem’ vecne, sreca casna bratov.
Da se omlka rod slovenski,

Da v bukvah najde hrane dusne;
Da med omikane narode

Stopiti sme, sem Zelel vedno.
DeZela tuZzna, kje mozak je,

Ki dal t1 bo dobrotno roko,
Pomagal ti, te s praha vzdignil ?
Ta misel mi je up kalila.

Linhart.

Ta mozZ je najden Ze. Pokazal
Je sam srcé, ki le domovju bije:
Ta moz je COJz

Cojz. .

Sloven’c po rodu
S'cer nisem; al’ srcé slovensko
Mi v prsih bl]e Vedno ljubim
Bogati jezik, v kterem Dante,
Pretrarka, Taso je prepeval,
In domovmo krasno milo,
V kteri zmérom solnce sije
Na travnike zelene vedno,

o e
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Kjer oljka se z limono druii,
Objema trta pomorandco.

Dezelo krasno vedno ljubim,
Ki sedez je ocetov svetih,

In zibel slavna moZ preslavnih.
Pa Bog mi dal domovje drugo,
Ki ravno tak’ ga ¢islam, in spoStujem:
Dezelica je to slovenska.
Slovenske matere sinova!
Vzemita v druzbo me za brata,
Da s zdruzeno mocjo zaénemo
Buditi domovino drago.

Vodnik.

Kak’ bi Vam zeljo to odrekla,

Ki srce jo je razodelo,

Za blagor domovine vneto!

Z, veseljem vzameva Vas v druzbo;
Saj vi ste moz, po kterem davno
Srcé je moje hrepenelo.

Da Vas objamem dovolite,

Da Vas prijatelja pozdravim.

(Ga objame).
Linhanrt.
Uzhaja zora leps§ih éasov.
Cojz.
Veselja dan je dans napoéil.

Linhart.
Srcé veselja se raduje.
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Vodnik.

Bog blagoslovi zvezo nago!
Cojz.

Obema Stvarnik je podelil
Modrosti dar in ucenosti.
Dar’vala Vam je Vila liro,

Moj Valentin; obilo meni

Gospod podal je premoZenja:

7Z veseljem vse, karkolj imamo,
Domovju v prid, v korist podamo!

Vodnik.

Da! To storiti smo pripravni.
In trdno upam, da narastla
Skor druzba nasa bo. V deZeli
‘Moz nekaj je, ki Se gojijo
Ljubezni do domovja iskro.

Saj Kumerdej je domorodec,
Kopitar sin Sloven’je zvesti,
In Juri Japel tud’ z veseljem
Pridruzil druzbi se bo nasi.
Saj vsaka stvar, v zaCetku mala,
Velika s ¢asom le priraste:

Le seme druzba bo zas’jala

In seme bo pognalo klase.

Lanhart.

Slovenskemu podlaga slovstvu

Bo delo nase. Na podlagi

Naj zidajo otroci, vnuki

Poslopje krasno, hiso Slave.
Priroéna knjiga.
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Slovanski bratje sramovali
Ne bodo se — Slovencev bratov.

Vodnik.

Stopimo v njih castito kolo:
Sprejeli bodo nas veselo,
Nam bratovsko podali roke,
In svoje brate nas spoznali,
Slovanske matere otroke.

Cojz.

Besede nase so resnica:

Al' preden loéimo se, bratje,
Se enkrat zvezo potrdimo;
Ki nas je tu za vek sklenila.
Castili so Slovani vedno
Drevo kosato lipo. Nasi
Ocetje lipe so sadili,

Kjer Bozje hise so gradili:
Podoba naj bo lipa druzbi.
Ko ona trdno bomo stali,

Do zdiha zadnjega sinovi
Sloven’je najzvestejsi bomo!

~ Z besedo, z djanjem jo gojiti,
In jezik z vseh modéi cistiti,
Mnoziti slovstvo, skrb bo nasa.

Vodnik.

Proté nevihte lipi stari,
Pa lipa krepka se ne gane.
Nad nami naj vijo viharji,
Nevihte jeza naj razsaja,
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Vetrov se divjih ne bojimo,

Ko stara lipa mi stojimo!
(Si podajo desnice.)

Vsi trye.
Ko stara lipa mi stojimo,
Vetrov se divjih ne bojimo!
Cojz.

Dokler Triglav kipi v visine,
Bobni po Krajni bistra Sava,
Dokler nam zelené doline:

Zivi naj nasa mati ,,Slava!«

L T L W W T W W W W i e

Krst pri Savici.

Dramaticna scena po Fr. Presernu.

Os0obe:
Pesnik. Crtomir. Bogomila. Duhoven. Ribié.

(Skalnat kraj na bregu bohinjskega jezera, spredej na strani kamnitna
¢ mahom obrastena klop, na kterej sedi Pesnik. Ko se zagrinjaloe
odpre, odloZi liro, na kterej je slonel in stopi nekoliko naprej.)

R&aYI PRIZOR,
Pesnik.

Valjhin !, sin Kajtimarov, boj krvavi
e dolgo bije za kricansko vero,
Z Avrel’jem Droh? se ve¢ mu v bran ne stavi;

10%
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Kondano njijno je in marsiktero
Zivljenje, kri po Kranji, Korotani
Prelita, napolnila bi jezéro.

Gnij6é po polji v bojih pokoncani
Trum sréni vojvedi in njih vojscéaki;
Sam Crtomir se z majhnim tropom brani,
Bojuje se najmlajsi med junaki

Za vero starsev, lepo bog'mjo Zivo®,
Za Crte, za bogove nad oblaki.

On z njimi, ki Se trd’jo vero krivo,
Bezi tje v Bohinj, v bistrisko dolino,
V trdnjavo, zidano na skalo sivo.

Se dan dena$nji vidi§ razvalino,

Ki ajdovski se gradec imenuje,

V nj gleda§ Crtomirovo lastnino.
Devetkrat veéa mmnoz’ca jih obsuje,
In zveste straZe krog in krog postavi,
Qdvzame up jim vse pomoéi tuje;
Visoke odre tamkaj si napravi,
Zidovje podkupuje, vrata seka;

Ne polasti se njih, ki so v trdnjavi.
Sest mes’cev moéi tla krvava reka,
Slovenec 7Ze mori Slovenca, brata —
Kako strasna slepota je &loveka!

Ko niso me¢, sekira in lopata

Jih mogle, lakota nepremagljiva
Preti odpreti grada trdna vrata.

Delj Crtomir jim reve ne zakriva,
Besede te tovar’Ssem rece zbranim:
,Ne me¢, pregnala bo nas sreca kriva.
Le malo vam jedila, bratje! hranim;
Branili smo se dolgo brez podpore,
Kdor hoce se podati, mu ne branim;
Kdor hoce vas docakat’ temne zore,
Neproste dni Zivet’, noéém enake,

Ne branim mu, al’ jutra ¢akat’ more.

-
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S seboj pa vabim druge vas junake,
Vas, kterih rama se vkloniti noce:
Temna je no¢ in stresa grom oblake;
Sovraznik se podal bo v svoje koce,

Le majhen prostor je tje do goscave;
To noé nam jo doseéi je mogoce.

Naj veé svetd otrokom slisi Slave,
Tje bomo nasli pot, kjer nje sinovi

S1 prosti vol'jo vero in postave.

Ce pa naklonijo nam smrt bogovi,

Menj strasna no¢ je v ¢rne zemlje krili,
Ko so pod svitlim solncem suznji dnovil*
Ne zapusti nobeden ga v ti sili,

Moléé orozje vsak si vzame,

Strasljivea v celem ni imel Stevili.

Al’ komaj vrata so odprta, vname

Se stragen boj, ne boj, mesarsko klanje:
Valjhin tam s célo jih mocjo objame.
Tud’ on se je zanesel na njih spanje,
Prelesti mislil je ozidje grada,

In ponevédoma planiti nanje.

Ko svojo moé& najbolj vihar razklada,
Okrog vrat straza na pomoé zavpije,

In vstane Sum, da moz za moZem pada.
Ko se neurnik o povodnji vlije,

Ter s hriba strmega v doline plane,

7 dero¢imi valovi vse ovije,

Kar se mu v bran postavlja, se ne vgane,
In ne pocije prej, de jéz omaga; |
Tak vrie se Valjhun na nekristjane.

Ne jenja prej, dokler ni zadnja sraga
Krvi prelita, dokler njih kdo sope,

Ki jim je bila vera nad vse draga.

Ko zor zasije na mrlicev trope,

Lezé, k* ob ajde Zetvi al’ pSenice

Po njivah tam leZé snopovja kope.
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Lezi kristjanov ve¢ od polovice;
Med njimi, ki so padli za malike,
Valjhun zastonj tam iS¢ée mlado lice
Njega, ki kriv moritve je velike.* —
Kar, Crtomir! te na Zivljenje véie,
Iz tvojih prejSnjih dni se mi odkriva,
Ko te vodila ni le stara véra

Tje na osrédek bléskega jezéra,

Tje na otok z valovi ves obdani,

V denaSnjih dnevih bézjo pot Marije.
V dnu zad stojé snezZnikov velikani;
Polja, ki spred se sprosti, lepotije
T1 kaze bleski grad na levi strani;
Na desni griéek se za gricem krije.
- Dezela kranjska nima lep§'ga kraja,
Ko je z okol’co ta, podoba raja.
Tam v ¢éasih Crtomira na otoki
Podoba boginje je stala Zive,

Ki so zroceni ji mladen’cev stoki,
Ki so ji, ve dekleta ljubeznjive,
Zroceni vasi sméhi, vasi joki,
Orozja, ki so nam nepremagljive;
Tam bog’nje vezo Staroslav in lepa
Njegova héi odpira in zaklepa.

Héi Bogomila, lepa ko devica
Slovééa Hero bila je v Abidi;
NedolZznost vnema ji 0éi in lica,
Lepote svoje sama le ne vidi;
Priliznena mladen’éev govorica

Je ne napihne, srca ji ne spridi.
Spolnila komaj je Sestnajsto 1éto;
Srcé mlado ni za noben’ga vneto.
Dari opravit bog’nji po navadi,
Prinese Crtomira lehka lidja,

Od tega, kar rasté pri njega gradi,
Od cede, Zita In novine sadja.
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Ko bliza z njimi se deviei mladi,
Zadene ga, ko se je najmenj nadja,
Iz nje oéi v srcé ljubezni strela,
Plamén je neugasen v njem unela.

O blagor, blagor Crtomir! ti vnéta
Je deklica od tvojega pogléda!

Kak od zamaknenja je vsa prevzéta;
Kak gleda v tla, kak trese se beseda!
Ko zarja, kader jasen dan obeta,
Zarumeni podoba njena bléda,

In v tvoji roki roka nje ostane,
ZadrZana ji od moéi neznane.*

Naj pevec drug vam sreéo popisuje,
Ki celo 1éto je cvetla obema:

Kak Crtomir osrédek obiskuje;

Kak o¢e omladi med njima dvema,
Ki ni, ko meni mu veselje tuje,

Ki sreéna ga ljubezen v prsih vnéma;
Pijanost njijno, ki tak hitro mine,
Pregnana od loéitve bolecine.

Ze, Crtomir! je treba se logiti,

Ne slisis, kak glasn6 trobenta poje?
Pripodil s sabo je Valjhun srditi,
Pozigat boije veZe, divje roje;
Povsod vzdigujejo se vere S¢iti,

Ki si pre{{él od matere jo svoje,

Te vére, ki ji déklica ta sluii,

Ki zdaj te z njo ljubezen ¢ista druZi.
Kak tezka, bridka ura je slovésa! |
Stojé po licih jima kaplje vroce,
Objéta sta, ko bila bi telesa

En’ga, spustiti ustna ustne noce;

S1 ’z lev’ga oCe desnega oéésa

Jok brise, ki ga skriti ni mogoce,
Ko vidi v tako zZalost zatopljene,

In da tolazbe njima ni nobene.
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Bi spomnil njima zmage vecno slavo,
Ko bi, da jo doséci moé’ je, sodil;

Al’ preveliko trumo je céez Dravo

Po Kokri doli v Kranj Valjhin pripodil;
Zdi mozu se, da gre le v smrt krvavo,
Ne da bi vero, brate osvobodil. —
List pride, kak vasi in veZe bozje
Goré; — cas, Crtomir! je vzet’ orozje.*
In Sel je boj boj'vat brez upa zmage;
Pokazal se je korenine prave.

Kjer suée mec¢, na ¢élu smrtne srage
Lezé sovraznikov trupla krvave
Mrtvih, al’ zdihajoéih duSe drage;
Vendar ne meé, ne mo¢ gradd trdnjave
Bogov ne more résit’ slavnih starsSev,
Od smrti ne ohraniti tovar'sev.
Premagan pri bohinjskem sam jezéri
Stoji, naslonjen na svoj mec¢ krvavi;

Z oémi valov globoko bhrezno meéri;
Strasné mu misli rojijo po glavi;
Zivljenje méni vzet’ si v slepl véri:
A1’ nekaj mu predrzno roko vstavi —
Bila je lepa, Bogomila! tvoja

Podoba, ki 'zpeljala ga je ’z boja.
Zman ribi¢ privesla od one strani,
Opomni ga, kak sam sebe pozabi;
Kako povsod ga iscéejo kristjani;

Kak z vjétimi Valjhun srditi rabi

In brz veslata v konec ta jezéra,

Kjer v njega bistra pribobni Savica.
Ker srecen veter njij’ roké podpéra,
Colni¢ leti, ko v zraku urna ptica.
Konéal sem. Crtomir zdaj sam prihaja,
Pokaze se Vam v djanja bridki sredi
In svojega Zivljenja boj do kraja

On sam svrsi pred Vasimi pogledi.
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Jaz pa, ko zjutraj, kader solnce vstaja,
Lué vsaka otemni v svecavi bledi,
Tak vmicem njemu 'z .druZbe se Cestite.

(Zagrinjalo se zagrne.)

DRYG) PRIZOR.

v
Crtomar (stoji zamiSljen z medem v roki na bregu jezera).

Al’ jezero, ki na njega pokraj'ni
Stoji§, ni, Crtomir! podoba tvoja? —
To noé je nehal vojske Sum venanji,
Potihnil ti vihar ni v prsih boja;
Na tleh lezé Slovenstva stebri stari,
V domacih Segah vtrjene postave;

V dezeli parski Tesel* gospodari,

Je¢é pod tezkim jarmom sini Slave,
Le tujcem srede svit se v Kranji Zari,
Osabno nos’jo ti po konci glave;

Al’, da te neha ta skeléti rana,

Ne bo§ posnel Katona Uticana? —
Enkrat videt’ Zelim podobo milo,
Pozdravit’ prejsnjega veselja mésto:
ADl’ sre¢no je prebila casov silo;

Al’ njeno srce mi Se bije zvésto;

A1’ morebit’ pod hladno spi gomilo;
Al’ premagalec mi je vzel nevesto;
Al 7iva al’ mertva je, zvedet’ morem,
Lociti prej se iz sveta ne morem.

(Se zopet zamisli. Od dale® se &uje petje Ribi&a: ,Tiho Sumljajo je-
zerski valovi itd. Crtomir pazljivo posluSsa. Potem se prikazeta od
zadej Duhoven in Bogomila.)
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Kdo moZ neznan Je,
Ki tam prihaja po stezi zeleni?
Talar in Stola, znamenje poklica,
Povesta mi, da sluzi Nazareni!
Za mecé, sovraznik je; al’ ne, kaj vidim!
V druzbi z njim prihaja Bogomila.
O sem, na srce moje, Bogomila!
Skrbi je konec, Zalosti, nesrece;
Se trese od veselja vsaka Zila,
Kar gledam spet v obli¢je ti cvetéce!
Naj brije zdaj okrég viharjev sila;
Naj se nebo z oblaki preoblece:
Ni meni mar’, kar se godi na sveti,
Ak smejo sreéne te roké objeti.

(Strastno objame Bogomilo, ki se mu pocasi izmakne in sede na kam-
nato klop.)

Bogomila.

Ne zdruZenja, lo¢itve zdaj so dCasi,
Vsak sam naj Sel bo skoz Zivljenja zméde;
Da b’ enkrat se sklenila poti naju,
Zdaj tukaj vidi§ me v samotnem kraju.
Povedat’ moram ti, da sem kristjana,
Malikov popustila vero krivo;

Da je bezala ta, kK’ ob solnci slana;
Da dal krstit’ je oce glavo sivo.
Soseska je, Marije sluzbi vdana,

V dnu jézera vtopila bog’'njo Zivo.
Kako prisla k resnice sem pogledi,

Moj Crtomir! v besedah kratkih zvezdi.
Veckrat v otoka sem samotnem kraji,
Ko ladja te odnesla je od mene, |
Si mislila, al’ bo ljubezen naji

Presla, ko val, ki veter ga zaZene;

Al hrepenecibh sre Zeljé najslaji
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Ugasil vse bo zémlje hlad zelene;
AT’ mesta ni nikjer, ni zvezde mile,
Kjer bi ljubede srca se sklenile.

Te misli, ko odsel si v hude boje,
Mird mi niso dale veé siroti.

V nevarnosti Zivljenje vedet’ tvoje,
Zaprte vse do tebe videt’ poti,

Ni ved’lo kam se djati srce moje.
Tolazbe nisem nasla v taki zmoti,
Obupala sem skoraj takrat reva:
Kak sem Zelela v noéi ti svit dneva!

En dan sem vprasat §la po vojske sreci,

Ali e zdaj se ni sklenila z vami;

Uéil Ljudi je moz bogobojeci,

Duhovni méz, ki zdaj ga vidi§ z nami;
Kako nas vstvaril vse je Bog najveéi;

Kak greh prisel na svet je po Adami;
Kak se je boZji sin zato vélovécil,

Da bi otél narode in osrecil.

Duhoven.

Da pravi Bog se zove Bog ljubezni;
Da ljubi vse ljudi, svoje otroke;

Da zemlja, kjer vijo viharji jezni,

Je sku$nje kraj; da so nas dom visoke
Nebesa; da trpljenje in bolezni

7 veseljem vred so dar njegove roke;
Da ¢udno k sebi vod’ otroke ljube;
Da ne Zeli nobenega pogube, .

Da vstvaril je ljudi vse za nebesa,
Kjer glor’ja njega sije brez oblaka;
Oké ni vid’lo, slisala usesa

Veselja, ki izvoljenih tam caka;

Da spréséenim bo vseh teZav telesa
Se sreénim izpolnila volja vsaka;
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Da bodo tamkaj bozji sklepi mili
Te, ki se tukaj 1311b110 sklenili.

Bogomzla.

Ko §la domu sem, z druzbo najmo v glavi,
Me moz, ki je ta uk wuéil, doide.
Pl‘l]&ZIlO Vv sVoji Segl me pozdravi;
Pové, da prej je stet bil med Druide;
Da preobrml se je k' veri pravi;

Da v naSe kraje oznanj'vat jo ide.
Ker so vasi mu bile krog neznane,

Z menoj it1 Zeli, ker noc¢ postane.
Doma océetu, meni razodeva, ;
Kar prerok’vali nekdaj so preroh,
Kak, kar gresﬂa sta Adam in Eva,
Na krm operd krvi potoki;

Popise nama strah sodnjega dnéva,
Vsa ¢udesa, ki vere so poroki:

Kar vedet’ tleba razlozl po vrsti,
Ker sva mu vse 1813@1& naju krsti.
Al' ena skrb me je morila vedno,

Da ti med njimi si, ki Bog jih (,1t1
Veckrat sem v sanjah vid'la glavo cedno, '
Bledé lezati na mrtvaskem prii;
Zaté sem trepetala uro slednjo,

Da bi nebes ne zgresil v budkl smrti.
Moz bozji mi bolno srcé ozdravi,
Ker, da premore vse molitev, p‘ravi.

Duhoven.

Kolikokratov je od tod v samoti
Kleéala, klicala pomo¢ Ma,uJe
,,Zavrea ' ]em ga moj Bog ne h0t1
Ker v zmoti Zall te, ne 'z hudobije;
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Ne daj v oblast sovrazni ga togoti;
Pred njo naj tvoja milost ga zakrije.
In éudno te je tisto noé ohranil,

Ko ni noben tovar’s se smrti vbranil.
Iz spanja svoj'ga, Crtomir, se zbudi!
Slové daj svoji strasni, dolgi zmoti;
Po potih se noéi temné ne trudi,

Ne stavi v bran delj boZji se dobreti,
In njene milosti dni ne zamudi,

Da skléneta se enkrat vajyni poti,
Ljubezen brez loéitve da zazori

Po smrti vama tam v nebeskem dvori.

\"4
Crtomar.

Kak bom povrnil, Bogomila draga!
Ljubezen, skrb, kar si trpela zame?
V veselji skora] mi srcé omaga,

Ki tvoja ga ljubezen v njem uname!
Dokler krvi ne vteCe zadnja sraga
In groba temna no¢ me ne objame,
Ti suzno moje bo Zivljenje célo;

Ti gospoduj ¢ez vero, misli, delo.
Kako bi mogel tebi kaj odreci,
Storiti tega ne, kar bos Zelela!

Al zmisli ran, ki jih Valjhina meéi
So storili, pusic njegovih strela !
Kaj videli krvi smo v Kranji teéi;
Kristjanov svojih vsa prevdari dela,
In mi povej, al” ni Crt najbolj jezni
Njih Bog, ki zove§ ga Boga ljubezni?

Duhoven.

Po celi zemlji vsem ljudem mir bodi!
Tako so peli angelov glasovi
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V visavah pri Mesijevem prihodi.
Da smo oceta enega sinovi,
Ljudje vsi bratje, bratje vsi narodi;
Da ljubit’ mor'mo se, prav’ uk njegovi.
Valjhtin ravna po svoji slepi glavi,
A ne po bozji volji in postavi.

Crtomar.

Ljubezni vere in miru in sprave,

Ne branim se je vére Bogomile!
Vem, da malike in njih sluzbo glave
Sluzabnikov njih so na svet rodile;

V njih le spost’val ocetov sem postave;
Al' zdaj ovrgle so jih vojske sile.

Ce sklene me s teboj krst, Bogomila!
Kdaj bo zakéna zveza me sklenila?

Bogomaila.

Odlocéeni so rozi kratki dnovi,

Ki pride nanjo pomladanjska slana,
Al’ v cvetji jo zapadejo snegovi;
Tak mladi déklici, ki zgodnja rana
Srcé ji gloda, vsmrti mir njegovi,
Le kratka pot je skoz Zivljenje dana.
Al’ se za majhen éas je druZit’ vredno,
Da bi loéitve spet se bala vedno?
Da smrt1 tebe resil bi nesreéne

In tamkaj mili Bog v nebeskem raji
Z; menoj te, dragi, sklenil ¢ase vecne,
Pustila v némar sem Zeljé najslaji,
Pustila v némar dni na svetu sreéne,
Sem odpovedala se zvezi naji; —
Bila je vsliSana molitev moja,

Ne smem postati jaz nevesta tvoja.
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Duhoven.

Zakona srece ta vZivat’ ne more,
Kdor dela mojim, tvojim je enake
Predrznil v ¢asa se sejat’ razore!
Druid sem s zmoto jaz slepil rojake;
Ko bi dajal ne bil tvoj me¢ podpore,
Kdaj vgasnila bi kriva bila vera;
Zén bi ne bila vdova marsiktera!

Crtomar.

Prav pravis, da ne smem jaz upat’ srece,
Ki vedno je in bo sovrazna meni:
Dosegel o¢e zmage ni slovece,

Konéal Zivljenje v vojski je zgubljeni;
Odsla je mati komaj sponam jece,

Ze davno jo pokriva grob zeleni.
Osre¢it’ hode me ljubezen sladka,

Al' kak sladkést je bila njena kratka!
V deZeli koj trobente glas zapoje,

Od Bogomile drage mene lo¢i;

Junasko bili smo z Valjhunom boje,
Veséle zmage dan nam ne napoci;
Pomoril meé je vse tovar'se moje!

Bég je moj up, gozd je moj dom pric¢’joéi.
Nespametna bi z mano bila zveza,

Ki me preganja vedno srece jeza.

Bogomzla.

Ljubezni prave ne pozna, kdor meni,
Da jo vgasiti more srece jeza;

Gorela v é&istem, v veénem po plaméni
Zdaj in ko mi odpade trupla peza;
V zakoni vendar brani sad mi njeni
Viivati z Bogom trdnejSa zaveza.
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Odkrila se bo tebi on’stran groba
Ljubezni moje ¢istost in zvestoba.
Da bodo bozji znani jim obeti,
Pojdi jih oznanj'vat v slovenska mesta;
Kar dni odlo¢enih mi bo na sveti,
Bogu in tebi bom ostala zvesta;
V nebesih cakala bom pri oceti
Cez majhen &as deviska te nevesta,
Dokler zZalujejo po teb’ oteta
Krdéla, prides k meni v mesta sveta.

'
Crtomir (milo pogleda Bogomilo, jo sr&no objame in ji mol&é poda
roko k slovesn).

Kar Staroslav zlata Se zame hrani,
Daj ga sirotam, naj jih stiske brani.

Bogomzla.

O ¢akaj, prosnjo mi dopolni eno!
Predno se loé'va, srce mi ozdravi,
Da vedno mi v skrbeh ne bo vtopljeno;
Da laze se bridkosti v bran postavi,
Predno gre§ v Oglej ez goro zeleno,
Se Vv prico mene odpovej zmotnjavi;
Dokler te posveti krst, se zamudi;
Voda je blizu in duhoven tudi.
(C‘rtomlr molée dovoli. Vsi trije se bliZajo slapu S&gme Crtomir in

Bogomila poklekneta vsak na eno stran duhovna, ki Crtomira krsti in
z razpetima rokama blagoslovi.)

Duhoven.

Tvoj pét je v Oglej, da polozil nate
Roké bo patrijarh; ¢e duh te Zene,
Ko si pogubljal ]1h oteti brate,
Duhovnega te storil bo, ko mene.
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~ V deZelah jutra cakajo bogate
Te Zetve, ne zamudi je nobene!
Le hitro v Oglej, tje do patrijarha,
Da posveti te v masnika, dus var’ha!

Crtomar.

Zdaj Bogomila mor'va se loéiti!

Jaz med slovenske pojdem zdaj rojake,

Do smrti bom preganjal zmot oblake.

Ti Bogomila vrni se k ocetu —

Ni¢ ve¢ ne vidiva se na tem svetu!
(Objame Bogomilo in ji poda desnico.) *

(Zagrinjalo se zagrne.)

Priro¢na knjiga.

11
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. Opombe.

' Valjhun, v latinskih pisarjih Valhunus in Val-
dungus imenovan, bil je korosk vojvoda in poseben pre-
ganjalec nevernikov. Ze njegov ofe Kajtimar (Chetimarus)
si Je veliko prizadel, da bi krsc¢ansko vero razSiril po Ko-
rotanu in Kranji; ali Slovenci so se trdo drzali stare vere
in preganjali kristjane, posebno mISJonarje. Pogle; Valva-
zorja ,lhre des Herzogthums Krain“ Tme bukve, 2go
poglavje.

* Avrelij, Droh, (Aurelius, Drohus) dva poglavarja
nevernikom. Pogle] Valvazorja na mestu reéenem.

3 Ziva, boginja ljubezni, slovenska Venera.

! Parski Tesel. Tesel (Tassilo), parsk vojvoda, s
tremi trumami vojSéakov nazaj je pripeljal in zopet jim
vsilil Valjhuna, ki so ga bili Slovenci v prvih letih voj-
vodstva 1z dezele 1izpodili. Poglej Valvazorja na mestu
recenemn.

V blizu enakej obliki je bila predstavljena ta
scena po domoljubih slovenskih 2. in 9. decembra 1. 1865
Vv javnem ljubljanskem glediséu, kar je po nakljuéji iz-
puséeno na strani 49. Na mestih z * naznacenih bile so
sledece 7Zive podobe:

1. Boj poganskih Slovencev (str. 150);
2. Crtomir prvic¢ vidi Bogomilo (str. 151);
3. Crtomirjevo slovo od Bogomile (str. 152);

4. Crtomir poganskim Slovencem oznanja
krscéansko vero (str. 161).




Cetrti razdelek.

Imenik slovenskih glediskih igrokazov. .

Opomba. V tem imeniku se nahajajo vsi igrokazi,
kolikor jih je bilo mogode zvedeti izdajatelju. Igrokazi
z * gazmamovani so uze prisli na svetlo v tisku, drugi na-
hajajo se v rokopisu. Vedkrat rabljene krajsave so pri tis-
kanih: Slov. Tal. = Slovenska Talija, Bl. zb. = Bleiwei-
Sova zbirka; pri netiskanih: Dram. dr., kar pomeni da
ima rokopis dramatiéno drustvo, Pis., da ga ima pisatel),
in ? da je neznano kje je zdaj rokopis. Pri tiskanih je
pristavljeno veéi del ime tiskarja ali zaloZnika, leto, in
cena, po kteri je ma prodaj. Pisatelji, ki imajo ro-
kopise tukaj ne omenjenih igrokazov, naj bla-
g0volé naznaniti naslove iger dramati¢nemu
drustvu, da je razglasi ob priliki. Najbolje b1
vstregli vsi pisatelji drustvenemu namend,
ako posljejo rokopise glediskih igrokazov
dram. drustvu, da je more porabiti

* Ajant. Zaloigra po So- | janji, sp. J. Zupan. — Slov.

fokln posl. M. Valjavec. | Tal. 6. vez. 1868. Za 25 kr.
— Ovetje 1864. Za 25 kr. Belizar. Opera v 4 deja-
Advokata. Komicéna scena | njih, posl. M. Samee. — Pis.
S petjem, po nemskem, posl Blaga mati. Igrokaz v 3
J. T. — Dram. dr. dejanjith s predigro, posk
* Belin. Opereta v 1 de- | F. Podobnik. — Dram. dr.
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* Bob iz Kranja. Vesela

Schillerji posl. Iv. Koseski.

igra s petjem v 1 dejanji. | — Blaznik 13842.

Po

30 kr.

* Bog vas sprimi! Kdaj
pojdete domu? Vesela igra
v 1 dejanji. Posl. Val. Man-
delc. — Slov. Tal. 4. vez.
1868. Za 25 kr.

Campa. Opera v 3 dejanjih,
posl. Fr. Cegnar. -— C. k.
knjiZnica. . )

Car Lazarjeva smrt. Za-
lostna igra, spis. J. Lipez.
(Odlomek tiskan v Glasniku.)

Ceski
{[a,njih, prosto posl. J. Ma-
arovi¢c. — Pis.

* Crni Peter. Kratkoéasna

‘igra v 1 dejanji, po nem-

e

Skem posl. Dr. M. Prelog. —
Lercher 1866. Za 30 kr.
Cudodeini klobuk. Gluma

L2 3 dejan)ih, po Klicperi iz

ceskega posl J. Zepic. —
Dram. dr.

Debora. Igrokaz v 5 de-
janjih, po Mosenthalu posl.
Fr. Cegnar. — C. k. knji-
Znica. -

* Detelja. Izvirna Saloigra
v 1 dejanji. — M. Vilharjevih
iger 1. vez. 1865. Za 20 kr.

* Devica orleanska. Za-
lostna igra v 5 dejanjih, po

1 iz Ceskega. — |
&Bleiw. zb. 5. vez. 1865. Za |

godec. Igra v 5 de- |

|
|

/" * Dobro jutro. Vesela igra

s petjem v 2 dejanjih, po

Klicperi iz ceskega posl
J. K. — Slov. Tal. 4. vez.
1868. Za 25 kr.

* Domaci prepir. Kratko-
¢asna igra v 1 aktu. Po nem-

Skem posl. J. Zabukovec.
— Bleiw. zb. 2. vez. 1864.
Za 20 kr.

* Don Quixotte della Blat-
na vas. Naért tragiéne ko-
medije v 4 dejanjih s pred-
igro in petjem, nacrtal Ser-
vantes mlajsi. — Gaj v Za-
ogrebu 1862. Za 20 kr.

* Drevar, ali beli gaber.
Znaéajna podobsina v 2
delih, po Kaiserji predelal
J.D. — Venec gled. 1ger 1.
vez. — Leykam v Gradcu
1859. .~
~ * Dvobhoj. Vesela igra v 1
dejanji, po nemskem. — V

| Celji 1850.

‘Edinost. Igrokaz, spis. Fr.
Malavasié. —?

Faust. Prvi del, po Go-
theju, posl. V. Mandelc. —
Pis. :

* Filozof. Saloigra v 1
‘dejanji, po angleskem. — M.
Vilharjevih iger 3. vez. 1365.

" Za 20 kr.
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Franciska z Rimini. Za-
lostna igra v 5 dejanjih,
spis. Silvio Pellico, posl. J.
K. Severjev. — Pis.

Goljufani starec. Kratko-
¢asna igra v 1 dejanji, po
francoskem posl. J. Babnik.
— Dram. dr._

* Gospod Capek, ali kaj
me nihce ne pozna? Vese-
loigra v 1 dejanji, po polj-
skem grofa A. Fredra posl.
J. Stare. — Slov. Tal. 6. vez.
1868. Za 25 kr. s

Gospod regisseur. Saljivi
prizor, po ceskem J. Sta
kovskega posl. J. A. N. —
Dram. dr.

. Gostilnica na posti. Vesela
1gra v 1 dejanji, po Goldo-
niju posl. J. Zabukovec. —
Dram. dr.

_ Gradigek, ali Prekanjeni.
Saloigra v 1 dejanji, poleg
Kotzebua posl.” J. St. —
Dram, dr.

Graséak in oskrbnik. Igro- |

.ka,z v 4 dejanjih, po polj-
skem J. Kragevskega posl.
Jos. Nolli. — Dram. dr.

. Hamlet, kraljevi¢ danski.
Zaloigra v 5 'dejanjih, po
Shakspearji posl. Drag. Sav-
perl. — Dram. dr.

Hvalezni sin. Vesela igra

v 1 dejanji, posl. J. Kosma¢. [
— Dram. dr.

* Ifigenija v Tavrii. Dra-
matiéno delo. po Gotheju
posl. M. Valjavee. --- Slove-
nija 1849.

* |gra Piké. Saloigra v 1
delu, po francozkem. — M.
Vilharjevih iger 4. vez. 1865.
Zia 20 kr. -

llija Gregori¢, kmeéki kralj.
Izvirna Zaloigra iz domace
zgodovine s petjem in me-
lodramo v 4 dejanjih, spis.

. Penn. — Pis. B
Inserat. Vesela igra v 3 °
dejanjih, po Sabini iz Ce-

-skega posl. Fr. Marn. —

Dram. dr. J
ISCe se odgojevalec. Ve-

seloigra v 2 d{%;a,njih, po
francoskem posl. V. Mandelc.
— Pis.

* Jagodice. Igra v 1 de- .
janji, sgpis., M. Majar. — Ro- &k‘““’\
zice, dr. sv. Moh. 1860.
* Jamska lvanka. lzvirna
igra iz domace zgodovine s
petjem v 3 dejanjih spis.
M. Vilhar. — Blaznik 1850.
Za 40 kr. -
* Juran in Sofija, ali Turki
pri Sisku. Junaska igra v
3 dejanjih, po ilirskem posl.

| J. D. — Giontini 1850. Za

15 kr.
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Jurckove prikazni. Vesela
igra s petjem v 5 dejanjih,
po ceskem Kaj. Tila posl.
Fr. Rebec. — Dram. dr.

Kar se ne stori, se tudi
ne zve. Igrokaz v 1 de-
%nji, posl. F. Podobnik. —

ram. dr.

Kdo je tat? Izvirna Sa-
loigra v 1 dejanji, spis. J.
Alesove. —— Pis.

Kliukec je od smrti vstal.
Burka v 1 dejanji, poleg
Kotzebua prosto predelal J.

e |

Navratil. — Dram. dr.

Kovaé. Igra v 1 dejanji,
gosl. Novomeséan. — Dram.
I.

Kovaceva Minka. Vesela
igra v 1 dejanji, spis. J.
Kosmaé. — Pis.

Krivanja. Zalostna igra v
4 dejanjih, po Millerji posl.

Samec. — Pis.
* Krst pri Saviei. - Dra-
matiéna scena po Fr. Preser-
nu. — Slov. Tal. 1. vez. 1867.

* Kteri bo? Izvirna vese-
lica v 2 ¢inih, spisal B. Ro-

gatki. — Dram. prvencev 1.
vez. — Jeretin v Celji. Za
25 kr.

* Lahkoumna Emica. Iz-
virna veseloigra v 2 dejanjih,
ﬁpis. Lj. Tomsié. — Slov.
ug. 1868.
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* Lahkoverni.. Izvirna ve-
sela igra v 3 dejanjih, spisal
B. Tomsié. — Jaki¢ v Za-
grebu 1864. Za 50 kr.

Lakomnik. Igra v 3 de-
janjih, po angleskem posl
J. Globoénik. — Pis.

Le naravnost. Vesela igra
v 1 dejanji, po nemskem
posl. M. K. — Pis.

Lumpaci Vagabund. Burka
v 3 dejanjih, prosto posl. J.
Alesove. — Pis.

Marija Antonijeta. Izvirna
Zalostna igra v 5 dejanjih,
spis. Fr. Zakrajsek. — Pis.

* Marija Stuart. Tragedija

v 5 dejanjih, po Schillerji
posl. Fr. Cegnar. — Cvetje
1868. Za 80 kr.
_ * Mlinar in njegova hci.
Zalostna igra v 5 aktih, po
Raupachu posl. Fr. Mala-
vasié. — Slov. Tal. 3. vez.
1867. Za 25 kr.

Modrost in pravica. Izvirna
igra v 1 dejanji, spis. Fr.
Sreboski-Petrlin. — Pis.

Moja zvezda. Vesela igra
v 1 dejanji, po francoskem
posl. V. Mandele. — Dram.
dr.

Morilci v kravjej dolini.
Burka v 1 dejanji, slobodno
gosl. Lj. Toms§i¢. — Dram.

I.




Muha in krop. Drama-

klukar. —?
Na kosilu sem pri svojej

V. Mandele. — Dram. dr._
~* Na mostu. Gluma v 1

B ST L A
- dejanji, iz Ceskega po Klic-

Tal. 2. vez. 1867. Za 25 kr.

Narprej mati. Vesela igra
vV 1 dejanji, po poljskem
grota A. Fredra posl. J.
Stare. — Dram. dr.

Naselniki. Izvirna igra v
3 dejanjih s petjem, spis. J.
Alesove. — Pis.

Nekdaj in zdaj. Igrokaz,
spis. Fr. Malavasic. —7?
_ Nesreéni denar. Vesela
1g1a v 3 dejanjih, po povesti
lzdelal F. Podobnik. —
Dram. dr.

v 1 dejanji, poleg Kotzebua
poskiVe V., — Pis.

Nevem. Burka v 3 nasto-
pih, spis. J. AleSove. —
Dram. dr. :

* Nevesta mesinska. Za-
lostna igra, po Schillerji
posL. Iv. Koseski. (Odlomek
tiskan v Novicah 1849.)

_ Nikolaj Zrinski. Zalostna
1gra v O dejanjih, po Kor-

tiéna drobfina, spis. J. Po- |

materi. Vesela igra v 1 de- |
Janji, - po francoskem posl. |

BTy

%peri posl. Fr. Rebec. — Slov.
| 1 dejanji, po

Nevarni sosed. Veselaigra |
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;nqrji posl. F. Marn. —

Pis.
Ni ljubosumen. Veseloigra

. v 1 dejanji, posl. J. Alesove.

— Pis.

* Novi svet. Izvirna Salo-
igra v 3 dejanjih, spis. A.
Klodi¢. — Seitz v. Goricl
1868. Za 50 kr.

Oce in sin. Vesela igra v
angleskem
posl. M. Lipoljub. — Dram.
dr. (UZe natisnena pod ime-
nom ,,Filozof*.) ;

* Qprosceni jetnik. Salo-
igra v 1 dejanji, po nemskem
posl. J. M. — Slov. Tal. 7.
vez. 1868. Za 25 kr.

Osveta. Igrokaz v 2 de-
janjih, poleg Kotzebua. —
Dram. dr. (UZe natisnena pod
imenom: ,,Stepan Subic*.)

Paradiz. Igrokaz, ki so ga
igrali 1. 1670 dijaki. —?7

Pesek v o¢i. Saloigra v 1
dejanji, po francoskem posl.
V. Mandelc. — Pis.

Pijanec. Saloigra v 3 de-
janjih, poleg Kotzebua posl.
M. Samec. — Pis. |

Plemenita osveta. Igra v
2 delih, spis. Mikeljnov. —
Pis.

Pomota. Vesela igra v 1
dejanji, posl. M. Vilhar. —
Pis.
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Po polnoéi. Saloigra v 1
dejanji, po francoskem posl.
Jos. Nolli. — Dram. dr.

Popotnika. Burka v 1 de-
janji, po nemskem posl. J.
Zabukovéc. — Dram dr.

* Postena deklica. Izvirna
Saloigra v 1 dejanji. — M.
Vilharjevih iger 6. vez. 1866.
Za 25 kr.

Pot skozi okno.
igra v 1 dejanji, po fran-
coskem posl. D. Bolé.
Dram. dr.

Pozabljenec. Vesela igra v
1 dejanji, poleg Kotzebua
-posl. J. Zepié. — Pis.

Pravda. Vesela igra v 1
dejanji, po Benediksu posl.
Jan. Globoénik. — Dram dr.

* Pravi Slovenec. Veselica
v 1 dejanji, po nemskem
predelal J. D. Venec
gled. 1ger 2. vez. — Leykam
v Gradcu.

Pravica ne prestane. Iz-

——

virna igra v 3 dejanjih, spis. |

Jan. Globo¢nik. — Dram. dr.

Prerokovanje vremena v
prihodnjem letu. Dramati¢na
drobtina, spis. Bl. Potoc¢-
‘nik. —?

Rad bi pri glediscu pel.
Komicéna scena s petjem, po
nemskem posl. %v. A —
Dram. dr.

* Ravni pot najboljsi pot.
Vesela igra v 1 dejanji, slo-
bodno posl. B. Tomsié. —

- Slov. Tal. 5. vez. 1868. Za
20 kr.

Razhojniki. Igrokaz v 5
dejanjih, po Schillerji posl.
Ivan Rak. — Dram. dr.

* Raztresenca. Vesela igra

: %Y 1 .(~ ¥ S .
dsold | dejanji, po nemskem

N el 1800,

Repatnica. Saloigra v 1
dejanji, po Ifflandu posl
Novomes¢éan. — Dram. dr.
* Rodoljubja zmaga. Dvo-
govor poleg 2. prizora 3. de-

Janja Schillerjevega Viljem
Tella. — Slov. Tal. 1. vez.
1867.

Rojstni list. Vesela igra v
1 dejanji, po nemskem. —
Dram. dr. T

Romeo in Julija. Zalostna
igra v 5 dejanjibh, po Shak-
stearji posl. L. Leskovec. —

IS. ’

" Rohovin cvierrohy. Vese-
loigra v 1 dejanji, po Klie-
peri iz c¢eskega posl. P.

{ (Grasselli. — Dram. dr.

= Roza. Izvirna veseloigra
v 3 dejanjih, spis. V. Ogri-
nec. — Dram dr.

* Samo, prvi slovenski

kralj. Igrokaz v 3 dejanjih,
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spis. Fr. Remee, — Janzié
v Mariboru. Za 30 kr.

~ * Servus Petelinéek. Sa-
loigra v 1 delu, po nem-
skem. — M. Vilharjevih
iger 5. vez. 1865. Za 20 kr.

Sin divjine. Dramaticna
podoba v 5 dejanjih, po
Halmu posl. M. Valjavec.
— Pis.

* Slep ni lep. Burka v 2
delih, spis. M. Vilhar. —
Sloga 1863. Za 30 kr.

* Slovenija ozivljena. Dra-
‘matiéna scena, spis. J. Bile.
— Slov, Tal. 1. vez. 1867.

Slovenski Jurcek. Izvirna
saloigra v 3 dejanjih, spis.
Fr. Jaroslav. — Dram. dr.

Slovenski parlament. Hu-
moristicna igra —?

Smrt zedini ljubeca srca.
lzvirna Zaloigra v 3 de-
Janjih, spis. Fr. Saverjan.
~— Dram. dr.

Snubagi. Vesela igra v 1
dejanji, po nemskem posl.
J. Zabukovee. — Dram. dr.

Sodba. Komiéna scena s
}ﬁetjem, po nemskem posl.
r. . Lo Dramyd dnbien)

Spekel se je. Izvirna ve-
Sela igra v 1 dejanji, spis.
Lj. Tomsié, — Dram. dr.

. Stara mesto mlade. Vesela
1gra v 1 dejanji, po poljskem
' Prirofna knjiga.

J. Korzeniovskega posl. J.
Stare. — Dram. dr.

* Starost slabost. Vesela
igra v 1 dejanji, po nem-
Skem posl. J. D. — Venec
gled. iger 2. vez. — Leykam
v Gradeu 1859.

Stiska. Vesela igra v 1
dejanji, poleg Kotzebua posl.

. Fr. Malavasié¢. — Dram. dr.

* Strast in krepost. Sa-
loigra v 2 delih, spis. A.
Kos Cestnikov. — Nanos
1862.

Stricek. Vesela igra v 3
dejanjih, po Benediksu posl.
M. Vilhar. — Dram. dr.

Striénik kot stric. Vese-

- loigra v 3 dejanjih, po

Schillerji posl. Fr. Zakraj-
sek. — Pis.

* Strup. Vesela igra v 1
dejanji, posl. Luiza Pesja-
kova. — Bleiw. zb. 3. vez.
1865. Za 20 kr.

* Svitoslav Zajéek. Vesela
igra v 1 dejanji, posl. Luiza
Pesjakova. — Bleiw. zb. 4.
vez. 1865. Za 20 kr.

Silo za ognjilo, ali danes

‘meni jutri tebi. Izvirna ve-

seloigra iz domacega Ziv-
ljenja s petjem v 3 dejanjih,
spis. Lj. Tomsié. — Pis.
* Stepan Subié, ali Bela
IV. na Horvaskem. Igra v
*



170

2 dejanjih, po ilirskem posl. |

J. D. — Giontini 1850. Za
5 kr.
/ Tat v mlinu. Burka v 3
{ dejanjih, po ceskem J. Ste-
panka posl. J. K. — Dram. dr.
-V Ticnik. Izvirna opereta v
1 dejanji, besede posl. Ro-
gatki, muziko zlozil Benj.
Ipavec. — Dram. dr.

Tincek petelincek. Igra
poleg Kotzebua posl. Val
Vodnik. —? %

* Tomaz Mor. Zalostna
igra v b dejanjih. spis. Sil-
vio Pellico, posl. J. KriZaj
Severjev. — Crvetje 1366.
Za 3D kr. ;

* To sem hil jaz! Salo-
igra v 1 dejanji, po nem-
skem posl. M. Vilhar.
Slov. Tal. 5. vez. 1868. Za
25. kr. :

Tragiéna. Saloigra v 1
dejanji po nemskem posl
Fr. Srebeski-Petrlin. — Pis.

Trapasti Juri. Izvirna
burka v 3 dejanjih, spis.
Fr. Remec. — Pis.

Trip. Saloigra v 3 de-
janjih, po nemskem posl
‘M. Samec. — Pis.

[ % Ultra! Veseloigra v 1

dejanji, po F. Samberku iz
Stoviii@al: 2, °

. Ceskega.
" vez. 1867. Za 25 kr.

 janjih, po angleskem

V Ljubljano jo dajmo. Iz~
virna veseloigra v 3 de-
janjih, spis. Fr. Celestin. —
Dram. dr. |

Viopljenca. Burka v 2 de-
janjih, posl. J. Babnik. —
Dram. dr.

* Valenstajn. Dramaticno
delo, po Schillerji posl. Fr.
Cegnar. (Val. ostrog. — Oba
Pikolomina. _ Valenstaj-
nova smrt.) Citalnica v Trstu
1866. Za 1 gld. 50 kr.

* Valenstajnov ostrog. Po
Schillerji posl. Fr. Cegnar.

— Eger 1864. Za 45 kr.

* Varh. Komedija v 2 de-
posl.
A. Smolé. — Blaznik 1340.
Zia 20 kr.

* Veseli dan, ali Maticek
se zeni. Komedija v 5 delih.
Po francoskem ponaredil A.
Linhart. — Blaznik 1840.
Za 15 kr.

* Viljem Tell. Igrokaz v
5 dejanjih, po Schillerji posl.
Fr. Cegnar. — Cvetje 1362.
Za 80 kr.
“* Vondra XXVI. kralj. Spe-
voigra v 3 dejanjih, po Ces-
kem posl. Illonovié. — Eger
1868. Tekst za 10 kr.

_ * Vrbovéan poboljsa svo-
jeglavno zenko. Komedija v




1 aktu, spis. Vicko Dragan.
— Koledar Matice 1867.

Zakonske nadloge. Vesela
igra v 2 delih, po Benediksu

posl. Jan. Globoénik. —
Dram. dr.
* Zakonska sol. Kratko-

casna igra v 1 dejanji, posl.
Dr. M. Prelog. — Lercher
1866. Za 15 kr.

_ Zausnico po vsaki ceni.
Saloigra v 1 dejanji, poslL
Fr. Sreboski-Petrlin. — Pis.
* Zgubljeni sin. Igra v 1
dejanji, spis. Fr. Silvester.
— Danica 1865.
Zlato ne blazi. Dramaticna |
drobtinica, po Klicperi iz J
ceskega posl. Podgorski. 7
Dram. dr. e
Zmesnjava €ez zmesnjavo.
Burka v 1 dejanji poleg Ko-
tzebua posl. J. Babnik. —?

Zrcalo, ali pusti to. Salo-
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igra v 1 dejanji, poleg Ko-
tzebua posl. A. K. — Pis.
Zvesta do smrti, ali vdo-
vec in vdova. Vesela igra v
1 dejanji, po Holbeinu posl.
J. B.== Dram. dr. £\
* Zenin od gladi. Vesela |
igra v 1 dejanji, po ceskem |

J. Nerude posl. J. Stare. —/
Slov. Tal. 7. vez. 1868. Za
25 kr.

Zlahte. Vesela igra v 1

dejanji, posl. N. Dolinar. —?

* Zupan. Izvirna saloigra
v 2 delih. — M. Vilharjevih
iger 2. vez. 186D. Za 20 kr.

* Zupanova Micka. Krat-
kocasna igra s pefjem v 2
aktih. Po Linhartovi pre-

delal Dr. J. Bleiwels. ——
Bleiw. zb. 1. vez. 1864. Za
20 kr.

Zurnalisti. Vesela igra v
3 dejanjih, pesl. F. Rebec.

YIS
J. N.
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Kraji, kjer se je uze igralo slovenske igrokaze.

Bistrica ilirska, trg na
Kranjskem.
Bistrica slovenska, trg

na Stajarskem.
Celje, mesto na Stajar-
skem.
Celovec,
roskem.
Crnice, Vas na Goriskem.
Crnomelj, mesto na Kranj-
skem.
Idria,
skem.
Kamnik, mesto na Kranj-
skem.

mesto na Ko-

mesto na Kranj-

Kanal, trg na Goriskem.

Kolonja, vas v trzaske]
okolicl.

Kranj, mesto na Kranj-
skem. L

Laski trg, trg na Sta-
jarskem.

Loka, mesto na Kranj-
skem. '

Ljubljana, mesto na Kranj-
skem.

Maribor, mesto na Sta-
jarskem.

Metlika, mesto na Kranj-
skem.

Mosnik, vas na Kranjskem.

Nabresina, vas v triaske;j
okoliei.

Novo mesto, mesto na
Kranjskem. ;

Ormus, mesto na Sta-
jarskem. |

Planina, trg na Kranj-
skem.

Postojna, trg na Kranj-
skem. 3

Ptuj, mesto na Stajar-

skem.

Rocol, vas v trzaskej oko-
licl.

Rojana, vas Vv triaske]
okoliel.

Solkan, vas na Goriskem.

St. Ivan, vas v triaske;]
okolici.

St. Vid nad Ljubl’}ano,
vas na Kranjskem.

Vajnik, tlfr na bt&JdlSkem

J. N.
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Je 1i res tezko, napraviti diletantisko gledisée? .
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